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    Turjan zat op zijn kruk in zijn werkkamer, met zijn benen moedeloos gestrekt.

  


  1 * Turjan van Miir


  Turjan zat op zijn kruk in zijn werkkamer, met zijn benen moedeloos gestrekt, zijn rug tegen de werkbank en zijn ellebogen erop. Aan de andere kant van het vertrek stond een kooi. Turjan staarde hier met spijtige ergernis naar. Het wezen in de kooi onderging zijn vorsende blikken met emoties waarnaar niet te gissen viel.


  Het was een meelijwekkend schepsel - een groot hoofd op een spichtig lichaam, zwakke, waterige ogen en een lubberende knopneus. De natte mond hing half open, de huid glom wasachtig roze. Ondanks dat het wezen zo overduidelijk verre van volmaakt was, was het tot dusver het meest geslaagde produkt uit Turjans kweekbakken.


  Turjan kwam overeind van zijn kruk, haalde een kom pap. Op een lepel met een lange steel hield hij het voedsel voor de mond van zijn schepping. Maar de mond weigerde de lepel en de pap droop langs de verglaasde huid en druppelde op het stakige lijf.


  Turjan zette de kom weg en liep langzaam terug naar zijn kruk. Al een week weigerde het wezen te eten. School er een waarnemingsvermogen achter het zwakzinnige gezicht, koesterde het schepsel een wil tot sterven die niet in dit gezicht tot uitdrukking kwam? Onder Turjans blik sloten de blauwwitte ogen zich, het grote hoofd zakte neer en bonsde op de vloer van de kooi. De ledematen ontspanden zich; het schepsel was dood.


  Turjan zuchtte. Hij verliet de kamer. Hij liep de lange stenen wenteltrap op die naar het dak van zijn kasteel, Miir, hoog boven de rivier de Derna voerde. In het westen hing de zon dicht boven de oude aarde; robijnkleurige stralenbundels, zwaar en rijk van kleur als wijn, vielen schuin langs de knoestige stammen van het oeroude woud en troffen de graszoden van de bodem. De zon zonk weg volgens het oude ritueel: de nacht van de laatste dagen viel over het woud, een zachte, warme duisternis die vlug kwam terwijl Turjan stond na te denken over de dood van zijn laatste schepping.


  Hij dacht terug aan diens vele voorgangers, zoals het gedrocht dat een en al oog was, en het beenloze schepsel waarvan de kloppende buitenkant van de hersens blootlag, het prachtige vrouwenlichaam waarvan de ingewanden naar buiten kwamen, kronkelend in de voedseloplossing als speurende tentakels, en de binnenstebuiten gekeerde monsters... Turjan zuchtte somber. Zijn methoden deugden niet: er ontbrak een fundamenteel element aan de synthese, een principe dat de onderdelen van het patroon ordende.


  Terwijl hij over het donkerende land stond te staren, nam de herinnering hem mee naar een avond van jaren her, toen de Wijze naast hem had gestaan.


  ‘In voorbije eeuwen,’ had de Wijze gezegd, met zijn ogen gericht op een lage ster, ‘kende de magie duizend spreuken en deden de tovenaars hun wil. Vandaag, nu de aarde sterft, kent de mens nog slechts een honderdtal spreuken en die zijn tot ons gekomen uit de oude boeken... Maar er is er één genaamd Pandelume die alle bezweringen kent, alle spreuken, cantrapen, runen en thaumaturgieën die ooit de ruimte verwrongen en gekneed hebben...’ Daarna had hij gezwegen, verloren in zijn overpeinzingen.


  ‘Waar is deze Pandelume?’ had Turjan gevraagd.


  ‘Hij verblijft in het land Embelyon,’ had de Wijze geantwoord, ‘maar waar dit land ligt, dat weet niemand.’


  ‘Hoe kan men Pandelume dan vinden?’


  Op het gelaat van de Wijze was een flauwe glimlach verschenen. ‘Mocht het ooit nodig zijn, er bestaat een spreuk die je naar hem toe brengt.’


  Beiden hadden een ogenblik gezwegen; toen had de Wijze opnieuw gesproken. Nog staarde hij naar het woud.


  ‘Men kan Pandelume alles vragen, en Pandelume zal antwoorden - vooropgesteld dat de vragensteller Pandelume de dienst bewijst die deze zal verlangen. En Pandelume is een keihard onderhandelaar.’


  Toen had de Wijze Turjan de desbetreffende spreuk getoond, die hij in een oude portefeuille had gevonden en voor de hele wereld geheim gehouden.


  Terugdenkend aan dit gesprek daalde Turjan af naar zijn studeerkamer. Dit was een lange, lage zaal met stenen muren en een stenen vloer waarop een dik roestbruin kleed lag. De boekdelen die Turjans toverkunst bevatten lagen op de lange tafel van zwart skaal of stonden kris-kras dooreen op schappen. Deze banden waren samengesteld door talrijke magiërs uit het verleden, slordige folianten die verzameld waren door de Wijze, in leer gebonden librams die de lettergrepen van honderd machtige spreuken opsomden welke zo krachtig waren, dat Turjans brein er maar vier tegelijk kon bevatten.


  Turjan zocht een beschimmelde portefeuille en sloeg de zware bladzijden om tot hij aan de spreuk kwam die hem door de Wijze getoond was, de Roep tot de Wilde Wolk. Hij staarde neer op de lettertekens en deze brandden met een dringende macht, drukten zich van de pagina op alsof ze er koortsig naar verlangden de duistere eenzaamheid van het oude boek te verlaten.


  Turjan sloot het boek weer, dwong de spreuk terug in de vergetelheid. Vervolgens hulde hij zich in een korte blauwe cape, stak een dolk in zijn gordel en bevestigde de amulet die Laccodels Rune bevatte aan zijn pols. Toen ging hij zitten en koos uit een journaal de spreuken die hij mee wilde nemen. Welke gevaren hij mocht ontmoeten kon hij niet weten, en daarom koos hij drie spreuken met een brede toepassingsmogelijkheid: de Excellente Prismatische Regen, Phandaals Mantel der Heimelijkheid, en de Spreuk van het Langzame Uur.


  Hij beklom de borstwering van zijn kasteel en bleef staan onder de verre sterren, de lucht van de oude aarde inademend... Hoeveel malen eerder was deze zelfde lucht ingeademd? Welke kreten van pijn had deze lucht ondergaan, welke zuchten, welk gelach, oorlogskreten, uitbundig geschreeuw, gehijg...?


  De nacht verliep. In het woud zweefde een blauw licht. Turjan keek er even naar. Toen vermande hij zich en uitte de Roep tot de Wilde Wolk.


  Alles was stil; dan klonk er een fluisterende beroering die aanzwol tot het brullen van machtige winden. Er verscheen een witte sliert die aangroeide tot een zuil van kolkende zwarte rook. Een diepe, ruwe stem klonk op uit de woeling.


  ‘Uw storende macht heeft dit instrument ontboden; waarheen wenst ge te gaan?’


  ‘Vier richtingen, dan één,’ zei Turjan. ‘Levend moet ik naar Embelyon heen.’


  De wolk wervelde omlaag; Turjan werd gegrepen en ver weg geslingerd, om en om tuimelend naar onberekenbare afstanden geworpen. In vier richtingen werd hij gesmeten, daarna in één, en ten slotte werd hij als door reuzenhand uit de wolk gegooid en landde hij onzacht in Embelyon.


  Turjan krabbelde overeind en stond half versuft een ogenblik op zijn benen te wankelen. Toen bedaarden zijn zinnen en hij keek om zich heen.


  Hij stond op de oever van een heldere vijver. Rond zijn enkels stonden blauwe bloemen en achter hem rees een groep hoge, blauwgroene bomen op waarvan de bladeren hoog in de nevel teloorgingen. Bevond Embelyon zich op aarde? De bomen leken aards, de bloemen waren van bekende vorm, de lucht voelde niet anders aan... Maar er ontbrak iets aan dit land en hij kon moeilijk bepalen wat. Misschien kwam het door de eigenaardig vage lijn van de horizon, misschien door de verwazende eigenschappen van de lucht, die doorzichtig en vloeiend als water was. Het vreemdst van al was echter de hemel, een netwerk van enorme golven en tegengolven, en deze weerkaatsten duizenden bundels kleurig licht, stralen die middenin de lucht wonderbaarlijke kantwerken weefden, regenboognetten in alle kleuren van edelstenen. Turjan werd overspoeld door vlagen bordeauxrood, topaas, een weelderig violet, stralend groen. Hij merkte nu dat de kleuren van de bloemen en de bomen slechts vluchtige functies van de hemel waren, want nu hadden de bloemen een zalmtint en de bomen waren dromend purper. De bloemen verdiepten zich tot koper, dat werd verdrongen door karmozijn, en door warm kastanjebruin, dat overging in scharlaken en de bomen waren zeeblauw geworden.


  ‘Het Land-waarvan-niemand-weet-waar-het-ligt,’ zei Turjan bij zichzelf. ‘Ben ik omhoog gebracht, omlaag, naar een voorbestaan of een wereld na de mijne?’ Hij keek naar de einder en meende daar een zwart gordijn te zien dat zich hoog in de nevel verhief, en dit gordijn omcirkelde het land naar alle richtingen.


  Daar naderde het geroffel van galopperende hoeven. Turjan keerde zich snel in deze richting; hij zag een zwart paard dat met halsbrekende snelheid over de oever van de vijver aan kwam stormen. De berijdster van het dier was een jonge vrouw met wild stromend zwart haar. Ze droeg een wijde witte kniebroek en een gele cape die op de wind wapperde. Haar ene hand hield de teugels, de andere zwaaide met een zwaard.


  Turjan trad behoedzaam opzij, want hij zag dat haar mond strak en wit was alsof ze boos was en haar ogen gloeiden van een eigenaardige koorts. De vrouw gaf een ruk aan de teugels, liet haar paard steigerend keren, stormde op Turjan af en sloeg naar hem met haar zwaard.


  Turjan sprong achteruit en trok vliegensvlug zijn eigen wapen. Toen zij zich opnieuw op hem stortte, weerde hij haar slag af, boog zich naar voren, raakte met de punt van zijn wapen haar arm aan en liet daarop een droppel bloed verschijnen. Geschrokken deinsde zij terug; toen griste ze van haar zadel een boog en legde flitsend snel een pijl aan.


  Turjan sprong op haar af, ontweek de wilde houw van haar zwaard, greep haar rond het middel en sleurde haar op de grond.


  Ze vocht met waanzinnig geweld. Turjan had niet de wens om haar te doden en bijgevolg werd het een voor hem niet helemaal waardige worsteling. Toen had hij haar hulpeloos, met haar armen op haar rug.


  ‘Kalm, kleine feeks,’ zei hij, ‘anders verlies ik mijn geduld nog en sla je buiten kennis!’


  ‘Doe wat u wenst,’ hijgde het meisje. ‘Leven en dood zijn broeders.’


  ‘Waarom wil je me kwaad doen?’ wilde Turjan weten. ‘Ik heb je geen aanleiding gegeven.’


  ‘U bent slecht, zoals heel het bestaan.’ De tere vezels van haar keel werden verwrongen door emotie. ‘Als ik de macht bezat, zou ik het heelal tot bloederig gruis vermorzelen en dat vertrappen tot onherkenbare modder.’


  Verrast liet Turjan zijn greep verslappen en bijna brak ze los. Maar hij ving haar weer.


  ‘Zeg mij, waar vind ik Pandelume?’


  Het meisje staakte haar geworstel en verdraaide haar hoofd zodat zij hem kon aankijken. Toen zei ze: ‘Zoek heel Embelyon maar af. Ik zal u zeker niet helpen.’


  Als ze wat vriendelijker was, dacht Turjan, zou ze een opvallend knap meisje zijn.


  ‘Zeg mij waar ik Pandelume kan vinden,’ zei Turjan, ‘anders zal ik jou op een andere manier nuttig maken.’


  Een ogenblik zei het meisje niets. Haar ogen schitterden van waanzin. Toen sprak ze met trillende stem: ‘Pandelume woont naast de beek, slechts weinig passen verder.’


  Turjan liet haar los, maar nam haar zwaard en boog.


  ‘Als ik je deze wapens teruggeef, zul je dan in vrede weggaan?’


  Een ogenblik staarde ze hem woedend aan; zonder een woord besteeg ze haar paard en reed weg tussen de bomen.


  Turjan keek toe terwijl zij verdween tussen de juwelen lichtbundels. Daarna ging hij op weg in de aangegeven richting. Weldra kwam hij bij een laag huis van rode stenen tegen een achtergrond van donkere bomen. De deur zwaaide open toen hij naderde. Turjan bleef abrupt staan.


  ‘Treed binnen!’ klonk een stem. ‘Treed binnen, Turjan van Miir!’


  Zo liep Turjan verwonderd het huis van Pandelume in. Hij bevond zich in een met wandkleden behangen vertrek, waarin geen meubilair stond behalve een enkele ligbank. Niemand kwam hem begroeten. In de muur aan de andere kant van de kamer bevond zich een gesloten deur en Turjan liep daarheen, denkend dat dit wellicht van hem verwacht werd.


  ‘Halt, Turjan,’ sprak de stem. ‘Niemand zal Pandelume aanschouwen. Zo is de wet.’


  Middenin de kamer staand richtte Turjan zich tot zijn onzichtbare gastheer.


  ‘Hiervoor ben ik gekomen, Pandelume,’ begon hij. ‘Al enige tijd streef ik ernaar menselijke wezens te scheppen in mijn kweekbakken. Toch mislukt het steeds weer, doordat ik de agens niet ken die de patronen ordent en vastlegt. Dit regerend principe moet u bekend zijn; deswege kom ik om uw leiding vragen.’


  ‘Bereidwillig zal ik je bijstaan,’ zei Pandelume. ‘Hier is evenwel nog een aspect bij betrokken. Het heelal wordt gekenmerkt door symmetrie en evenwicht; in ieder facet van het bestaan is dit evenwicht waarneembaar. Bijgevolg moet, zelfs in het raam van onze bescheiden omgang, deze equivalentie gehandhaafd worden. Ik stem erin toe je te helpen; in ruil bewijs je mij een dienst van even grote waarde. Wanneer je deze lichte taak volvoerd heb, zal ik je onderricht geven en jou tot je volle tevredenheid leiden.’


  ‘Welke kan deze dienst zijn?’ informeerde Turjan.


  ‘Er woont een man in het land Ascolais, niet ver van jouw kasteel Miir. Om zijn nek hangt een amulet met een bewerkte blauwe steen. Die moet je hem afnemen en daarna hier brengen.’


  Turjan dacht even na. ‘Uitstekend,’ stemde hij toen in. ‘Ik zal doen wat ik kan. Wie is deze man?’


  Pandelume antwoordde met zachte stem: ‘Prins Kandive de Gouden.’


  ‘Ah,’ riep Turjan spijtig uit, ‘u geeft mij voorwaar geen gemakkelijke taak... Maar ik zal uw wens zo goed mogelijk vervullen.’


  ‘Uitstekend,’ zei Pandelume. ‘Nu moet ik je je instructies geven. Kandive draagt deze amulet verborgen onder zijn hemd. Als er een vijand verschijnt, haalt hij slechts de amulet te voorschijn zodat de vijand deze op Kandives borst ziet rusten. Zo krachtig is deze talisman. Wat er ook gebeuren moge, kijk niet naar de amulet, voor- noch nadat je hem Kandive hebt afgenomen, op straffe van de meest afschuwelijke gevolgen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Turjan. ‘Ik zal gehoorzamen. Nu zou ik een vraag willen stellen - als het antwoord mij tenminste niet verwikkelt in een waagstuk dat ten doel heeft de maan terug te brengen naar de aarde, of een elixir op te sporen dat u bij ongeluk in de zee hebt gemorst.’


  Pandelume lachte hartelijk. ‘Vraag op,’ zei hij, ‘en ik zal antwoorden.’


  Turjan stelde zijn vraag: ‘Toen ik uw huis naderde, wilde een vrouw die in waanzinnige woede verkeerde mij doden. Dit wilde ik niet toestaan en zij vertrok razend. Wie is die vrouw en waarom is zij zo?’


  Pandelumes stem klonk geamuseerd. ‘Ook ik,’ zei hij, ‘heb hier kuipen waarin ik leven in diverse vormen kneed. Dit meisje T’sais heb ik geschapen, maar ik schiep achteloos: er zat een fout in de synthese. Zo klauterde zij uit de kuip met een afwijking in de hersens, en wel aldus: alles wat wij mooi vinden, komt haar walgelijk en lelijk voor, en wat wij lelijk vinden is voor haar ondraaglijk smerig, in een mate die jij en ik niet kunnen begrijpen. Zij vindt de wereld een bitter oord en de mensen hebben gedaanten van de ellendigste boosaardigheid.’


  ‘Zit het zo,’ mompelde Turjan. ‘Het zielige schepsel!’


  ‘Nu,’ zei Pandelume, ‘moet je op weg gaan naar Kaiin; de voortekenen zijn gunstig... Open zometeen deze deur, treed dan binnen en loop naar het runenpatroon op de vloer.’


  Turjan deed wat hem opgedragen was. De kamer bleek rond te zijn en een hoog koepeldak te hebben. Het wisselende licht van Embelyon stroomde binnen door transparante vlakken in het dak. Toen Turjan op het patroon in de vloer stond, sprak Pandelume weer.


  ‘Sluit nu je ogen, want ik moet binnenkomen en je aanraken. Denk eraan, tracht niet mij te zien!’


  Turjan deed zijn ogen dicht. Even later klonk er een voetstap achter hem. ‘Steek je hand uit,’ zei Pandelumes stem. Turjan deed wat hem gevraagd werd en voelde dat er een hard voorwerp in zijn hand werd gelegd. ‘Als je taak volbracht is, verbrijzel dan dit kristal. Ogenblikkelijk zul je je weer in dit vertrek bevinden.’ Er werd een koude hand op Turjans schouder gelegd.


  ‘Je zult een ogenblik slapen,’ besloot Pandelume. ‘Als je ontwaakt, zul je in de stad Kaiin zijn.’


  De hand verdween. Een vaagheid sloot zich over Turjan terwijl hij op de verplaatsing stond te wachten. De lucht was plots vervuld van geluid: gerammel, het rinkelen van vele klokjes, muziek, stemmen. Turjan fronste, kneep zijn lippen op elkaar; een vreemdsoortig tumult voor het huis van Pandelume!


  Dichtbij klonk de stem van een vrouw. ‘Kijk, O Santanil, kijk naar de mensuil die zijn ogen sluit voor de feestvreugde!’


  Nu klonk de lach van een man, die opeens gedempt werd. ‘Kom. De kerel is van zijn zinnen beroofd en wellicht gewelddadig. Kom.’


  Turjan aarzelde, maar opende toen toch zijn ogen. Het was avond in liet wit-ommuurde Kaiin en er was feest. Oranje lantaarns zweefden in de lucht en bewogen als de lichte wind ze beroerde. Van de balkons hingen bloemenslingers en kooien met blauwe vuurvliegen. De straten krioelden van wijn-blozende inwoners, gekostumeerd in een weelde van bizarre modes. Hier liep een schuitvoerder uit de Melantine, daar een krijger uit Valdarans Groene Legioen, ginds een andere soldaat uit antieke tijden met een van de oude helmen op. Op een kleine open plek danste een met slingers omhangen courtisane van de kust van Kauchique de Dans van de Veertien Zijden Passen op muziek van fluiten. In de schaduw van een balkon omhelsde een meisjesbarbaar van Oost-Almery een man die zwart gemaakt was en het leren tuig droeg van een deodand van het woud. Ze waren vrolijk, deze mensen van de oude aarde, koortsig uitgelaten, want de eindeloze nacht was nabij, als de rode zon eindelijk flakkeren zou en zwart worden.


  Turjan mengde zich in de menigte. In een wijnhuis verfriste hij zich met biscuits en wijn; toen ging hij op weg naar het paleis van Kandive de Gouden.


  Hij stond voor het paleis. Elk raam en ieder balkon straalde van licht. De edellieden van de stad vierden feest en gaven zich over aan braspartijen. Als Prins Kandive bedwelmd was door drank en niet op zijn hoede, dacht Turjan, zou zijn taak niet al te moeilijk moeten zijn. Maar als hij brutaalweg binnenstapte zou hij herkend kunnen worden, want velen in Kaiin kenden hem. Dus sprak hij zacht de lettergrepen van Phandaals Mantel der Heimelijkheid uit en verdween uit het gezicht van alle mensen.


  Hij glipte door de poort, de grote salon in waar de adel van Kaiin pret maakte, zoals de menigten dat op straat deden. Turjan zocht zijn weg door de regenboog van zijde, fluweel, satijn, geamuseerd naar het spel kijkend. Op een terras stonden enkele feestgangers te kijken naar een verzonken vijver waarin een paar gevangen deodands, met huiden als geolied git, rond-peddelden en woedend naar boven keken, anderen wierpen pijltjes naar het lichaam van een jonge heks uit de Kobaltbergen die met armen en benen gestrekt stond. In nissen boden met bloemen behangen meisjes gespeelde liefde aan steunende oude mannen en elders lagen anderen versuft onder invloed van droompoeders. Maar nergens vond Turjan Prins Kandive. Hij zwierf het hele paleis door, van kamer naar kamer, tot hij eindelijk in een vertrek bovenin het paleis de lange prins met de gouden baard trof, die zich daar op een bank verpoosde met een gemaskerd kindmeisje met groene ogen en lichtgroen geverfd haar.


  Gewaarschuwd door zijn intuïtie of wellicht door een talisman merkte Kandive het meteen toen Turjan door de purperen draperieën glipte. Hij sprong overeind.


  ‘Ga!’ beval hij het meisje. ‘Verdwijn vlug uit deze kamer! Hieromtrent roert zich het snode en ik moet het met magie verpletteren !’


  IJlings vluchtte het maagdje weg. Kandives hand gleed naar zijn hals en trok de verborgen amulet te voorschijn. Maar Turjan schermde zijn blik af met zijn hand.


  Toen uitte Kandive een krachtige spreuk die de omgeving bevrijdde van alle verwringingen. Zo werd Turjans bescherming tenietgedaan en hij werd zichtbaar.


  ‘Turjan van Miir sluipt door mijn paleis!’ grauwde Kandive.


  ‘Met de snelle dood gereed op zijn lippen,’ antwoordde Turjan. ‘Draai je om, Kandive, of ik zeg een spreuk en doorsteek je met mijn zwaard.’


  Kandive deed of hij gehoorzaamde, maar schreeuwde meteen de lettergrepen die de Omnipotente Sfeer om hem heen sloten.


  ‘Nu roep ik mijn wachters, Turjan,’ kondigde Kandive aan op verachtelijke toon, ‘en dan word jij bij de deodands in de vijver geworpen.’


  Kandive kende de gegraveerde band niet die Turjan om de pols droeg. Dit was een bijzonder potente rune die een veld projecteerde waarin alle magie oploste. Zijn blik nog altijd tegen de amulet beschermend, stapte Turjan bij Kandive in de Sfeer. Kandives grote blauwe ogen werden bol van schrik.


  ‘Roep je wachters maar,’ zei Turjan. ‘Zij zullen onze lichamen vinden, doorzeefd met lijnen van vuur.’


  ‘Jouw lichaam, Turjan!’ riep de prins terwijl hij opgewonden de juiste spreuk stamelde. Ogenblikkelijk schoten van alle kanten de vlammende lijnen van de Excellente Prismatische Regen als spiesen op Turjan toe. Kandive bezag de razende regen met een sluwe grijns, maar alras ging zijn grijns over in consternatie. Want op een vingerbreedte van Turjans huid losten de vuurpijltjes op in duizend grijze rookwolkjes.


  ‘Draai je om, Kandive,’ beval Turjan. ‘Jouw magie staat machteloos tegenover Laccodels Rune.’ Maar Kandive deed een stap naar een veer in de muur.


  ‘Halt!’ riep Turjan. ‘Eén stap nog en de Regen spietst je in duizend stukken!’


  Kandive bleef bruusk staan. In hulpeloze woede draaide hij Turjan de rug toe en deze trad vlug naar voren. Hij reikte over Kandives schouder, greep de amulet en tilde hem omhoog. Het ding kroop in zijn hand en tussen zijn vingers zag Turjan een blauwe flits. Een duizeling rukte aan zijn hersens, en een ogenblik hoorde hij het mompelen van gretige stemmen... Toen verhelderde zijn blikveld. Hij liep achteruit van Kandive weg terwijl hij de amulet in zijn buidel propte. Kandive vroeg: ‘Mag ik me nu veilig omdraaien?’


  ‘Wanneer je maar wilt,’ antwoordde Turjan die zijn buidel dichtgespte. Kandive, die zag dat Turjan bezig was, stapte terloops naar de muur en legde zijn hand op de veer.


  ‘Turjan,’ zei hij, ‘je bent verloren. Voor je ook maar een lettergreep kunt uitspreken, open ik de vloer en val jij ver en duister. Kunnen je talismans je daartegen vrijwaren?’


  Turjan bleef stokstijf staan. Hij keek Kandive in diens rood met goud gelaat. Toen sloeg hij schaapachtig de ogen neer. ‘O, Kandive,’ zei hij zorgelijk, ‘je bent me te slim af geweest. Als ik je de amulet teruggeef, mag ik dan vrij vertrekken?’


  ‘Werp de amulet bij mijn voeten,’ zei Kandive, die zich verkneukelde. ‘En bovendien nog Laccodels Rune. Daarna zal ik beslissen welke genade ik je misschien schenk.’


  ‘De Rune ook?’ vroeg Turjan zielig.


  ‘Of anders je leven.’


  Turjan stak zijn hand in zijn buidel en greep het kristal dat Pandelume hem had gegeven. Hij hield het tegen de knop van zijn zwaard.


  ‘Ho, Kandive,’ zei hij toen, ‘ik heb je door. Je wilt me alleen maar zó bang maken dat ik me overgeef. Ik tart je!’


  Kandive haalde de schouders op. ‘Sterf dan.’ Hij duwde tegen de veer. De vloer opende zich abrupt en Turjan verdween in de kloof. Maar toen Kandive naar beneden holde om het lijk op te eisen, vond hij er geen spoor van en hij bracht verder een slechtgehumeurde nacht door, piekerend boven een glas wijn.


  


  Turjan bevond zich weer in de ronde kamer van het huis van Pandelume. Embelyons veelkleurige licht stroomde door de dakramen en over zijn schouder - saffierblauw, het geel van boterbloemen, bloedrood. In het hele huis heerste stilte. Turjan ging van de rune in de vloer af, onbehaaglijk naar de deur kijkend, bevreesd dat Pandelume, niet wetend dat hij terug was, de kamer binnen zou komen.


  ‘Pandelume!’ riep hij. ‘Ik ben teruggekeerd!’


  Antwoord kwam er niet. Het huis was bevangen door een diepe stilte. Turjan wenste dat hij buiten was, waar de geur van magie minder sterk was. Hij keek naar de deuren; een ervan leidde naar de hal. Waartoe de andere toegang gaf, wist hij niet. De deur aan zijn rechterhand moest naar buiten openen; hij legde zijn hand op de kruk om hem open te doen. Maar hij liet dit na. Stel dat hij zich vergiste, dat Pandelumes gedaante onthuld werd? Zou het verstandiger zijn om hier te wachten?


  Toen schoot hem een oplossing te binnen. Met zijn rug naar de deur zwaaide hij deze open. ‘Pandelume!’ riep hij.


  Van achter hem bereikte een zacht, onderbroken geluid zijn oren en hij leek een moeizame ademhaling te horen. Opeens beangst stapte Turjan terug in de ronde kamer en trok de deur weer toe.


  Hij berustte erin dat hij geduld zou moeten oefenen en hij ging op de vloer zitten.


  Uit de andere kamer klonk opeens een hijgende kreet. Turjan sprong overeind.


  ‘Turjan? Ben jij daar?’


  ‘Ja; met de amulet.’


  ‘Doe dit dan snel,’ zei de hijgende stem. ‘Scherm je ogen af, hang de amulet om je nek en kom binnen.’


  Aangespoord door de dringende klank van de stem deed Turjan de ogen dicht en hing de amulet op zijn borst. Hij tastte naar de deur en wierp deze wijd open.


  Een oogwenk heerste er een geschrokken, intense stilte; toen volgde er een ijzingwekkende kreet, zo wild en demonisch dat Turjans hersens ervan resoneerden. Machtige vlerken beukten de lucht, er klonk gesis en het knersen van metaal. Toen, temidden van gesmoord gebrul, beet er een ijzige wind in Turjans gezicht. Nog een gesis - en alles was stil.


  ‘Ik ben je mijn dankbaarheid verschuldigd,’ zei de kalme stem van Pandelume. ‘Zelden heb ik zo’n afschuwelijke spanning ervaren, en zonder jouw hulp had ik dit hellewezen misschien niet kunnen afslaan.’


  Een hand tilde de amulet van Turjans schouders. Na een ogenblik van stilte klonk Pandelumes stem opnieuw van enige afstand.


  ‘Nu kun je je ogen opendoen.’


  Dat deed Turjan. Hij stond in Pandelumes werkkamer. Tussen veel andere dingen zag hij kweekkuipen zoals hij zelf had.


  ‘Ik zal je niet bedanken,’ vervolgde Pandelume. ‘Maar opdat er een passende symmetrie gehandhaafd worde, bewijs ik je een wederdienst. Ik zal niet alleen je handen gidsen wanneer je aan de kuipen werkt, maar ook zal ik je andere waardevolle zaken leren.’


  Zo begon Turjan zijn leertijd bij Pandelume. Dagelijks en tot diep in Embelyons opalen nacht werkte hij onder leiding van de ongeziene Pandelume. Hij leerde het geheim van de hernieuwde jeugd, vele spreuken van de ouden en een vreemde abstracte kennisleer die Pandelume ‘wiskunde’ noemde.


  ‘In dit instrument,’ verklaarde Pandelume, ‘bevindt zich het Heelal. Op zichzelf passief van aard en niet verwant aan de magie, verheldert de wiskunde elk vraagstuk, iedere fase van het bestaan, alle geheimen van tijd en ruimte. Je spreuken en runen zijn gebaseerd op de macht van dit instrument en gecoördineerd volgens een groots, onderliggend mozaïek van magie. De vorm van dit mozaïek kunnen wij niet bevroeden; onze kennis is didactisch, empirisch, willekeurig. Phandaal ving een glimp op van het patroon en was daardoor in staaf veel van de spreuken te formuleren die zijn naam dragen. Ik tracht eeuw na eeuw het bewolkte glas te breken, maar tot dusver is mijn speurwerk niet met succes bekroond. Hij die het patroon ontsluiert, zal alle magie kennen en een macht bezitten die alle begrip te boven gaat.’


  Turjan wijdde zich aan de studie en hij leerde veel van de meer eenvoudige routines.


  ‘Ik zie hier een wonderlijke schoonheid in,’ zei hij tegen Pandelume. ‘Dit is geen wetenschap, dit is kunst, waarin vergelijkingen uiteenvallen in elementen als akkoorden die zich ontbinden, en waarin altijd een symmetrie overheerst die hetzij expliciet, hetzij multiplex is, maar altijd van een kristallen sereniteit.’


  Deze andere studies niettegenstaande besteedde Turjan de meeste tijd aan de kuipen en onder leiding van Pandelume bereikte hij het meesterschap waarnaar hij streefde. Bij wijze van ontspanning schiep hij een meisje van exotisch ontwerp. Hij noemde haar Floriel. Het haar van het meisje dat hij bij Kandive had aangetroffen op de nacht van het feest was in zijn gedachten blijven hangen, en zo kwam het dat hij zijn schepsel lichtgroen haar gaf. Ze had een lichtbruine huid en grote emeraldgroene ogen. Turjan was bedwelmd van verrukking toen hij haar nat en volmaakt uit de kuip haalde. Ze leerde snel en kon al spoedig met Turjan spreken. Ze bezat een dromerige, weemoedig smachtende natuur en gaf weinig om andere dingen dan zwerven tussen de bloemen van de weide, of stil naast de beek zitten; toch was zij een plezierig schepsel en haar zachtmoedige manier van doen amuseerde Turjan.


  Maar op een dag kwam de zwartgelokte T’sais langsrijden op haar paard, met stalen ogen terwijl ze met haar zwaard de bloemen neermaaide. De onschuldige Floriel dwaalde voorbij en T’sais, die uitriep: ‘Vrouw met groene ogen, jouw aanblik is afschuwelijk, het is de dood voor jou!’ maaide haar neer zoals de bloemen die zich op haar weg bevonden.


  Op het horen van hoefgetrappel kwam Turjan zijn werkkamer uit, net op tijd om de zwaardslag te zien vallen. Hij verbleekte van woede en een spreuk van verscheurende foltering rees naar zijn lippen. Toen keek T’sais hem aan en vervloekte hem, en in haar bleke gezicht en haar donkere ogen zag hij haar ellende en de geest die haar dwong haar noodlot te tarten en het leven te behouden. Vele emoties streden in hem, maar eindelijk stond hij toe dat T’sais verderreed. Hij begroef Floriel naast de rivier en probeerde haar door intensief studeren te vergeten.


  Een paar dagen later keek hij op van zijn werk. ‘Pandelume! Bent u nabij?’


  ‘Wat wens je, Turjan?’


  ‘U zei dat toen u T’sais maakte, een gebrek haar hersens vertroebelde. Nu zou ik er een als zij willen scheppen, even vurig levend, maar gezond van geest en natuur.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Pandelume onverschillig en hij gaf Turjan het patroon.


  Zo bouwde Turjan een zuster voor T’sais, en dag na dag keek hij toe hoe hetzelfde ranke lichaam, dezelfde trotse gelaatstrekken vorm kregen.


  Toen het haar tijd was en zij rechtop zat in haar bak, de ogen gloeiend van vreugdevol leven, werd Turjan ademloos in zijn haast om haar uit de bak te helpen.


  Ze stond naakt en nat voor hem, een tweelingzuster van T’sais, maar waar het gezicht van T’sais verwrongen was van haat, zag men hier slechts rust en blijmoedigheid; waar de ogen van T’sais smeulden van woede, schenen hier sterren van verbeeldingsrijkdom.


  Turjan stond verwonderd te kijken naar de volmaaktheid van zijn eigen schepping. ‘Je naam zal T’sain luiden,’ zei hij, ‘en nu al weet ik dat je een part van mijn leven zult zijn.’


  Hij liet alles in de steek om T’sain te onderwijzen en zij leerde wonderlijk snel.


  ‘Weldra keren we terug naar de aarde,’ zei hij haar, ‘naar mijn huis naast een grote rivier in het groene land Ascolais.’


  ‘Is ook de hemel van de aarde vol van kleuren?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘De hemel van de aarde is een peilloos diep blauw en een oude rode zon berijdt de hemel. Als de nacht valt, verschijnen de sterren in patronen die ik je zal leren. Embelyon is prachtig, maar de aarde is weids en de einders reiken ver en raadselachtig. Zodra Pandelume het wil, vertrekken we naar de aarde.’


  


  T’sain was gek op zwemmen in de rivier en soms ging Turjan mee om haar nat te spatten en steentjes in het water te gooien terwijl hij zat te peinzen. Hij had haar voor T’sais gewaarschuwd en zij had beloofd op haar hoede te zijn.


  Maar op een dag, toen Turjan voorbereidingen trof voor hun vertrek, dwaalde ze ver weg over de weiden, en ze had slechts oog voor de spelende kleuren in de hemel, de majesteit van de hoge, nevelige bomen, de veranderende bloemen bij haar voeten; ze bezag de wereld met een verwondering die alleen is voorbehouden aan zij die vers uit de kuip afkomstig zijn. Ze doolde over een aantal lage heuvels en door een donker bos, waarin ze een ijskoude beek vond. Ze dronk wat water en slenterde langs de oever, en kwam na enige tijd bij een klein huis.


  De deur was open, zodat T’sain naar binnen keek om te zien wie er wel mocht wonen. Maar het huisje was verlaten en er waren alleen een keurig bed van gras, een tafel met een mand noten en een plank met enkele voorwerpen van hout en tin aanwezig.


  T’sain wilde verdergaan, maar op dat ogenblik hoorde zij het onheilspellende roffelen van hoeven die aanstormden als het noodlot. Het zwarte paard kwam glijdend voor haar tot stilstand. T’sain deinsde achteruit in de deuropening terwijl al Turjans waarschuwingen haar voor de geest kwamen. Maar T’sais was al afgestapt en kwam met haar zwaard in de hand op het meisje af. Toen ze het hoog hief om toe te slaan, kruisten hun blikken elkaar en T’sais verstarde van verwondering.


  Het was een opwindend gezicht, de beeldschone tweelingzusters, gekleed in dezelfde witte rijbroek, met dezelfde felle ogen en zorgeloze haren, hetzelfde tengere blanke lichaam, terwijl de een op haar gezicht haar haat voor ieder atoom van het heelal toonde, en de ander vrolijke uitbundigheid.


  T’sais vond haar stem terug. ‘Hoe kan dit, heks? Jij draagt mijn gezicht, toch ben je mij niet. Of ben ik eindelijk overvallen door de gezegende waanzin die mijn uitzicht op de wereld komt verduisteren?’


  T’sain schudde haar hoofd. ‘Ik ben T’sain. Jij bent mijn tweelingzuster, T’sais. Daarom moet ik van jou houden en jij van mij.’


  ‘Van jou houden? Ik houd nergens van! Ik zal je doden en zo de wereld verbeteren door één kwaad minder in leven te laten!’ Opnieuw hief zij haar zwaard.


  ‘Nee!’ riep T’sain bevreesd. ‘Waarom wil je mij kwaad doen? Ik heb niets verkeerds gedaan!’


  ‘Je doet verkeerd door te bestaan en je beledigt mij door mij te komen bespotten met mijn eigen afstotelijke afgietsel!’


  T’sain lachte. ‘Afstotelijk? Welnee. Ik ben mooi, want dat zegt Turjan. Dus ook jij bent mooi.’


  T’sais’ gezicht was als marmer.


  ‘Je drijft de spot met mij.’


  ‘Zeker niet. Je bent werkelijk heel mooi.’


  T’sais liet de punt van haar zwaard in de grond ploffen. Haar gezicht ontspande zich toen ze nadacht.


  ‘Schoonheid! Wat is schoonheid? Kan het zijn dat ik blind ben, dat een duivel mijn uitzicht vervormt? Zeg mij, hoe ziet men schoonheid?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei T’sain. ‘Het lijkt mij zo vanzelfsprekend. Is het spel van de kleuren in de hemel niet mooi?’


  T’sais keek verbijsterd op. ‘Dat hardvochtige geschitter? Het is boos of akelig, en in beide gevallen weerzinwekkend.’


  ‘Kijk hoe teer de bloemen zijn, zo teer en bekoorlijk.’


  ‘Het zijn parasieten, ze stinken walgelijk gemeen.’


  T’sain was verbaasd. ‘Ik weet niet hoe ik schoonheid moet uitleggen. Jij schijnt in niets vreugde te kunnen scheppen. Is er dan niets dat jou bevrediging schenkt?’


  ‘Alleen doden en vernietigen. Dus dan moet dat mooi zijn.’


  T’sain fronste. ‘Ik zou dat slechte dingen noemen.’


  ‘Geloof je dat werkelijk?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  T’sais dacht na. ‘Hoe kan ik weten hoe ik handelen moet? Ik was altijd zeker van mijzelf, en nu beweer jij dat ik kwaad doe!’


  T’sain haalde haar schouders op. ‘Ik leef nog niet lang en ik ben niet wijs. Toch weet ik dat iedereen recht heeft op leven. Turjan zou het je eenvoudig kunnen uitleggen.’


  ‘Wie is Turjan?’


  ‘Hij is een heel goed man,’ antwoordde T’sain, ‘en ik houd heel erg veel van hem. Spoedig gaan we naar de aarde, waar de hemel weids is en diep en donkerblauw.’


  ‘De aarde... Als ik naar de aarde ging, zou ik dan ook schoonheid en liefde kunnen vinden?’


  ‘Dat is mogelijk, want je hebt de hersens om schoonheid te kunnen begrijpen, en eigen schoonheid om liefde te lokken.’


  ‘Dan zal ik niet meer doden, ook al zie ik verdorvenheid. Ik zal Pandelume vragen mij naar de aarde te sturen.’


  T’sain ging naar haar toe, omhelsde T’sais en kuste haar.


  ‘Jij bent mijn zuster en ik zal van je houden.’


  T’sais’ gezicht verstrakte. Scheur, steek, bijt, zeiden haar hersens, maar een diepere opwelling rees uit haar stromende bloed, uit iedere cel van haar lichaam en doordrong haar met een plotse blos van plezier. Ze glimlachte.


  ‘Dan - houd ik van jou, mijn zuster. Ik zal niet meer doden en ik zal op aarde schoonheid vinden en kennen, of sterven.’


  T’sais besteeg haar paard en ging op weg naar de aarde, op , zoek naar liefde en schoonheid.


  T’sain bleef in de deuropening van het huisje staan en zag toe hoe haar zuster door de kleuren wegreed. Achter haar klonk een schreeuw. Daar kwam Turjan aan.


  ‘T’sain! Heeft die koortsige heks je kwaad gedaan?’ Hij wachtte niet op antwoord. ‘Genoeg! Ik dood haar met een spreuk, zodat zij geen pijn meer kan brengen!’


  Hij wilde een verschrikkelijke vuurspreuk uitspreken, maar T’sain legde haar hand op zijn mond.


  ‘Nee, Turjan, doe dat niet. Ze heeft beloofd niet meer te doden. Ze gaat naar de aarde om te zoeken wat ze in Embelyon niet kan vinden.’


  Zo keken Turjan en T’sain samen terwijl T’sais over de veelkleurige weide verdween.


  ‘Turjan,’ zei T’sain.


  ‘Wat wens je?’


  ‘Als we op aarde zijn, wil je mij dan een zwart paard geven zoals dat van T’sais?’


  ‘Natuurlijk,’ lachte Turjan, terwijl ze terug begonnen te lopen naar het huis van Pandelume.
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    Ze waren vrolijk, deze mensen van de oude aarde, koortsig uitgelaten.
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    En nu voelde Mazirian een aanwezigheid.

  


  2 * Mazirian de Magiër


  Diep in gedachten wandelde Mazirian de Magiër in zijn tuin. Bomen die vruchten met vele bedwelmingen torsten, welfden zich over zijn pad en bloemen bogen onderdanig als hij voorbijliep. Een paar centimeter boven de grond, dof als agaatstenen, volgden de ogen van alruinen de tred van zijn zwarte sloffen. Zo was de tuin van Mazirian - drie terrassen begroeid met bizarre en wonderbaarlijke planten en bomen. Sommige planten zwommen van wisselende schitterkleuren; andere hieven bloesems op die pulseerden als zeeanemonen, purper, groen, lila, roze, geel. Hier stonden bomen als vederparasols, daar bomen met doorzichtige stammen die rood en geel dooraderd waren, bomen met lover als metaalfolie, ieder blad een ander metaal - koper, zilver, blauw tantaal, brons, groen iridium. Hier dobberden bloemen als ballons, verankerd aan verglaasde groene bladeren, daar droeg een struik duizend fluitvormige bloemen die allemaal zachtjes pijpend muziek van de oude aarde maakten, over het robijnrode zonlicht, over water dat door zwarte aarde sijpelt, over de lome winden. En achter de roqual-heg vormden de bomen van het bos een hoge muur van mysterie. In dit tanende uur van het leven van de aarde kon geen man zich vertrouwd wanen met de bergdalen, de open plekken in het bos, de smalle dalen en de kloven, de beschutte weiden en dellen, de vervallen paviljoens, de met zonnevlekken bestrooide lusthoven en priëlen, de greppels en de wallen, de verschillende beekjes, stroompjes, vijvers, de graslanden, de houtwallen, de doornbossen en rotsachtige plekken.


  Mazirian schreed door zijn tuin, fronsend en in gedachten verzonken. Zijn schreden waren langzaam en zijn handen klemden elkaar vast op zijn rug. Er was er een die hem had verbijsterd, die twijfel en een groot verlangen had gezaaid; een verrukkelijk vrouwelijk schepsel dat in de bossen woonde.


  Ze kwam lachend naar zijn tuin en altijd op haar hoede, rijdend op een zwart paard met ogen als gouden kristallen. Vele malen had Mazirian geprobeerd haar te vangen; iedere keer weer had haar paard haar weggevoerd van zijn menigvuldige verlokkingen, dreigementen en listen.


  Een gefolterd gekrijs verstoorde ruw de rust van de tuin. Mazirian versnelde zijn pas en vond een mol die aan de steel van een plant-dierhybride knaagde. Hij doodde de indringer. De kreten verflauwden tot een mat gehijg. Mazirian streelde een met bont bedekt blad en de rode mond siste van genot.


  Toen: ‘K-k-k-k-k-k-k,’ sprak de plant. Mazirian bukte zich en hield het dode knaagdier voor de rode mond. De mond zoog het lijkje van de mol naar binnen en dit gleed naar de maagblaas onder de grond. De plant gorgelde, boerde en Mazirian zag het tevreden aan.


  De zon was laag naar de hemel gegleden, zo mat en rood dat de sterren al zichtbaar waren. En nu voelde Mazirian een aanwezigheid, blikken die op hem gericht waren. Het moest de vrouw uit het bos zijn, want zo had zij hem al eerder gestoord. Hij bleef staan, tastte om zich heen uit welke richting hij bespied werd.


  Hij riep een verstijvingsspreuk. Achter hem verstarde het plant-dier en een grote groene vlinder dwarrelde naar de grond. Hij wervelde om zijn as. Daar stond zij, aan de zoom van het bos en ze was nog nooit zo dichtbij gekomen. Ze verroerde zich niet terwijl hij naar haar toeliep. Mazirians jong-oude ogen schitterden. Hij zou haar naar zijn huis brengen en haar in een kooi van groen glas gevangen houden. Hij zou haar hersens beproeven met vuur, met koude, met pijn en met vreugde. Zij zou hem wijn brengen en de achttien gebaren van verlokking uitvoeren bij geel lamplicht. Misschien bespioneerde zij hem; zoja, dan zou de Magiër het spoedig merken, want hij kon niemand zijn vriend noemen en moest zijn tuin voortdurend bewaken.


  Ze stond nog slechts twintig passen van hem af - toen klonk het bonzen van zwarte hoeven toen ze haar rijdier wendde en het bos in vluchtte.


  Van razernij smeet de Magiër zijn mantel op de grond. Zij bezat een schild - een tegenspreuk, een beschermende rune -en altijd verscheen zij als hij niet goed in staat was haar te volgen. Hij tuurde in de troebele diepten van het bos, zag even de bleke flits van haar lichaam door een bundel rood licht schieten, daarna alleen zwarte schaduw. Weer was zij verdwenen... Was ze een heks? Kwam ze uit eigen wil of - dat was waarschijnlijker - had een vijand haar gestuurd om hem onrustig te maken? En in dat geval, wie mocht haar dan wel gebieden? Daar was Prins Kandive de Gouden, van Kaiin, wie Mazirian het geheim van de hernieuwde jeugd had ontfutseld. Daar was Azvan de Astronoom, daar was Turjan - Turjan kon het nauwelijks zijn, en hier klaarde Mazirians gezicht op bij een aangename herinnering... Hij zette deze laatste gedachte van zich af. Azvan kon hij in ieder geval nagaan. Hij richtte zijn schreden naar zijn werkvertrek en liep daar naar een tafel waarop een kubus van helder kristal rustte die een zwevend rood en blauw aureool bezat. Uit een kabinet haalde Mazirian een bronzen gong en een zilveren hamer. Hij tikte op de gong; de vriendelijke klank zong door het vertrek en naar buiten, ver weg. Mazirian tikte weer en nog een keer. Opeens straalde het gezicht van Azvan uit het kristal, vertrokken en transpirerend van pijn en grote angst.


  ‘Staak de slagen, Mazirian!’ riep Azvan. ‘Sla niet meer op de gong van mijn leven!’


  Mazirian hield op. Zijn hand balanceerde boven de gong.


  ‘Bespioneer jij mij, Azvan? Stuur jij een vrouw om de gong terug te winnen?’


  ‘Ik niet, Meester, niet ik. Ik vrees u te zeer.’


  ‘Je moet mij die vrouw bezorgen, Azvan; ik sta erop.’


  ‘Onmogelijk, Meester! Ik weet niet wie of wat ze is!’


  Mazirian deed of hij wilde slaan op de gong. Azvan stortte zo’n vloed van smeekbeden over hem uit dat Mazirian vol walging de hamer wegsmeet en de gong weer in de kast zette. Azvans gezicht vervaagde langzaam en de fraaie kubus van kristal was weer even transparant als eerst.


  Mazirian streelde zijn kin. Blijkbaar moest hij zelf het meisje vangen. Later, als de zwarte nacht over het bos lag, zou hij in zijn boeken zoeken naar spreuken die hem bewaren zouden op de onvoorspelbare bospaden. Het moesten sterke, verterende spreuken zijn, van een dergelijke aard dat één ervan de hersens van een gewoon man met schrik zou slaan en twee ervan hem gek zouden maken. Mazirian kon, dankzij een ijzeren discipline, vier van de meest formidabele, dan wel zes van de mindere spreuken in zich opnemen.


  Hij zette het plan voorlopig uit zijn gedachten en liep naar een lange trog die in een groene lichtvloed baadde. Onder een laag heldere vloeistof lag het lichaam van een man die er afschuwelijk uitzag in het felle groene schijnsel, maar hij was zeer schoon van bouw. Zijn tors bezat brede schouders, en hij had smalle flanken, die uitliepen in sterke benen en fraai gewelfde voeten; zijn gezicht was zuiver en koud met harde, platte trekken. Stoffig gouden haar bedekte zijn hoofd.


  Mazirian staarde ernaar, het ding dat hij uit een enkele cel had gekweekt. Er ontbrak alleen intelligentie aan, en hoe hij die aan zijn schepsel moest schenken wist hij niet. Turjan van Miir bezat die kennis en Turjan - Mazirian blikte kort met verbeten, samengeknepen ogen naar een luik in de vloer - Turjan weigerde afstand te doen van zijn geheim.


  Mazirian dacht na over het wezen in de trog. Het was een volmaakt lichaam; zou het brein dan niet ook geordend en plooibaar zijn? Hij zou het beproeven. Hij bracht een instrument in beweging dat de vloeistof wegpompte en weldra lag het naakte lichaam recht in de stralen van het licht. Mazirian injecteerde een druppel van een droge in de hals van het schepsel. Het lichaam bewoog zich. De ogen gingen open, knipperden pijnlijk tegen het felle licht. Mazirian duwde de projector opzij.


  Zwak bewoog het creatuur in de bak zijn armen en voeten, alsof het er het nut niet van kende. Mazirian keek gespannen toe; misschien was hij bij toeval op de juiste synthese gestoten.


  ‘Ga zitten!’ beval de Magiër.


  Het schepsel richtte zijn ogen op hem en reflexen deden zijn spieren samenwerken. Hij liet een brullende keelklank horen en sprong recht uit de kweekbak Mazirian naar de keel. Sterk als Mazirian was, hij werd heen en weer geschud als een lappenpop.


  Ondanks al zijn magische vermogens stond hij hulpeloos. De hypnotische spreuk was al verbruikt en zijn hersens bevatten verder geen spreuken. In ieder geval had hij met die hersenloze greep om zijn keel toch de ruimte-vervormende lettergrepen niet kunnen uitspreken.


  Zijn hand vond de hals van een loden mandfles en sloot zich eromheen. Hij sloeg toe, trof zijn schepsel op het hoofd. Zijn aanvaller gleed op de vloer.


  Niet geheel ontevreden bestudeerde Mazirian het glinsterende lichaam bij zijn voeten. De coördinatie van ruggemerg en spieren had goed gefunctioneerd. Aan zijn tafel mengde hij een witte drank en daarna tilde hij het gouden hoofd op en goot de vloeistof in de slappe mond. Het schepsel verroerde zich, opende de ogen, richtte zich op zijn ellebogen op. De waanzin was uit zijn gezicht verdwenen - maar vergeefs zocht Mazirian naar de schittering van intelligentie. De ogen waren even wezenloos als die van een hagedis.


  De Magiër schudde geërgerd het hoofd. Hij ging naar het raam. Zijn peinzende profiel sneed zich zwart af tegen de ovalen ruiten... Turjan dan maar weer? Zelfs tijdens de verschrikkelijkste ondervraging had Turjan zijn geheim bewaard. Mazirians dunne mond krulde zich wrang. Misschien als hij nog een hoek in de ren aanbracht...


  De zon was uit de hemel verdwenen en in Mazirians tuin hing de schemer. Zijn witte nachtbloemen openden zich en hun gevangen grijze vlinders fladderden van bloem naar bloem. Mazirian trok het luik in de vloer open en daalde de stenen trap af. Omlaag, omlaag... Eindelijk werd de trap loodrecht gekruist door een gang, die verlicht werd door het gele schijnsel van eeuwig brandende lampen. Links lagen zijn schimmelbedden, rechts was een stevige eiken deur met ijzerbeslag en beveiligd met drie sloten. De stenen trap liep nog door en verdween in het duister.


  Mazirian opende de drie sloten, wierp de deur open. Het vertrek erachter bevatte slechts een stenen zuiltje waarop een bak met een glazen bovenkant stond. De bak mat een meter in het vierkant bij vijftien centimeter hoog. In de doos - die een vierkante gang bevatte, een ren met vier rechte hoeken -bewogen twee kleine wezens, het een op jacht, het ander op de vlucht. Het roofdier was een kleine draak met boze rode ogen en een monsterlijke bek met dolktanden. Hij schommelde door de gang op zes uitstaande poten en sloeg met zijn staart. Het andere schepsel was maar half zo groot als de draak -een man met sterke gelaatstrekken, naakt, met een koperen band om zijn lange zwarte haar. Hij bewoog zich iets sneller voort dan zijn achtervolger, die meedogenloos jacht op hem maakte en zich soms sluw gedroeg: hij liep soms harder, in omgekeerde richting, en posteerde zich net om een hoek voor het geval de man nietsvermoedend doorliep. Door voortdurend op zijn hoede te blijven, slaagde de man erin buiten bereik van de scherpe tanden te blijven. De man was Turjan, enkele weken tevoren met een sluwe list door Mazirian gevangen, waarna de Magiër hem had verkleind en hier opgesloten.


  Mazirian keek genietend toe toen het reptiel op de man sprong, wiens aandacht even verslapt was. De man wist op het nippertje te ontkomen. Het werd tijd, dacht Mazirian, om beiden te laten rusten en ze te voeden. Hij liet twee wandjes in de gang zakken waardoor er twee helften ontstonden in de bak, zodat de man van het beest werd gescheiden. Hij gaf beiden vlees en kroezen water.


  Turjan zeeg op de vloer ineen.


  ‘Ah,’ zei Mazirian. ‘Je bent moe. Wil je rusten?’


  Turjan zei niets. Hij had zijn ogen gesloten. Tijd en de wereld hadden hun betekenis verloren. De enige werkelijkheid bestond uit de gang en de onafgebroken vlucht. Met onbekende tussenpozen kwam er voedsel en een paar uur rust.


  ‘Denk aan de blauwe hemel,’ zei Mazirian, ‘aan de witte sterren, je kasteel Miir aan de Derna; denk aan het vrije dolen over de velden.’


  De spieren om Turjans mond vertrokken.


  ‘Denk je eens in - je zou het draakje onder je hak kunnen verpletteren.’


  Turjan zag op. ‘Liever zou ik jouw nek verpletteren, Mazirian.’


  Mazirian bleef kalm. ‘Zeg mij, hoe bekleed jij jouw vatschepsels met intelligentie? Spreek, dan ga je vrijuit.’


  Turjan lachte, en de waanzin klonk in zijn lach.


  ‘Het jou vertellen? En dan? Je zou me in een oogwenk in kokende olie doden.’


  Mazirians dunne mond kreeg een pruilende uitdrukking. ‘Ellendig mannetje, ik weet wel hoe ik je aan het spreken kan krijgen. Zelfs als je mond was volgepropt, met was afgesloten en verzegeld, zou je nog spreken! Morgen haal ik een zenuw uit je arm en strijk er met een ruwe lap langs.’


  De kleine Turjan, die zijn benen dwars over de gang had gestrekt, dronk zijn water en zei niets.


  ‘Vanavond,’ zei Mazirian met bestudeerde boosaardigheid, ‘doe ik er een hoek bij, zodat je ren in een vijfhoek verandert.’


  Turjan keek door de glazen plaat naar zijn vijand. Toen dronk hij weer langzaam slokjes water. Met vijf hoeken zou er minder tijd zijn om de aanval van het monster te ontwijken, zou er vanuit iedere hoek een kleiner deel van de bak te zien zijn.


  ‘Morgen,’ zei Mazirian, ‘zul je al je lenigheid nodig hebben.’ Maar er viel hem nog iets anders in. Hij nam Turjan nadenkend op. ‘Maar zelfs dat zal ik je besparen als je mij met een ander probleem helpt.’


  ‘Waar heb je moeite mee, koortsige Magiër?’


  ‘Het beeld van een vrouwelijk schepsel spookt mij door de geest en ik zou haar graag vangen.’ Mazirians ogen werden mistig bij de gedachte. ‘Laat in de middag komt ze tot vlak aan de rand van mijn tuin gereden op een groot zwart paard - ken je haar, Turjan?’


  ‘Ik niet, Mazirian.’ Turjan dronk water.


  Mazirian vervolgde: ‘Ze bezit voldoende magie om Felojuns Tweede Hypnotische Spreuk af te weren - of misschien heeft ze een of andere beschermende rune. Als ik nader, vlucht zij het bos in.’


  ‘En?’ zei Turjan, terwijl hij op het vlees knaagde dat hij van Mazirian had gekregen.


  ‘Wie kan deze vrouw zijn?’ wilde Mazirian weten. Langs zijn lange neus tuurde hij naar zijn kleine gevangene.


  ‘Hoe kan ik dat zeggen?’


  ‘Ik moet haar vangen,’ zei Mazirian afwezig. ‘Welke spreuken; welke spreuken?’


  Turjan keek op, ook al kon hij de Magiër achter de glazen plaat slechts onduidelijk zien.


  ‘Laat mij vrij, Mazirian, en op mijn woord van Gekozen Hiërarch van de Maram-Or zal ik je dit meisje bezorgen.’


  ‘Hoe wou je dat doen?’ vroeg de wantrouwige Mazirian.


  ‘Ik zou haar door het bos achtervolgen met mijn beste Levende Laarzen en een hoofd vol spreuken.’


  ‘Het zou je niet beter vergaan dan mij,’ antwoordde de Magiër. ‘Ik geef je de vrijheid als ik de synthese ken van jouw vatschepsels. Zelf zal ik de vrouw achternagaan en vangen.’


  Turjan liet het hoofd op de borst zakken zodat Mazirian zijn blik niet kon lezen.


  ‘En wat gebeurt er met mij, Mazirian?’ vroeg hij na een ogenblik.


  ‘Met jou reken ik af als ik terugkom.’


  ‘En als je niet terugkomt?’


  Mazirian streelde zijn kin en lachte, hetgeen fijne witte tanden onthulde. ‘De draak mocht je nu al verslinden, ware het niet dat jij dat vervloekte geheim bezit.’ De Magiër liep de trap weer op. Om middernacht zat hij in zijn studeerkamer verdiept in lederen folianten en rommelige portefeuilles... Vroeger waren er duizend of meer runen, spreuken, bezweringen, vervloekingen en betoveringen bekend geweest. Het Rijk van Groot-Motholam - Ascolais, de Idus van Kauchique, Almery in het zuiden, het Land van de Vallende Muur in het oosten - wemelde van tovenaars van iedere soort, waarvan de Aartsmagiër Phandaal de belangrijkste was. Honderd spreuken had Phandaal zelf geformuleerd - hoewel het gerucht wilde dat er demonen in zijn oor fluisterden wanneer hij magie wrochtte. Pontecilla de Vrome, toentertijd heerser van Groot-Motholam, liet Phandaal folteren en na een verschrikkelijke nacht doodde hij hem en verbood het toveren in zijn ganse rijk. De magiërs van Groot-Motholam vluchtten als kevers onder een sterke lamp; hun kennis raakte verstrooid en vergeten totdat er nu, in deze schemertijd, terwijl de zon donker werd en de wildernis Ascolais overwoekerde en de witte stad Kaiin half in puin lag, nog maar iets meer dan honderd spreuken over waren. Mazirian had toegang tot drieënzeventig van dit getal en langzaam maar zeker, door strategie en onderhandelen, bemachtigde hij de overige.


  Mazirian deed een keuze uit zijn boeken en dwong zijn brein met grote inspanning vijf spreuken in zich op te nemen: Phandaals Gyrator, Felojuns Tweede Hypnotische Spreuk, de Excellente Prismatische Regen, de Formule van Onuitputtelijke Leeftocht en de Spreuk van de Omnipotente Sfeer. Toen dit bereikt was dronk Mazirian wijn en legde zich te ruste op zijn bed.


  De volgende dag, toen de zon al laag hing, wandelde Mazirian in zijn tuin. Hij hoefde slechts kort te wachten. Terwijl hij de aarde bij de wortels van zijn maangeraniums loswoelde, vertelden een zacht geritsel en gebons hem dat het onderwerp van zijn verlangen gearriveerd was.


  Ze zat rechtop in het zadel, een jonge, verfijnd gebouwde vrouw. Mazirian bukte zich langzaam zodat hij haar niet zou verschrikken, stak zijn voeten in zijn Levende Laarzen en maakte ze boven de knie vast.


  Hij kwam overeind. ‘Ho, meisje,’ riep hij, ‘ben je weer gekomen? Waarom kom je hier altijd tegen de avond? Bewonder je mijn rozen? Ze zijn zo levendig rood doordat er levend rood bloed door hun kelkbladeren stroomt. Als je vandaag niet wegvlucht, geef ik je een roos ten geschenke.’


  Mazirian plukte een roos van de rillende struik en liep op haar toe, vechtend tegen de drang van de Levende Laarzen. Hij had slechts vier stappen gedaan toen de vrouw haar knieën tegen de ribben van haar rijdier drukte en door de bomen wegdaverde.


  Mazirian gaf de vrije teugel aan het leven in zijn laarzen. Ze maakten een grote sprong, en nog een, en de achtervolging was op volle kracht ingezet.


  Zo betrad Mazirian het bos der fabelen. Aan alle kanten kronkelden bemoste stammen omhoog die het verheven baldakijn van lover ondersteunden. Her en der dwaalden er bundels zonlicht door de bladeren die karmozijnen vlekken op de bodem wierpen. In de schaduw ontsprongen langstelige bloemen en tere zwammen aan de humus; in dit tanende uur van de aarde was de natuur mild en ontspannen.


  Mazirian in zijn Levende Laarzen stormde met grote sprongen door het bos, maar het zwarte paard galoppeerde zonder zich in te spannen en bleef hem met gemak voor.


  De vrouw reed verscheidene mijlen. Haar haren wapperden als een banier. Toen zij omkeek, zag Mazirian haar gelaat als een gezicht uit een droom. Toen boog ze zich voorover; het paard met de gouden ogen galoppeerde dreunend weg en al spoedig was het uit het gezicht verdwenen. Mazirian volgde het spoor.


  Draaflust en veerkracht begonnen de Levende Laarzen te verlaten, want ze waren al ver en met grote snelheid gevorderd. De monsterlijke sprongen werden korter en logger, maar ook de hoeven van het paard gingen langzamer, zoals het spoor in de bosbodem toonde. Weldra kwam Mazirian uit op een veldje en daar stond het paard zonder zijn berijdster te grazen. Mazirian bleef abrupt staan. Het weiland lag open en bloot voor hem uitgestrekt. Het paardespoor erheen was duidelijk te zien, maar geen spoor leidde weg van hier. Dus was de vrouw ergens halverwege afgestegen - waar precies viel niet te zeggen. Mazirian liep op het paard toe, maar het dier ging hem schichtig uit de weg en draafde heen tussen de bomen. Mazirian wilde het achternagaan, doch merkte toen dat zijn laarzen slap aan zijn voeten hingen - dood.


  Hij schopte ze weg, de dag en zijn onfortuin vervloekend. Hij maakte zijn mantel los en ging met een onheilspellende uitdrukking op zijn gezicht terug langs het spoor.


  In dit deel van het bos kwamen veelvuldig plekken zwarte en groene rots, bazalt en slangesteen voor - uitlopers van de bergen aan de overzijde van de Derna. Op een van deze rotsplekken zag Mazirian een klein menswezentje op een libel zitten. Het had een groen getinte huid, het droeg een gazen voorschoot en had een lans die tweemaal zo lang was als het wezentje zelf.


  Mazirian bleef staan. De Twk-man keek onbewogen op hem neer.


  ‘Heb je een vrouw van mijn ras voorbij zien komen, Twk-man?’


  ‘Ik heb zo’n vrouw gezien,’ bevestigde de Twk-man na een ogenblik van innerlijk overleg.


  ‘Waar kan zij gevonden worden?’


  ‘Wat kan ik voor die inlichting verwachten?’


  ‘Zout - zoveel als je mee kunt dragen.’


  De Twk-man zwaaide met zijn lans. ‘Zout? Nee. Liane de Zwerver voorziet de hoofdman Dandanflores van zout voor de hele stam.’


  Mazirian kon wel raden voor welke diensten de troubadourbandiet zout betaalde. De Twk-mannen, snelle vliegers op hun libellen, zagen alles wat er in het woud voorviel.


  ‘Een flesje olie van mijn telanxisbloemen dan?’


  ‘Goed,’ zei de Twk-man. ‘Laat het flesje zien.’


  Aldus deed Mazirian.


  ‘Ze verliet het pad bij de eik die door de bliksem gespleten is en die niet ver voor u ligt. Ze begaf zich regelrecht naar het rivierdal, de kortste weg naar het meer.’


  Mazirian legde het flesje naast de libel en liep naar de eik bij de rivier. De Twk-man keek hem even na, toen steeg hij af en bond de fiool stevig vast tegen de buik van zijn libel, naast de streng fijne haft die de vrouw hem had gegeven om Mazirian in te lichten zoals hij gedaan had.


  De Magiër sloeg af bij de eik en bespeurde al gauw het spoor op de dode bladeren. Voor hem lag een langwerpige open plek die zacht naar de rivier glooide. Aan beide zijden rezen torenende bomen op en de lange stralen van de ondergaande zon hulden de ene rij in bloedrood, de andere in diepzwarte schaduw. Zo intens was de schaduw dat Mazirian het wezen op de omgevallen boom niet zag zitten; en hij voelde diens aanwezigheid pas toen het aanstalten maakte op zijn rug te springen.


  Mazirian draaide zich razendsnel om om het wezen te kunnen bestrijden. Maar dit zakte weer neer. Het was een deodand, gevormd als een man en met knappe trekken, goed gespierd, maar met een doodse, glansloos zwarte huid en brede spleetogen.


  ‘Ah, Mazirian, je doolt ver van huis door de bossen,’ klonk de zachte stem van het zwarte schepsel over de open plek.


  De deodand, wist Mazirian, verlangde vurig naar het vlees van zijn lichaam. Hoe was het meisje aan hem ontsnapt? Haar spoor liep recht langs hem heen.


  ‘Ik zoek iets, deodand. Beantwoord mijn vragen, dan zorg ik ervoor dat je je met veel vlees kunt voeden.’


  De ogen van de deodand glitterden terwijl hij zijn blik over Mazirians lichaam liet glijden. ‘Dat doe je misschien toch wel, Mazirian. Draag je vandaag krachtige spreuken bij je?’


  ‘Jazeker. Zeg mij, hoe lang geleden is het meisje hier langsgekomen? Ging ze snel, langzaam, alleen of in gezelschap? Antwoord, en ik geef je vlees wanneer je maar wilt.’


  De lippen van de deodand krulden spottend. ‘Blinde Magiër! Ze heeft deze plek helemaal niet verlaten!’ Hij wees, en Mazirian keek waar de doodse zwarte arm wees. Maar hij deinsde achteruit toen de deodand toesprong. Uit Mazirians mond gutsten de lettergrepen van Phandaals Gyrator. De deodand werd hoog in de lucht gesmeten, waar hij tollend bleef hangen, rond en rond, sneller en weer langzamer, omhoog naar de boomkruinen, omlaag tot bij de grond. Mazirian sloeg het met een flauwe glimlach om de mond gade. Na een poosje haalde hij de deodand omlaag en zorgde dat het tollen minder werd.


  ‘Wil je snel sterven of langzaam?’ vroeg toen Mazirian. ‘Help me, dan dood ik je meteen. Anders stijg je hoog naar waar de pelgrane vliegt.’


  Razernij en angst verstikten de stem van de deodand. ‘Moge duistere Thial je ogen vernagelen! Moge Kraan je levende brein in zuur bewaren!’


  En het wezen sloeg zulke vervloekingen uit dat Mazirian zich genoopt voelde tegenspreuken te uiten.


  ‘Omhoog dan,’ zei hij ten slotte met een zwaai van zijn hand. Het spartelende zwarte lijf schoot hoog boven de toppen van de bomen en begon daar langzaam rond te draaien in het rode schijnsel van de ondergaande zon. Een ogenblik later dook er een gevlekt, als een vleermuis gevormd dier met een haaksnavel naar hem toe en de bek van de vogel scheurde een zwart been af voor de schreeuwende deodand het dier weg kon trappen.


  Nog een vogel en nog een flitsten over de zon.


  ‘Omlaag, Mazirian!’ klonk de zwakke roep. ‘Ik zal je zeggen wat ik weet.’


  Mazirian bracht hem weer naar de grond.


  ‘Ze kwam in haar eentje langs. Ik wilde haar grijpen, maar zij weerde mij af met een handvol thylestof. Ze liep het veld over en nam het pad naar de rivier. Dit pad leidt ook langs het hol van Thrang. Dus is zij verloren, want hij zal zich aan haar verzadigen tot zij sterft.’


  Mazirian wreef over zijn kin. ‘Had zij spreuken bij zich?’


  ‘Ik weet het niet. Ze zal sterke magie nodig hebben om aan de demon Thrang te ontsnappen.’


  ‘Heb je verder nog iets te zeggen?’


  ‘Niets.’


  ‘Dan mag je sterven.’ En Mazirian bewerkstelligde dat het schepsel veel sneller ging roteren, steeds sneller en sneller, tot het alleen nog een waas was. Er klonk een gesmoord gejammer en even later vloog de deodand uiteen. Het hoofd schoot als een kogel ver over het veld; armen, benen en ingewanden spatten naar alle kanten weg.


  Mazirian vervolgde zijn speurtocht. Aan de overkant liep het pad steil omlaag over ribbels van slangesteen naar de rivier de Derna. De zon was ondergegaan en schaduw overstroomde het dal. Mazirian kwam aan de oever en begaf zich stroomafwaarts in de richting van een verre schittering die bekend stond als het Sanrawater, het Meer der Dromen.


  Een boze geur doordrong de lucht, een stank van rotting en vuil. Mazirian liep voorzichtig verder want het hol van Thrang de duivelsbeer was nabij en er hing een sfeer van magie in de lucht - sterke, brute magie welke zijn eigen subtiele spreuken wellicht niet konden bezweren.


  Hij hoorde stemmenrumoer, de keelklanken van Thrang en hijgende kreten van schrik. Mazirian liep rond een schouder van rots en spiedde naar de oorsprong van het lawaai.


  Thrangs hol was een nis in de rots waarin een stinkende stapel huiden en gras hem tot legerstede diende. Hij had een ruwe kooi gebouwd die drie vrouwen bevatte. Op hun lichaam vertoonden zij vele builen en op hun gezicht de sporen van grote angst. Thrang had ze geroofd van de stam die in met zijde behangen schuiten aan de oever van het meer woonde. Nu keken de vrouwen toe terwijl hij worstelde om de vrouw die hij zojuist gevangen had te bedwingen. Zijn ronde grijze mannengezicht was verwrongen toen hij haar wambuis met zijn mannenhanden wegrukte. Maar zij hield het grote, zwetende lijf verbazend handig van zich af. Mazirians ogen werden kleine spleetjes. Magie, magie!


  Zo bleef hij staan kijken, overwegend hoe hij Thrang kon vernietigen zonder de vrouw te beschadigen. Maarzij bespeurde hem over Thrangs schouder.


  ‘Kijk,’ hijgde ze, ‘Mazirian komt je doden!’


  Thrang draaide zich met een ruk om. Hij zag Mazirian en viel hem meteen op handen en voeten aan terwijl hij luid brulde van wilde hartstocht. Later vroeg Mazirian zich af of het boze monster een of andere betovering had uitgesproken, want een vreemde verlamming trachtte zijn hersens te boeien. Misschien kwam dit door de aanblik van Thrangs razende grijswitte gezicht en de enorme armen die hij uitstak om hem beet te grijpen.


  Mazirian schudde de magisch opgewekte verlamming van zich af, als het dat was, en zei een eigen spreuk, en heel de vallei lichtte op met stromende pijlen van vuur die van alle kanten aan kwamen suizen om Thrangs kolossale naderende lichaam op duizend plaatsen te doorsteken. Dit was de Excellente Prismatische Regen - veelkleurige vuurmessen. Thrang was bijna meteen dood. Uit de talloze gaten waar de schitterende pijn hem doorzeefd had, stroomde paars bloed.


  Maar Mazirian schonk hier weinig aandacht aan. Het meisje was ontvlucht. Hij zag haar witte gedaante langs de rivier naar het meer rennen en hij zette de achtervolging in, ongevoelig voor de jammerlijke kreten van de drie vrouwen in de kooi.


  Weldra lag het meer voor hem, een groot watervlak waarvan de andere zijde slechts vagelijk zichtbaar was. Mazirian rende het zandstrand op en keek zoekend over het donkere Sanrawater, het Meer der Dromen. Diepzwarte nacht met alleen een ijle rand van nagloed beheerste de hemel en op de gladde waterspiegel glinsterden sterren. Het water was koel en stil, getijloos zoals alle wateren van de aarde sedert de maan uit de hemel was vertrokken.


  Waar was de vrouw? Daar, een bleke gedaante, stil in de schaduw aan de overkant van de rivier. Mazirian ging op de oever staan, lang en met een gebiedende houding. Een lichte wind speelde met de zoom van zijn mantel.


  ‘Ho, meisje,’ riep hij. ‘Ik ben het, Mazirian, die je van Thrang heeft gered. Kom nader, zodat ik met je spreken kan.’


  ‘Op deze afstand hoor ik je goed, Mazirian,’ antwoordde zij. ‘Hoe nader ik kom, hoe verder ik vluchten moet.’


  ‘Waarom vlucht je dan? Keer terug met mij en je zult vele geheimen kennen en grote macht bezitten.’


  Ze lachte. ‘Als ik dat wilde, Mazirian, zou ik dan zo ver gevlucht zijn?’


  ‘Wie ben je dan, dat je de geheimen van de magie niet wenst?’


  ‘Voor jou, Mazirian, ben ik naamloos, zodat je me niet vervloekt. Nu ga ik waar jij niet mag komen.’ Ze rende de oever af, waadde langzaam het water in tot het haar middel omsloot, toen zonk ze uit het gezicht. Ze was verdwenen.


  Mazirian aarzelde besluiteloos. Het was niet goed om zoveel spreuken te verbruiken en daardoor aan macht in te boeten. Wat kon zich onder het meer ophouden? De indruk van stille magie was er, en hoewel hij niet op voet van vijandschap verkeerde met de heer van het meer, ontstaken andere wezens wellicht in verbolgenheid als hij hun domein betrad. Maar toen het meisje niet bovenkwam, mompelde hij de Formule van Onuitputtelijke Leeftocht en liep de koele wateren in.


  Hij dook diep onder in het Meer der Dromen en toen hij op de bodem stond, zijn longen kalm dankzij de formule, verbaasde hij zich over het vreemde oord waarin hij beland was. In plaats van duisternis gloeide overal een groen licht en het water was slechts weinig minder helder dan lucht. Planten wiegden in de stroom en tegelijk bewogen de meerbloemen zacht met rode, blauwe en gele kleuren. Overal doorheen zwommen vissen met grote ogen en vele verschillende vormen.


  De bodem daalde in stenen richels naar een brede vlakte waar bomen op ranke stelen dreven met gecompliceerde bladeren en purperen waterfruit, tot in de nevelige natte verte die alles versluierde. Hij zag de vrouw, nu een witte waternimf met haar als donkere mist. Ze zwom half, holde half over de zandvloer van de waterwereld terwijl ze af en toe over haar schouder blikte. Mazirian ging haar na. Zijn mantel stroomde horizontaal achter hem aan.


  Hij haalde haar in en nu werd hij uitbundig. Hij moest haar straffen omdat zij hem zo ver had meegelokt... De oeroude stenen trap onder zijn werkvertrek ging diep en kwam ten slotte uit in zalen die steeds reusachtiger werden naarmate men dieper kwam. In een van deze zalen had hij een verroeste kooi gevonden. Een week of twee opsluiting in het duister zou haar wel van haar eigenzinnigheid genezen. En eenmaal had hij een vrouw verkleind tot de grootte van zijn duim en haar in een klein glazen flesje bewaard met twee zoemende vliegen...


  Door het groen werd de ruïne van een witte tempel zichtbaar. Er stonden tientallen zuilen. Sommige waren omgevallen, andere steunden nog het fronton. De vrouw zwom het brede portaal onder de schaduw van de architraaf in. Misschien probeerde ze aldus aan hem te ontsnappen. Hij moest haar inhalen. Haar witte lichaam glansde aan het eind van het schip. Nu zwom ze over de kansel naar een halvemaanvormige nis daarachter.


  Mazirian volgde zo snel hij kon, zwemmend en lopend door de plechtige schemer. Hij tuurde ingespannen door het troebele water. Hier ondersteunden kleine zuilen, die op de rand van instorten stonden, een koepel waarvan de sluitsteen weggevallen was. Een plotselinge vrees joeg door hem heen en toen zag hij een flits van beweging boven zich. Aan alle kanten vielen de zuilen om en een lawine van marmerblokken stortte recht boven hem neer. Koortsachtig sprong hij achteruit.


  De beroering was afgelopen, het witte stof van het oude cement dreef weg. Op het fronton van het hoofdgebouw knielde de vrouw op haar ranke knieën en ze keek zoekend in de diepte om te zien of haar poging om Mazirian te doden geslaagd was.


  Maar nee. Twee zuilen waren door puur geluk naast hem gevallen en een stenen plaat had zijn lichaam tegen de vallende blokken beschermd. Door een spleet tussen het marmer zag Mazirian de vrouw die zich vooroverboog om zijn lijk te zoeken. Dus zij wilde hem vermoorden? Hem, Mazirian, die al meer jaren leefde dan hij vlot kon uitrekenen? Des te heviger zou zij hem later haten en vrezen. Hij riep een spreuk en daar verscheen de Omnipotente Sfeer om hem heen. Rond zijn lichaam ontstond een dun laagje van kracht en dat breidde zich uit om alles wat weerstand bood opzij te duwen. Toen de marmeren brokstukken verwijderd waren, liet Mazirian de Sfeer tenietgaan, klauterde overeind en staarde fel om zich heen naar de vrouw. Ze was al bijna uit het gezicht verdwenen, achter struikgewas van lang paars kelp terwijl ze tegen de oever opklom. Uit alle macht zette Mazirian opnieuw de achtervolging in.


  T’sain sleepte zich het strand op. Nog altijd kwam Mazirian de Magiër haar achterna. Zijn macht had elk van haar plannen ontkracht. Zijn gezicht verscheen voor haar geestesoog en ze huiverde. Nu mocht hij haar niet te pakken krijgen.


  Moeheid en wanhoop vertraagden haar voeten. Ze was op weg gegaan met slechts twee spreuken, de Formule van Onuitputtelijke Leeftocht en een spreuk die haar kracht in de armen schonk - met de laatste had ze Thrang van zich afgehouden en de tempel op Mazirian laten storten. Maar nu waren de spreuken uitgeput; ze genoot geen bescherming meer. Daar stond tegenover dat Mazirian ook niets meer kon hebben.


  Misschien wist hij niet van het vampierkruid. Ze rende de helling op en ging voorbij een plek bleek, door de wind neergeslagen gras staan. En nu kwam Mazirian uit het meer. Zijn magere gedaante tekende zich af tegen de glinstering van het water.


  T’sain ging achteruit, en ze hield het onschuldig ogende gras tussen hen in. Als het gras niet hielp - ze kromp ineen bij de gedachte aan wat ze dan zou moeten proberen.


  Mazirian schreed door het gras. De ziekelijke halmen werden pezige vingers. Ze kronkelden zich om zijn enkels, hielden hem in een onverbreekbare greep terwijl andere halmen naar zijn huid tastten.


  Dus zei Mazirian zijn laatste spreuk - het bevel tot verlamming en het vampiergras liet hem los en gleed slap neer. T’sain keek toe met de dood in het hart. Nu was hij vlakbij. Had hij geen zwakke plekken? Deden zijn vezels geen pijn, werd zijn adem niet kort? Ze draaide zich vliegensvlug om en vluchtte over het veld naar een groep zwarte bomen. Haar huid verkilde door de diepe schaduwen en door de donkere stammen. Maar het bonzen van de voeten van de Magiër klonk luid. Ze dook de gevreesde schaduw in. Voordat de hele boomgroep wakker werd, moest zij zo ver mogelijk van hier zijn.


  Flits! Een gesel ranselde haar. Ze rende door. Nog een en nog een - ze viel. Nog een grote zweep sloeg haar en nog een. Ze wankelde overeind, en vooruit, terwijl ze haar armen voor haar gezicht hield. Flits! De vlegels floten door de lucht en de laatste slag liet haar rondtollen. Daardoor zag ze Mazirian weer.


  Hij vocht. Terwijl de slagen op hem neerregenden probeerde hij de gesels te grijpen en ze te breken. Maar ze waren te soepel voor hem en rukten zich los om hem opnieuw af te ranselen. Razend geworden door de tegenstand die hij bood, concentreerden de vlegels zich op de ongelukkige Magiër, die schuimbekkend terugvocht met uitzinnige woede. Zo mocht T’sain levend naar de rand van de boomgroep kruipen.


  Ze keek met diep ontzag naar Mazirians getuigenis van zijn wil om te leven. Hij wankelde rond in een wolk van zwepen, zijn koppige, razende gedaante was een wazig silhouet. Zijn krachten namen af en hij poogde te ontsnappen, en toen viel hij. De slagen roffelden op hem neer - op zijn hoofd, zijn schouders, zijn lange benen. Hij deed nog een poging om overeind te komen, en viel weer neer.


  T’sain sloot haar ogen van vermoeidheid. Ze voelde het bloed uit haar gescheurde huid wellen. Maar haar belangrijkste taak wachtte nog. Ze hees zich op de been en ging wankelend op weg. Lange tijd nog bereikte het roffelen van vele zweepslagen haar oren.


  Mazirians tuin was onovertroffen schoon bij nacht. De sterrenbloesems hadden zich wijd opengespreid, elk was van een betoverende volmaaktheid en de aan de bloemen verbonden, half plantaardige vlinders vlogen af en aan. Fosforescerende waterlelies dreven als beminnelijke gezichtjes op de vijver en de struik die Mazirian uit het verre Almery in het zuiden had meegebracht, bezwangerde de lucht met een zoet, fruitig parfum.


  Strompelend, onvast ter been en ademloos liep T’sain nu op de tast door de tuin. Sommige bloemen werden wakker en keken haar nieuwsgierig aan. De halfdierlijke hybride kwetterde slaperig tegen haar, in de waan de tred van Mazirian te herkennen. Flauw was de weemoedige muziek van de blauwe bloemen die van oeroude nachten zongen, toen er nog een witte maan in de hemel zwom en machtige stormen en wolken en het weerlicht de seizoenen regeerden.


  T’sain liep ze voorbij zonder zich om hen te bekommeren. Ze ging Mazirians huis binnen, vond de werkkamer waar de eeuwige gele lampen brandden. Mazirians goudharige kuipwezen ging plotseling rechtop zitten en staarde naar haar met zijn prachtige lege ogen.


  Ze vond Mazirians sleutels in zijn kabinet en slaagde erin het luik open te trekken. Ernaast zakte ze ineen om uit te rusten, te wachten tot het roze waas voor haar ogen opklaarde. De beelden van de afgelopen episode begonnen te verschijnen voor haar geestesoog: Mazirian, rijzig en arrogant, die op Thrang toeliep om hem te doden; de bloemen met de eigenaardige kleuren onder het meer; Mazirian, ontdaan van zijn zwarte kunst, die vocht tegen de zwepen... Ze kwam bij uit haar trance doordat het wezen uit de kuip schuchter met haar haren speelde.


  Ze schudde zich wakker, ging half vallend, half lopend de trap af. Ze ontsloot de driedubbel gesloten deur, stiet hem open met bijna de laatste vertwijfelde opwelling van kracht van haar lichaam. Ze slofte duizelig naar binnen, hield zich vast aan de stenen zuil waarop de doos met het glazen deksel stond en waarin Turjan en de draak hun wanhopige spel speelden. Ze smeet het glas op de vloer en tilde Turjan voorzichtig uit de doos en zette hem neer.


  Turjans betovering werd verbroken door de aanraking met de rune aan haar pols en Turjan werd weer een man. Ontzet keek hij naar de bijna onherkenbare T’sain.


  Ze probeerde te glimlachen.


  ‘Turjan - je bent vrij-’


  ‘En Mazirian?’


  ‘Hij is dood.’ Ze gleed slap en totaal uitgeput op de stenen vloer. Turjan nam haar op met een vreemde emotie in zijn ogen.


  ‘T’sain, dierbaar schepsel van mijn geest,’ fluisterde hij, ‘edeler dan ik ben jij, die het enige leven dat je kende voor mijn vrijheid gebruikte.’


  Hij tilde haar lichaam in zijn armen.


  ‘Maar ik zal je weer in de kuip stoppen. Met jouw hersens bouw ik een nieuwe T’sain, even lieflijk als jij. We gaan.’


  Hij droeg haar de stenen trap op.
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    ‘Ah Mazirian, je doolt ver van huis door de bossen.’ klonk de zachte stem van het zwarte schepsel.
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    ‘Zelfs hier is schoonheid,’ fluisterde hij. ‘Bizar en grotesk...’

  


  3 * T’sais


  T’sais reed het bosje uit. Aan de rand ervan hield ze haar paard in alsof ze geen besluit kon nemen en keek uit over de glimmerende pastelkleurige weide naar de rivier... Ze drukte licht met haar knieën, het paard liep door over het gras.


  Diep in gedachten reed zij verder. Boven haar golfde de hemel, gekruist door tegengolven, als een uitgestrekt wateroppervlak met reusachtige schaduwen van horizon tot horizon. Licht vanuit de hoogte, veranderd en weerkaatst, overspoelde het land met duizend kleuren en zo flitste er terwijl zij reed eerst een groene lichtbundel over haar heen, toen een van ultramarijn, daarna topaas en robijnrood en in het landschap wisselden even subtiele tinten elkaar af.


  T’sais sloot haar ogen voor het wisselende licht. De stralen raspten over haar zenuwen, verwarden haar ogen. Het rood straalde woedend, het groen verstikte, het blauw en paars suggereerden mysteries buiten haar weten. Het was of het ganse heelal met opzet ontworpen was om haar onrustig te maken, om haar tot woede te tarten... Een vlinder met vleugelpatronen als van een kostbaar tapijt fladderde langs haar heen en T’sais maakte een gebaar alsof ze het insekt met haar rapier wilde wegslaan. Maar met grote inspanning bedwong ze zich; T’sais had een hartstochtelijke natuur en was niet geneigd tot zelfbeheersing. Ze keek neer op de bloemen onder de hoeven van haar paard - bleke madelieven, scilla’s, judasklimop, oranje goudsbloemen. Nimmer meer zou zij ze tot pulp vertrappen en van hun wortels scheuren. Haar was gesuggereerd dat de fout niet bij het heelal lag, doch bij haar. Haar tomeloze haat tegen de vlinder en de bloemen en de wisselende lichten van de hemel verbijtend, reed ze over het veld.


  Voor haar rees een reeks donkere bomen op en daarachter stonden biezen en glinsterde water, en alles veranderde van kleur terwijl het licht van de hemel veranderde. Ze wendde het paard en volgde de rivieroever naar het lange, lage huis.


  Ze steeg af, liep langzaam naar de deur van zwart, berookt hout die de beeltenis van een spottend grijnzend gelaat droeg. Ze trok aan de tong en binnen rinkelde een bel.


  Er gebeurde niets.


  ‘Pandelume!’ riep T’sais.


  Na enige tijd klonk er gedempt een antwoord. ‘Kom binnen.’


  Ze duwde de deur open en kwam in een kamer met een hoog plafond, die kaal was op een beklede bank en een verschoten wandtapijt na.


  ‘Wat wens je?’ De stem, mild en in staat tot onbeperkte melancholie, kwam vanachter de muur.


  ‘Pandelume, vandaag heb ik geleerd dat doden slecht is, en verder dat mijn ogen mij bedriegen en dat schoonheid is waar ik alleen ruw licht en boze vormen zie.’


  Een poos bleef Pandelume zwijgen. Toen klonk de gedempte stem weer, met een antwoord op het onuitgesproken verlangen naar kennis.


  ‘Dat is grotendeels waar. Levende wezens hebben op zijn minst recht op leven. Het is hun enige werkelijk kostbare bezitting, en het stelen van leven is een verdorven diefstal... Wat het andere betreft, dat is niet jouw fout. Schoonheid kunnen allen overal gratis aantreffen - behalve jij. Dit bedroeft mij, want ik heb je geschapen. Ik heb je oercel gebouwd; ik stempelde de koorden van het leven met het patroon van jouw lichaam en hersens. En ondanks mijn vakkundigheid vergiste ik mij, zodat toen jij uit het vat klom, ik merkte dat ik een afwijking in je hersens had geprent: zodat jij lelijkheid zag in schoonheid, en kwaad in goed. Ware lelijkheid, ware boosheid heb jij nooit aanschouwd, want in Embelyon is er niets dat verdorven of lelijk is... Mocht je het ongeluk hebben deze twee wel te ontmoeten, dan vrees ik voor je verstand.’


  ‘Kunt u mij niet veranderen?’ riep T’sais. ‘U bent magiër. Moet ik dan blind voor vreugde mijn leven slijten?’


  De schaduw van een zucht klonk door de muur. ‘Ik ben inderdaad een magiër, en ik ken iedere spreuk die tot dusver is bedacht, de kunst van de runen, bezweringen, uitbanningen, talismans. Ik ben meester-wiskundige, de eerste sedert Phandaal, maar toch kan ik niets aan jouw hersens veranderen zonder je intelligentie te vernietigen, je persoonlijkheid, je ziel - want ik ben geen god. Een god kan door zijn wil dingen laten ontstaan; ik moet me behelpen met magie, de spreuken die de ruimte kneden en vervormen.’


  De hoop in T’sais’ ogen stierf weg. ‘Ik wil naar de aarde gaan,’ zei ze na een wijle. ‘De hemel van de aarde is een gelijkmatig blauw en er beweegt een rode zon over de einder. Ik word moe van Embelyon waar geen andere stem is dan de uwe.’


  ‘De aarde,’ mijmerde Pandelume. ‘Een vaag oord, onkenbaar oud. Eens was het een hoge wereld met bewolkte bergen en heldere rivieren, en de zon was een stralende witte bal. Eeuwen van regen en wind hebben het graniet geslepen en afgerond en de zon is zwak en rood. De continenten zijn gezonken en gerezen. Een miljoen steden hebben torens opgericht en zijn tot stof vervallen. In plaats van de oude volkeren wonen er nu een paar duizend vreemde zielen. Er is kwaad op aarde - kwaad gedestilleerd door de tijd... De aarde sterft en beleeft zijn schemering...’ Hij zweeg.


  T’sais zei weifelend: ‘Toch heb ik gehoord dat de aarde een oord van schoonheid is, en ik zou graag schoonheid kennen, ook al is het mijn dood.’


  ‘Hoe zul je schoonheid herkennen als je haar ziet?’


  ‘Alle menselijke wezens kennen schoonheid... Ben ik geen mens?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Dan zal ik schoonheid vinden, en misschien zelfs-’ T’sais struikelde over het woord, zo vreemd was het aan haar geest, en toch zo vol van verontrustende betekenissen.


  Eindelijk zei Pandelume: ‘Je zult gaan, als je dat wilt. Ik zal je helpen zoveel ik kan. Ik zal je runen geven om magie af te weren; ik zal leven in je zwaard slaan; en ik zal je raad geven, en wel deze: pas op voor mannen, want mannen plunderen schoonheid om hun lusten te verzadigen. Sta niemand intimiteiten toe... Ik geef je een zak juwelen, die op aarde rijkdom betekenen. Daarmee kun je veel bereiken. Maar: laat ze aan niemand zien, want bepaalde mannen moorden voor een koperstuk.’


  Er viel een zware stilte, en uit de lucht was een gewicht verdwenen.


  ‘Pandelume,’ riep T’sais zacht. Ze kreeg geen antwoord.


  Na een ogenblik kwam Pandelume terug en het gevoel van zijn aanwezigheid deelde zich mee aan haar geest.


  ‘Aanstonds,’ zei hij, ‘mag je deze kamer binnenkomen.’


  T’sais wachtte even; toen betrad ze de kamer, zoals haar gezegd was.


  ‘Op de bank aan je linkerhand,’ klonk Pandelumes stem, ‘vind je een amulet en een zakje edelstenen. Klem de amulet om je pols; alle kwaad bedoelde magie die tegen jou wordt uitgesproken, wordt teruggekaatst naar degeen die de spreuk zegt. Dit is een uitermate machtige rune; bewaar hem goed.’


  T’sais deed de amulet om en knoopte het zakje met de stenen aan haar gordel.


  ‘Leg je zwaard op de bank, ga op de rune in de vloer staan en doe je ogen stijf dicht. Ik moet de kamer binnengaan. Denk eraan, probeer mij niet te zien - want de gevolgen zouden verschrikkelijk zijn.’


  T’sais legde haar zwaard af, posteerde zich op de rune en kneep haar ogen dicht. Ze hoorde een langzame pas, het galmen van metaal, toen een hoog, intens getjilp dat langzaam verstomde.


  ‘Nu leeft je zwaard,’ zei Pandelume, en zijn stem was vreemd luid van zo dichtbij. ‘Hij zal je vijanden verstandig doden. Steek je hand uit en neem hem aan.’


  T’sais stak haar slanke rapier weer in de schede. Hij voelde nu warm aan en trilde.


  ‘Waar op aarde wil je gaan?’ vroeg Pandelume. ‘Naar het land van de mensen, of naar de grote wildernis vol ruïnes?’


  ‘Naar Ascolais,’ antwoordde T’sais, want degene die haar over schoonheid had verteld, had over dit land gesproken.


  ‘Zoals je wilt,’ zei Pandelume. ‘Luister nu! Als je ooit wenst terug te keren naar Embelyon-’


  ‘Nooit,’ zei T’sais. ‘Liever zou ik sterven.’


  ‘Wat je wilt.’


  T’sais zweeg.


  ‘Nu zal ik je aanraken. Je zult even duizelig zijn - en dan open je je ogen op aarde. Het is bijna avond, en vreselijke dingen dolen door het duister. Dus zoek vlug een schuilplaats.’


  In grote opwinding voelde T’sais de aanraking van Pandelume. Even werd haar geest wazig - een snelle, ondenkbare vlucht... Vreemde bodem onder haar voeten, vreemde lucht tegen haar gezicht, met een scherpe geur. Ze deed haar ogen open.


  Het landschap was vreemd en nieuw. Er was een donkerblauwe hemel, en een oude zon. Ze stond in een veld, omringd door hoge, sombere bomen. Deze leken niet op de kalme reuzen van Embelyon, ze waren dicht bebladerd en leken peinzend, en de schaduwen waren mysterieus. Niets in haar omgeving, niets van de aarde was ruw of grof - de grond, de bomen, de richel van rots die uit het veld stak; alles was bewerkt, glad geworden, oud en verzacht. Het licht van de zon, hoewel mat van aard, was rijk en bekleedde ieder onderdeel van het land, de rotsen, de bomen, de stille grassen en bloemen, met een sfeer van oude gewoonten en herinneringen.


  Honderd passen van haar af verrees de met mos overdekte ruïne van een lang geleden ingestort kasteel. De stenen waren zwart van korstmos, van rook en ouderdom; slordig gras schoot hoog op tussen het puin. Het geheel vormde een griezelig tafereel in het lange licht van de zonsondergang.


  Langzaam liep T’sais er op af. Sommige muren stonden nog overeind, steen op verweerde steen, het cement reeds lang verdwenen. Verwonderd liep ze rond een groot beeld, dat beschimmeld, gekerfd, gebarsten en bijna helemaal bedolven was; een ogenblik verwijlde ze bij de tekens die in de voet waren gegrift. Met grote ogen staarde ze naar wat er over was van het gezicht: wrede ogen, honende mond, een afgebroken neus. T’sais rilde zwak. Hier was er niets voor haar; ze wendde zich af.


  Een lach, hoog en vol leedvermaak klaterde door de lucht. Pandelumes waarschuwing indachtig verschool T’sais zich in een donkere nis. Tussen de bomen bewoog iets. Een man en een vrouw wankelden het tanende zonlicht in; na hen kwam een jongeman die zo licht als de lucht liep en hij zong en floot. Hij had een licht zwaard in zijn hand dat hij gebruikte om de twee mensen, die gebonden waren, voort te duwen.


  Ze bleven voor de ruïne staan, vlak bij T’sais, en nu kon zij hun gezichten zien. De geboeide man was een stakker met een spits gezicht en een slordige rode baard en wanhopig heen en weer flitsende ogen; de vrouw was klein en mollig. Hij die hen gevangen had genomen was Liane de Zwerver. Zijn bruine haar golfde zacht, zijn gezicht was innemend en beweeglijk. Hij had goudbruine ogen, groot en mooi, die nimmer stil waren. Hij droeg rode leren schoenen met krullende tenen, een rood en groen pak, een groene mantel en een puntige hoed met een rode veer.


  T’sais keek zonder begrip toe. De drie waren allemaal even weerzinwekkend, met kleverig bloed, rood moes en smerig van binnen. Liane leek iets minder verfoeilijk - hij was de lenigste, de elegantste. En T’sais keek zonder veel belangstelling.


  Handig wierp Liane lussen rond de enkels van de man en de vrouw en gaf ze een duw zodat ze op de stenen vielen. De man kreunde zacht, de vrouw begon te jammeren.


  Liane maakte een zwierig gebaar met zijn hoed en draafde naar de ruïne. Geen tien passen van T’sais vandaan schoof hij een steen uit de oude muur, haalde er tondel en vuursteen achter vandaan en maakte een vuur. Uit zijn buidel haalde hij een stuk vlees dat hij roosterde en met verfijnde manieren opat, waarna hij zijn vingers aflikte.


  Er was nog geen woord gesproken. Eindelijk stond Liane op, rekte zich uit, keek even naar de hemel. De zon daalde achter de donkere wal van bomen en blauwe schaduwen begonnen het veld al te bedekken.


  ‘Terzake,’ riep Liane. Zijn stem was schel en helder als een fluit. ‘Ten eerste,’ en hij maakte een plechtig, snaaks gebaar, ‘moet ik mij ervan verzekeren dat onze onthullingen serieus en waar zullen zijn.’


  Hij greep in zijn hol in de muur en haalde vier stevige stokken te voorschijn. Een ervan legde hij over de dijen van de man, de tweede ging er dwars over, door het kruis van de gevangene, zodat Liane met geringe inspanning op de dijen kon drukken en tegelijk tegen de lendenen. Hij beproefde zijn toestel en kraaide opgetogen toen de man het uitschreeuwde. Toen voorzag hij de vrouw van een soortgelijke combinatie van stokken.


  T’sais keek verbijsterd toe. Blijkbaar bereidde de jongeman zich voor om zijn gevangenen pijn te doen. Was dit een aardse gewoonte? Maar hoe moest zij dat beoordelen, zij die niets wist van goed of kwaad?


  ‘Liane! Liane!’ riep de man. ‘Spaar mijn vrouw! Zij weet niets! Spaar haar, dan kun je alles krijgen wat ik bezit en ik zal je mijn leven lang dienen!’


  ‘Oho!’ lachte Liane en de veer op zijn hoed trilde. ‘Dank je, dank je voor je aanbod - maar Liane wil geen takkebossen, geen knolrapen. Liane houdt van zijde en goud, van het glanzen van dolken, van de geluiden die een meisje bij de liefde maakt. Dus dank je wel - maar ik zoek de broer van je vrouw, en als je vrouw hijgt en gilt, zul jij me wel vertellen waar hij zich verbergt.’


  Nu begon het tafereel voor T’sais iets te betekenen. De twee gevangenen hielden inlichtingen achter die de jongeman hebben wilde; daarom zou hij ze pijnigen tot ze in wanhoop deden wat hij eiste. Een handige manier, een waarop ze zelf amper gekomen zou zijn.


  ‘Nu,’ vervolgde Liane, ‘moet ik zorgen dat niet kunstig leugen met waarheid wordt vermengd. Zie je,’ vertrouwde hij hun toe, ‘als men gemarteld wordt is men te verscheurd om iets te verzinnen, iets onwaars te bedenken - en spreekt daarom niets dan de waarheid.’ Hij greep een brandend stuk hout uit het vuur, plantte het tussen de enkels van de man en vloog ogenblikkelijk naar de vrouw toe en drukte op haar martelhefboom.


  ‘Ik weet niets, Liane!’ kakelde de man. ‘Ik weet niets - o, echt niets!’


  Liane stond ontevreden te kijken. De vrouw was flauw gevallen. Liane griste de brandende stok bij de man weg en wierp hem wrevelig in het vuur.


  ‘Wat een ergernis!’ zei hij, maar even later kwam zijn goede humeur weer terug. ‘Ach, wel, we hebben veel tijd.’ Hij streelde zijn spitse kin.


  ‘Misschien spreek je wel de waarheid,’ zei hij peinzend. ‘Misschien is het ten slotte toch je brave vrouw die het geheimpje verklapt.’ Hij bracht haar bij met een paar klappen en een reukmiddel dat hij haar onder de neus hield. Ze staarde hem versuft aan. Haar gezicht was verwrongen en gezwollen.


  ‘Luister!’ zei Liane. ‘Ik begin aan de tweede fase van de ondervraging. Ik redeneer, ik denk na, ik theoretiseer. Ik zeg: misschien weet de echtgenoot niet waar degeen die ik zoek, is heengevlucht, misschien weet alleen de echtgenote het.’


  De mond van de vrouw opende zich iets. ‘Hij is mijn broeder - alsjeblieft-’


  ‘Ah! Dus je weet het wel!’ riep Liane verrukt en hij schreed heen en weer voor het vuur. ‘Aha, je weet het! We beginnen opnieuw met de proef. Luister nu. Met deze staf maak ik pap van de benen van je man en ik duw zijn ruggegraat door zijn maag - tenzij je spreekt.’


  Hij ging aan de slag.


  ‘Zeg niets-’ zei de man naar adem snakkend en toen zweeg hij van de pijn. De vrouw vloekte, snikte, smeekte. Eindelijk: ‘Ik zeg het, ik zeg je alles!’ riep ze. ‘Dellare is naar Efred gegaan!’


  Liane staakte zijn inspanningen. ‘Efred. Aha. In het Land van de Vallende Muur.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Het zou waar kunnen zijn. Maar ik geloof het niet. Je moet het me nog een keer zeggen, onder invloed van de waarheidsdwinger.’ En hij haalde een tak uit het vuur en plaatste die tussen haar enkels, waarna hij zich opnieuw met de man bezighield. De vrouw sprak niet.


  ‘Spreek, vrouw!’ snauwde Liane hijgend. ‘Ik begin te zweten van dit werk.’ De vrouw sprak niet. Haar ogen waren groot en staarden glazig omhoog.


  ‘Zij is dood!’ riep haar man. ‘Dood! Mijn goede vrouw is dood! O, Liane, jij duivel, jij stuk vuil!’ krijste hij. ‘Ik vervloek je! Bij Thial! Bij Kraan-’ Zijn stem beefde hoog van hysterie.


  T’sais was in de war. De vrouw was dood. Was doden niet slecht? Dat had Pandelume gezegd. Als de vrouw goed was, zoals de man met de baard beweerde, dan moest Liane slecht zijn. Het waren allemaal dingen van bloed en vuil, dat natuurlijk wel. Toch was het slecht, iets dat leefde kwellen tot het stierf.


  Niet van vrees wetend stapte ze uit haar schuilplaats en liep het schijnsel van het vuur in. Liane keek op en sprong achteruit. Maar de indringer was een rank meisje van hartstochtelijke schoonheid. Hij zong, hij danste.


  ‘Welkom, welkom!’ Hij keek met weerzin en wrevel naar de lichamen op de grond. ‘Onaangenaam: we moeten ze negeren.’ Hij hing zijn mantel recht met een elegant gebaar, bekeek T’sais gulzig met zijn lichtende bruine ogen, beende op haar af als een trotse pauw.


  ‘Je bent beeldschoon, mijn lief, en ik - ik ben de volmaakte man; je zult het zien.’


  T’sais legde haar hand op haar rapier en het wapen vloog uit eigen beweging uit de schede. Liane sprong achteruit, geschrokken van het zwaard en ook van de felle gloed die van diep uit haar vervormde hersens door haar ogen naar buiten straalde.


  ‘Wat betekent dit? Kom, kom,’ zei hij mokkend. ‘Doe weg je zwaard. Het is scherp en hard. Je moet het opzijleggen. Ik ben een welwillend man, maar ergernis duld ik niet.’


  T’sais stond naast de twee liggende mensen. De man keek koortsig naar haar op. De vrouw staarde naar de donkere lucht.


  Liane sprong naar voren. Hij was van plan haar te omhelzen nu haar aandacht was afgeleid. De rapier vloog uit zichzelf omhoog, schoot vooruit en doorstak Lianes lenige lichaam.


  Bloed spuwend zonk Liane de Zwerver op zijn knieën. T’sais trok het zwaard uit zijn lichaam, veegde het bloed af aan zijn vrolijke groene mantel en stak het wapen met moeite weer weg. Het wilde steken, houwen, doden.


  Liane lag bewusteloos op de grond. T’sais wendde zich misselijk af. Een zwakke stem drong tot haar door. ‘Maak me los-’


  T’sais dacht na. Toen sneed ze de banden van de man door. Hij strompelde naar zijn vrouw toe, streelde haar, trok woest haar boeien weg, sprak tegen haar omhoog starende gezicht. Ze reageerde niet. Uitzinnig sprong de man overeind en huilde tegen de nacht. De slappe gedaante van zijn vrouw in zijn armen tillend, wankelde hij het duister in, struikelend, bijna vallend, vloekend...


  T’sais huiverde. Ze keek van de liggende Liane naar het donkere bos waar de flakkerende cirkel van het vuur niet reikte. Langzaam, steeds over haar schouder kijkend, verliet ze de ruïne en het veld. De bloedende vorm van Liane bleef naast het minderende vuur liggen.


  Niet veel later losten de wapperende vlammen op in het donker. T’sais zocht tastend haar weg tussen de versperrende stammen. Het donker werd nog versterkt door de kronkel in haar hersens. In Embelyon werd het nooit nacht, het licht verzwakte daar slechts tot een opalen gloed. Zo liep T’sais over de zuchtende bospaden, bezwaard, bedrukt, onkundig welke creaturen ze had kunnen ontmoeten - de deodands, de pelgrane, sluipende erbs (mengsels van dieren, mensen en demonen), de gits, die twintig voet over de grond sprongen en zich aan hun slachtoffer vastklampten.


  T’sais werd niet lastig gevallen en weldra kwam ze aan de rand van het bos. De bodem glooide, de bomen stonden verder uiteen en zij stapte op een grenzeloze zwarte vlakte. Dit was de Modavnaheide, een plek uit de geschiedenis, een terrein dat vele voetstappen had gekend en veel bloed had opgezogen. Bij zeker vermaard bloedbad had Golickan Kodek de Veroveraar hier de voltallige bevolking van twee machtige steden bijeengedreven, van G’Vasan en Bautiku, en ze in een cirkel opgesloten van drie mijlen breed, waarna hij ze allengs steeds dichter op elkaar had gedrongen, dichter en dichter, zodat ze zich in paniek in het midden ophoopten, omringd door zijn sub-menselijke cavalerie met hun wapperende armen, totdat ze uiteindelijk een reusachtige krioelende berg vormden, een piramide van krijsend vlees van vijfhonderd voeten hoog. Men zei dat Golickan Kodek de Veroveraar zijn monument tien minuten lang peinzend bekeek, zich toen afwendde en zijn rijdier in snelle galop terugreed naar het land Laidenur waarvandaan hij kwam.


  De geesten van de oude bewoners van de twee steden waren verbleekt en opgelost en de Modavna was minder benauwend dan het woud. De struiken hier kwamen als gezwellen uit de grond. Een reeks van rotspieken op de horizon tekende zich scherp en hoekig af tegen een zwakke violette nagloeiing. T’sais zocht haar weg over de bodem en ze was opgelucht dat de hemel nu open was. Enkele minuten later kwam ze aan een oude weg van gebarsten en gebroken steenplaten met een sloot ernaast waarin lichtgevende stervormige bloemen stonden. Een zuchtende wind vanaf de heide bevochtigde haar gezicht met mist. Behoedzaam liep ze over de weg. Er was nergens een schuilplaats te zien en de wind rukte koud aan haar mantel.


  Rennende voeten, tuimelende gedaanten en T’sais worstelde tegen harde, grijpende handen. Ze vocht verwoed om haar rapier te kunnen pakken, maar haar armen werden stevig vastgehouden.


  Een van de aanvallers maakte vuur en stak een fakkel aan om hun prijs te kunnen inspecteren. T’sais zag drie gebaarde heideschurken vol littekens; ze droegen grijze kleren die besmeurd en gevlekt waren met modder en vuil.


  ‘Wel, wel, het is een knappe meid!’ zei er een met een gulzige grijns.


  ‘Ik zal eens voelen of ze zilver bij zich heeft,’ zei een ander en hij liet zijn handen met boze wellust over T’sais’ lichaam glijden. Hij vond het zakje edelstenen; hij liet ze in zijn handpalm glijden en bewonderde de honderd vurige kleuren. ‘Kijk dit eens! De schat van een prinses!’


  ‘Of van een tovenares!’ zei een ander. En plotseling twijfelend lieten ze hun greep verslappen. Maar T’sais kon nog steeds niet bij haar rapier.


  ‘Wie ben jij, vrouw van de nacht?’ vroeg er een met enig respect. ‘Een heks, met zulke juwelen, die ’s nachts alleen over de heide van Modavna wandelt?’


  T’sais had de ervaring noch de instelling om vlug een leugen te bedenken. ‘Ik ben geen heks! Laat mij los, stinkende beesten!’


  ‘Geen heks? Wat voor aard vrouw ben je dan? Waar kom je vandaan?’


  ‘Ik ben T’sais uit Embelyon,’ riep ze boos. ‘Pandelume schiep mij, en ik zoek liefde en schoonheid op aarde. Neem nu je handen van mij af, want ik wil mijn weg vervolgen.’


  De eerste schurk grinnikte. ‘Ho ho! Ze zoekt liefde en schoonheid! Welnu, een deel van je speurtocht is in ieder geval volbracht, meisje. Want al zijn wij knapen geen schoonheden, weliswaar, zoals Tagman die onder de schurft zit en Lasard die geen tanden of oren meer heeft, liefde hebben wij in overvloed, nietwaar, jongens? We zullen je alle liefde tonen waar je naar smacht! Hè, jongens?’


  En ondanks T’sais’ verschrikte kreten sleurden ze haar over de heide naar een stenen hut.


  Eenmaal binnen stak een van de schurken een laaiend vuur aan terwijl de twee anderen T’sais van haar rapier ontdeden en het wapen in een hoek smeten. Ze sloten de deur af met een grote ijzeren sleutel en lieten haar toen los. Ze sprong meteen op haar zwaard af, maar een stomp smeet haar tegen de vuile vloer.


  ‘Misschien word je zo wat kalmer, kattekop,’ hijgde Tagman. ‘Je zou nu juist heel gelukkig moeten zijn,’ en ze sloegen weer aan het schertsen. ‘Toegegeven dat wij geen schoonheden zijn, maar wij kunnen je alle liefde geven die je hartje maar begeert.’


  T’sais zat klein in een hoek. ‘Ik weet niet wat liefde is,’ hijgde zij. ‘In ieder geval wil ik geen liefde van jullie.’


  ‘Is het mogelijk?’ kraaiden ze. ‘Ben je nog onschuldig?’ En T’sais luisterde toe met glazig wordende blik terwijl zij in boosaardig detail hun opvatting van de liefde begonnen te beschrijven.


  Koortsachtig sprong zij uit haar hoek, schoppend en met haar vuisten naar de heideschurken stompend. En toen ze weer in haar hoek geworpen was, vol builen en halfdood, haalden de mannen een groot vat mede te voorschijn om zich sterk te maken voor het komend plezier.


  Nu lootten ze erom wie de eerste zou zijn die van het meisje mocht genieten. Ze kregen ruzie toen de twee verliezers beweerden dat de winnaar bedrog had gepleegd. Er vielen boze woorden en terwijl T’sais toekeek, versuft van angst op een manier die een normale geest niet kan bevatten, begonnen ze te vechten als bronstige stieren met zware vloeken en machtige vuistslagen. T’sais kroop stil naar haar zwaard en toen het wapen haar aanraking voelde, vloog het de lucht in als een vogel. Het wierp zich in de strijd, T’sais met zich meesleurend. Het drietal schreeuwde schor, het staal flikkerde - erin, eruit, sneller dan het oog kon volgen. Kreten, gekreun - en de drie lagen languit op de aarden vloer als lijken met gapende monden. T’sais vond de sleutel, ze maakte de deur open en vluchtte in dolle ren de nacht in.


  Ze holde over de donkere en winderige heide, over de weg, viel in de sloot, sleepte zich tegen de koude, modderige zijkant op en zonk op haar knieën... Dus dit was de aarde! Ze dacht aan Embelyon, waar de kwaadste dingen bloemen en vlinders waren. Ze herinnerde zich hoe die haar woede hadden opgewekt.


  Embelyon was onherroepelijk verloren, onbereikbaar. En T’sais schreide.


  Een geritsel in de heide trok haar aandacht. Ontzet hief ze het hoofd, luisterde. Welke nieuwe aanslag op haar geest stond haar te wachten? Opnieuw klonken de onheilspellende geluiden, als behoedzame voetstappen. Dodelijk geschrokken speurde ze de duisternis af.


  Daar sloop een zwarte gedaante haar blikveld binnen. Hij kroop door de greppel. Ze zag hem in het licht van de vuurvliegen - een deodand, uit het bos hierheen gedwaald, een haarloos menswezen met koolzwarte huid, een knap gezicht, ontsierd en duivels gemaakt door twee lange, scherpe, wit glinsterende hoektanden. Het wezen droeg een leren riementuig en zijn brede spleetogen waren hongerig op T’sais gevestigd. Met een uitgelaten kreet besprong het haar.


  T’sais struikelde opzij, viel, krabbelde rechtop. Jammerend vluchtte ze de heide op, ongevoelig voor graaiende distels, scheurende doorns. De deodand kwam haar met sprongen achterna onder het uitstoten van griezelige jammerklanken.


  Over heide, gras, heuveltjes, struiken en sloten, over de donkere vlakte verliep de jacht. Het meisje vluchtte met starende ogen die niets zagen, de achtervolger slaakte zijn hartstochtelijke kreten.


  Een opdoemende vorm in de verte, een licht - een huis. Ademloos snikkend wierp T’sais zich tegen de deur, die gezegend meegaf. Ze viel naar binnen, sloeg de deur dicht, gooide de grendel ervoor. Het gewicht van de deodand daverde tegen het hout.


  De deur was stevig, de ramen klein en gekruist met ijzer. Ze was veilig. Ze zeeg op haar knieën, de adem schuurde door haar keel, langzaam zonk ze weg in bewusteloosheid...


  De man die in het huis woonde stond op uit zijn diepe zetel voor het vuur. Hij was rijzig en had brede schouders en hij bewoog zich eigenaardig traag. Misschien was hij jong, maar niemand kon dat zeker weten omdat zijn gezicht en hoofd verborgen waren in een zwarte kap. Achter de oogspleten keken kalme blauwe ogen.


  De man stond naast T’sais, die als een weggegooide pop op de rode plavuizen lag. Hij bukte zich en tilde de slappe gedaante op, droeg haar naar een brede zitbank bij het vuur. Hij verwijderde haar sandalen, haar trillende rapier, haar doorweekte mantel. Hij haalde zalf en smeerde die op haar schrammen en builen. Hij wikkelde haar in een zachte flanellen deken, legde een kussen onder haar hoofd en toen hij tevreden was dat zij behaaglijk lag, nam hij weer plaats bij het vuur.


  De deodand was bij het huis gebleven en had alles door het getraliede raam gadegeslagen. Nu klopte hij op de deur.


  ‘Wie is daar?’ riep de man met de zwarte kap.


  ‘Ik verlang degene die binnengegaan is. Ik hunker naar haar vlees,’ sprak de zachte stem van de deodand.


  De man met de kap zei scherp: ‘Ga, voor ik een spreuk zeg die je met vuur brandt. Kom nimmer terug!’


  ‘Ik ga,’ zei de deodand, want hij was heel bang voor magie. Hij verdween in de nacht.


  En de man keerde zich weer naar het vuur en staarde in de vlammen.


  


  T’sais proefde een warme, scherpe drank in haar mond en ze deed haar ogen open. Naast haar knielde een lange man met een zwarte kap over zijn hoofd. Zijn ene arm ondersteunde haar schouders en hoofd en met de andere hield hij een zilveren lepel voor haar mond.


  T’sais kromp ineen. ‘Rustig maar,’ zei de man. ‘Er zal je niets gebeuren.’ Langzaam, weifelend, ontspande zij zich en lag stil.


  Door de ramen stroomde rood zonlicht binnen en het huisje was warm. Het was betimmerd met goudkleurig hout en had een rood en blauw en bruin geschilderde lijst rond het plafond. Nu bracht de man nieuwe soep uit de pot boven het vuur en brood uit een lade en zette dit voor haar neer. Na een korte aarzeling begon T’sais te eten.


  Plotseling overviel de herinnering haar. Ze rilde, keek wild de kamer rond. De man zag hoe gespannen haar gelaat was. Hij legde een hand op haar hoofd. T’sais werd kalm, maar was ook een beetje bang.


  ‘Hier ben je veilig,’ zei de man. ‘Vrees niets.’


  T’sais voelde zich vaag worden. Haar oogleden werden zwaar. Ze viel in slaap.


  


  Toen ze ontwaakte was het huisje leeg en het bruine zonlicht viel binnen door een raam aan de andere kant. Ze rekte zich uit, schoof haar handen onder haar hoofd en dacht na. Die man met de zwarte kap, wie was hij? Zou hij slecht zijn? Alle andere dingen op aarde gingen haar begrip te boven. Toch, hij had niets kwaads gedaan... Ze zag haar kleren op de vloer liggen. Ze ging van de bank af en kleedde zich aan. Naar de deur gelopen duwde ze deze open. Voor haar lag de heide die ver tegen de horizon in nevels oploste. Links van haar staken rotskeien uit de grond, zwarte schaduwen en dreigende rode steen. Rechts liep de zwarte rand van het bos.


  Was dit mooi? vroeg T’sais zich af. Haar vervormde hersens zagen de heide als akelig, de rotspunten als scherp en wreed, en in het bos - verschrikking.


  Was dit schoonheid? Niet wetend wat ze ermee aanmoest, hield ze het hoofd scheef en staarde schattend naar het landschap. Toen hoorde ze voetstappen. Ze sperde haar ogen wijd open en was op alles voorbereid. Het was de man met de zwarte kap. T’sais leunde tegen de deurstijl.


  Ze nam hem op toen hij naderde. Hij was lang en sterk, liep langzaam. Waarom droeg hij die kap? Schaamde hij zich voor zijn gezicht? Hier kon ze wel iets van begrijpen, want zijzelf vond het menselijk gezicht afstotelijk - een ding met waterige ogen, onaangename natte openingen en sponzige aangroeisels.


  Hij bleef voor haar staan. ‘Heb je honger?’


  T’sais dacht na. ‘Ja.’


  ‘Dan gaan we eten.’


  Hij liep het huis binnen, rakelde het vuur op en reeg vlees aan het spit. T’sais bleef onzeker op de achtergrond staan. Ze had zich altijd zelf bediend. Ze voelde zich ongemakkelijk: samen iets doen was een denkbeeld dat zij nog niet was tegengekomen.


  Wat later stond de man op van het vuur en ze gingen aan tafel zitten om te eten.


  ‘Vertel me over jezelf,’ zei hij na een poosje. En nu vertelde T’sais, die nooit anders had geleerd dan zich ongekunsteld te uiten, haar verhaal: ‘Ik ben T’sais. Ik kwam op aarde vanuit Embelyon, waar de tovenaar Pandelume mij schiep.’


  ‘Embelyon? Waar ligt Embelyon? En wie is Pandelume?’


  ‘Waar Embelyon ligt?’ herhaalde zij verbaasd. ‘Ik weet het niet. Het is niet op aarde. Het is niet erg groot, en er komt licht in vele kleuren uit de hemel. Pandelume woont in Embelyon. Hij is de grootste tovenaar die er bestaat - heeft hij mij gezegd.’


  ‘Ah,’ zei de man, ‘misschien begrijp ik het...’


  ‘Pandelume heeft mij geschapen,’ vervolgde T’sais. ‘Maar er zat een fout in het patroon.’ En ze staarde in het vuur. ‘Ik zie de wereld als een troosteloos oord van verschrikking; voor mij klinken alle geluiden hard en ruw, zijn alle levende wezens weerzinwekkend, in verschillende mate - dingen die zich traag bewegen en innerlijk zijn ze vol vuil. In het begin van mijn leven kon ik alleen maar denken aan vertrappen, vermorzelen, vernietigen. Ik kende niets dan haat. Toen ontmoette ik mijn zuster T’sain, die als ik is maar zonder de fout. Zij vertelde mij over liefde en schoonheid en geluk - en ik ging naar de aarde om die te zoeken.’


  De ernstige blauwe ogen namen haar op. ‘Heb je ze gevonden?’


  ‘Tot dusver,’ zei T’sais met zwakke stem, ‘heb ik alleen maar zulk kwaad gevonden als ik zelfs in mijn nachtmerries niet had ontmoet.’ Langzaam vertelde ze hem van haar avonturen.


  ‘Arm schepsel,’ zei hij, haar nog steeds aankijkend.


  ‘Ik denk dat ik mij zal doden,’ zei T’sais met dezelfde verre stem, ‘want wat ik wil is eeuwig verloren.’ En de man zag hoe de rode middagzon haar huid verkoperde, hij zag het losse zwarte haar, de grote, nadenkende ogen. Hij huiverde bij de gedachte dat dit schepsel verloren zou gaan in het stof van de vergeten biljoenen van de aarde.


  ‘Nee!’ zei hij scherp. T’sais staarde hem verrast aan. Je leven was toch je eigendom, je kon ermee doen wat je wilde.


  ‘Heb je niets op aarde gevonden,’ zei de man, ‘dat je met spijt zou achterlaten?’


  T’sais fronste haar voorhoofd. ‘Ik kan niets bedenken - tenzij de vrede van dit huis.’


  De man lachte. ‘Dan zal dit je huis zijn, zolang je wilt, en ik zal proberen je te tonen dat de wereld soms goed is - hoewel, om de waarheid te zeggen-’ zijn stem veranderde, ‘-ik gemerkt heb dat hij dat niet is.’


  ‘Zeg mij,’ zei T’sais, ‘hoe heet je? Waarom draag je die kap?’


  ‘Hoe ik heet? Etarr,’ zei hij, tamelijk ruw. ‘Etarr is voldoende. Ik draag het masker dankzij de meest verdorven vrouw van Ascolais - van Ascolais, Almery, Kauchique - de hele wereld. Ze maakte mijn gezicht zó dat ik mijn eigen aanblik niet kan verdragen.’ Hij ontspande zich en lachte moe. ‘Boosheid is niet meer nodig.’


  ‘Leeft zij nog?’


  ‘Ja, zij leeft nog, en zonder twijfel stort zij nog allen die ze ontmoet in het verderf.’ Hij keek in het vuur. ‘Eens wist ik daar niets van. Ze was jong, knap, had duizend geuren en charmante speelsheden. Ik woonde bij de oceaan - in een wit landhuis tussen de populieren. Aan de overkant van de Tenebrosabaai stak de Kaap van Droeve Herinnering in de oceaan en als de zonsondergang de lucht rood verfde en de bergen zwart, dan leek de kaap op het water te slapen als een van de oude aardgoden... Mijn hele leven bracht ik daar door, en ik was zo tevreden als men zijn kan terwijl de stervende aarde zijn laatste omlopen maakt.


  Op een morgen keek ik op van mijn sterrenkaarten en zag Javanne door de poort lopen. Ze was even jong en rank als jij.


  Haar haar was een prachtig rood en enkele strengen ervan hingen voor haar schouders. Ze was heel knap en - in haar witte kleed - zuiver en onschuldig.


  Ik hield van haar, en zij zei dat ze van mij hield. En ze gaf me een band van zwart metaal om te dragen. In mijn blindheid klemde ik hem om mijn pols, hem helemaal niet herkennend als de boze rune die het was. En er volgden weken van innige verrukking. Maar toen merkte ik dat Javanne van de donkere aandriften was die de liefde van een man nimmer vermag te bedwingen. Eens, om middernacht, trof ik haar in de omhelzing van een naakte zwarte demon en deze aanblik verwrong mijn geest.


  Ik deinsde ontzet achteruit. Ze zagen mij niet en ik liep langzaam weg. ’s Ochtends kwam ze over het terras aanrennen, glimlachend en blij, als een kind. “Ga weg van mij,” zei ik haar. “Je bent een onzegbare gruwel.” Ze sprak een woord en de rune om mijn arm maakte mij tot haar slaaf. Mijn geest was van mij, doch mijn lichaam was van haar en gedwongen haar bevelen te gehoorzamen.


  En ze liet mij vertellen wat ik gezien had, en ze genoot ervan en hoonde mij. En ze liet mij weerzinwekkende vernederingen ondergaan en ze riep wezens op uit Kalu, uit Fauvune, uit Jeldred, om mij te bespotten en mijn lichaam te schennen. Ze liet mij getuige zijn van haar spel met deze creaturen en toen ik het gedrocht aanwees dat ik het walgelijkst vond, gaf ze mij op magische wijze zijn gezicht, het gezicht dat ik nu draag.’


  ‘Kunnen zulke vrouwen bestaan?’ verwonderde T’sais zich.


  ‘Reken maar.’ De ernstige blauwe ogen bestudeerden haar aandachtig. ‘Eindelijk, op een goede nacht toen de demonen mij van de rotsen achter de heuvels lieten vallen, rukte een steen de rune van mijn arm. Ik was vrij; ik schreeuwde een spreuk waardoor de wezens krijsend door de lucht verdwenen en ik ging terug naar mijn huis.


  En daar ontmoette ik Javanne met het rode haar in de grote zaal en haar ogen waren koel en onschuldig. Ik trok mijn mes om haar keel te doorsteken maar zij zei: “Halt! Dood mij en je zult je duivelskop voor eeuwig moeten dragen, want alleen ik kan je terugveranderen.” Dus rende zij onbekommerd het huis uit en ik, die het huis niet meer verdragen kon, ging naar de heide. En altijd zoek ik haar, om mijn gezicht terug te krijgen.’


  ‘Waar is zij nu?’ vroeg T’sais, wier problemen klein leken vergeleken bij die van Etarr de gemaskerde.


  ‘Ik weet waar ik haar morgenavond vinden kan. Dat is de nacht van de Zwarte Sabbat - de nacht die sinds de dageraad van de aarde gewijd is aan het kwaad.’


  ‘En woon jij dit feest bij?’


  ‘Niet als deelnemer - hoewel,’ zei Etarr treurig, ‘zonder mijn kap zou ik zijn als een van de schepsels die daar samenkomen, en dus onopgemerkt blijven.’


  T’sais huiverde en drukte zich tegen de muur. Etarr zag het gebaar en zuchtte.


  Er viel haar iets in. ‘Zie jij, na alle kwaad waaronder je geleden hebt, nog schoonheid in de wereld?’


  ‘Zeker wel,’ antwoordde Etarr. ‘Kijk hoe de heide zich uitstrekt, vlak en zuiver, met die wonderlijk subtiele kleur. Kijk hoe de pieken koninklijk oprijzen, als de ruggegraat van de wereld. En jij-’ Hij keek haar aan. ‘Jouw schoonheid overtreft alles.’


  ‘Zelfs die van Javanne?’ vroeg T’sais, en ze keek verbaasd toen Etarr lachte.


  ‘Zelfs die van Javanne, echt,’ verzekerde hij haar.


  ‘En Javanne, wil je je op haar wreken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Etarr, zijn blik ver over de heide gericht. ‘Wat is wraak? Ik geef er niets om. Spoedig, als de zon uitdooft, zullen de mensen in de eeuwige nacht staren en allen zullen sterven, en de aarde zal zijn geschiedenis torsen, zijn ruïnes, de bergen afgeslepen tot heuveltjes - alles het oneindige duister in. Waarom wraak nemen?’


  Later liepen ze het huisje uit en wandelden over de heide. Etarr probeerde T’sais schoonheid te laten zien - de langzame rivier de Scaum die tussen groene biezen stroomde, wolken die zich koesterden in het fletse zonlicht boven de pieken, een vogel die op zijn gespreide vleugels rondzweefde, de brede, nevelige vlakte van de Modavna. En T’sais spande zich voortdurend in om haar hersens van deze schoonheid te overtuigen, en steeds was dit vergeefs. Maar ze had geleerd de wilde woede te bedwingen die het aanzien van de wereld eens had opgeroepen. En haar begeerte naar het doden verminderde, en de starre trekken van haar gezicht verzachtten.


  Zo dwaalden ze rond, elk in zijn gedachten verzonken. En ze sloegen de weemoedige glorie van een zonsondergang gade, en ze zagen de langzame witte sterren in de hemel verrijzen.


  ‘Zijn de sterren niet prachtig?’ fluisterde Etarr achter zijn zwarte kap. ‘Ze hebben namen die ouder zijn dan de mens.’


  En T’sais, die slechts treurnis in de zonsondergang bespeurde en vond dat de sterren maar kleine vonken in betekenisloze patronen waren, kon niet antwoorden.


  ‘Er bestaan vast geen twee ongelukkiger mensen,’ verzuchtte zij.


  Etarr zei niets. Ze liepen zwijgend verder. Opeens greep hij haar arm en trok haar diep in de brem. Drie grote vormen klapwiekten over de laatste gloed van de zon. ‘De pelgrane!’


  De vogels vlogen vlak boven hen over - gruwelijke schepsels, met vlerken die piepten als roestige scharnieren. T’sais ving een glimp op van de harde lederen lijven, de grote haksnavels, de loerende ogen in de gerimpelde koppen. Ze kromp ineen tegen Etarr aan. De pelgrane wiekten heen over het bos.


  Etarr lachte ruw. ‘Jij deinst terug voor de aanblik van een pelgrane. Het gezicht dat ik draag jaagt de pelgrane zelf op de vlucht.’


  De volgende morgen nam hij haar mee het bos in, waar de bomen haar aan Embelyon deden denken. Vroeg in de middag waren ze terug in het huisje en toen boog Etarr zich over zijn boeken.


  ‘Ik ben geen tovenaar,’ zei hij spijtig tegen haar. ‘Ik ken maar een paar eenvoudige spreuken. Maar af en toe maak ik gebruik van magie, en vanavond behoedt me dat misschien tegen gevaar.’


  ‘Vanavond?’ zei T’sais vaag, want ze was het vergeten.


  ‘Vanavond is de nacht van de Zwarte Sabbat, en ik moet Javanne daar gaan zoeken.’


  ‘Ik wil met je meegaan,’ zei T’sais. ‘Ik zou de Zwarte Sabbat willen zien, en ook Javanne.’


  Etarr verzekerde haar dat wat er te zien en te horen was, haar zou ontstellen en haar geest zou kwellen. T’sais drong aan, en ten slotte vond Etarr goed dat zij hem volgde toen hij twee uur na zonsondergang op weg ging in de richting van de pieken.


  Over de heide, over de steenklompen zocht Etarr een weg door het donker met T’sais als een ranke schaduw achter zich aan. Een grote rotsrand lag over hun pad. Een zwarte kloof in, een stenen trap op die in onheuglijke tijden was uitgehakt, en daarna de top van de rots, met de Modavnaheide als een zwarte zee onder hen.


  Nu gebaarde Etarr dat T’sais heel voorzichtig moest zijn. Ze gleden door een spleet tussen twee torenende rotsen; verborgen in de schaduw overzagen ze de samenkomst in de diepte.


  Ze keken uit over een amfitheater dat verlicht werd door twee laaiende vuren. In het midden verhief zich een stenen podium, zo hoog als een man. Rond het vuur, om het podium heen, wankelden veertig gedaanten die gehuld gingen in grijze pijen, zwetend en met ongeziene gezichten.


  T’sais voelde zich koud worden van bange verwachting. Weifelend keek ze Etarr aan.


  ‘Zelfs hier is schoonheid,’ fluisterde hij. ‘Bizar en grotesk, maar een aanblik die de geest kan betoveren.’ T’sais keek opnieuw, met vaag begrip.


  Nu dansten er nog meer in pijen en kappen gehulde gedaanten voor de vuren; waar ze vandaan waren gekomen had T’sais niet gezien. Blijkbaar was het feest pas begonnen, waren de deelnemers hun hartstochten nog aan het ordenen. Ze huppelden, slierden in en uit de lijn en begonnen weldra gedempt te zingen.


  Het dansen en gesticuleren werd koortsig en de figuren in de mantels drongen dichter rond de verhoging in het midden. En nu sprong er een op het podium en gooide haar cape af - een middelbare heks met een plomp naakt lijf en een enorm, breed gezicht. Ze had extatisch glinsterende ogen, brede gelaatstrekken die onophoudelijk en idioot pompend bewogen. Met openhangende mond, de tong eruit, het zwarte stijve haar als een bremstruik die van links naar rechts over haar gezicht viel als ze het hoofd schudde, voerde ze een libidineuze, zijdelingse dans op bij het licht van de vuren terwijl ze sluw de aanwezigen overzag. Het gezang van de dartelende figuren in de diepte zwol aan tot een weerzinwekkend koor en in de lucht verschenen donkere gedaanten die daar met boos zelfvertrouwen bleven hangen.


  De menigte begon uit zijn gewaden te glijden en toonde toen allerlei soorten mannen en vrouwen, oud en jong - oranje-harige heksen van de Kobaltberg, bosmagiërs uit Ascolais, wit-gebaarde tovenaars uit het Verloren Land met snaterende kleine succubi. En een die gekleed was in schitterende zijde was de Prins Datul Omaet uit Cansaspara, de stad van de omgevallen zuilen aan de overzijde van de Melantinegolf. En een ander wezen met schubben en starende ogen kwam van de hagedismensen uit de barre heuvels van Zuid-Almery. En die twee meisjes, nooit van elkaar gescheiden, waren Saponiden, het bijna uitgestorven ras van de noordelijke toendra’s. De slanke schepsels met de donkere ogen waren necrofagen uit het Land van de Vallende Muur. En de dromerig kijkende heks met het blauwe haar - zij woonde op de Kaap van Droeve Herinnering en wachtte des nachts op het strand op dat wat aankwam vanuit zee.


  En terwijl de vormeloze kol met de zwarte haarbos en de zwaaiende borsten danste, raakten de communiegangers in vervoering, ze hieven hun armen, lieten hun lichaam kronkelen en voerden een pantomime op van alle kwaad en perversies die ze konden bedenken.


  Behalve een - een rustige gedaante die haar mantel nog droeg en zich langzaam met prachtige gratie door de losbandigheid heen bewoog. Nu klom zij op de verhoging, liet haar gewaad van haar lichaam glijden en daar stond Javanne in een nauwe witte japon van miststof, ingenomen bij het middel, fris en kuis als een zilte sproeiregen. Stralend rood haar viel als een waterval over haar schouders en krullende strengen bengelden voor haar borsten. Met grote grijze, ingetogen ogen, de aardbeien-mond iets open, tuurde ze heen en weer over de menigte. De mensen riepen en kraaiden en Javanne, kwellend nadrukkelijk en langzaam, bewoog haar lichaam.


  Javanne danste. Ze hief haar armen, liet ze omlaag weven, wiegde met haar lichaam op haar ranke witte benen... Javanne danste, en haar gezicht straalde van de meest roekeloze hartstochten. Van boven viel een schimmige gedaante neer, een prachtig halfwezen dat zijn lichaam in een fantastische omhelzing koppelde aan dat van Javanne. En de menigte eronder huilde, sprong op, rolde over de grond, koppelde zich aan elkander in een snelle culminatie van hun eerdere capriolen.


  T’sais keek neer vanaf de rotsen, haar geest onder een intense spanning die geen normaal brein kon doorstaan. Maar - in een eigenaardige paradox — de aanblik en het rumoer fascineerden haar, reikten onder de kronkel in haar hersens, tokkelden op de donkere koorden die latent zijn in de mensheid. Etarr keek naar haar, met ogen die gloeiden van blauw vuur, en zij staarde terug in een maalstroom van tegenstrijdige emoties. Hij huiverde en wendde zijn blik af; en ook zij keek toen weer naar de orgie daar beneden - een benevelde droom, een gespartel van wild vlees in het flakkerende vlammenlicht. Er ontstond een tastbare aura, een weefsel in de ruimte van veelvoudige in elkaar grijpende ontaardheden. En de demonen doken neer als vogels en namen deel aan het delirium. Walgelijk gezicht na gezicht zag T’sais voor zich en elk daarvan brandde in haar hersens tot ze dacht dat ze het uitschreeuwen moest en sterven - gezichten met loerende ogen, bolle wangen, waanzinnige lijven, zwarte gezichten met gespleten neuzen, gelaatsuitdrukkingen die het denken geweld aandeden, wiegend, hossend, kruipend, het uitvaagsel van de demonenlanden. En een ervan had een neus als een driedubbele witte worm, een mond als een etterende zweer, gevlekte kaken en een zwart, misvormd voorhoofd; het geheel was iets om van te braken en te gruwen. Hierop vestigde Etarr T’sais’ aandacht. Ze zag wie hij bedoelde en haar spieren verkrampten. ‘Daar,’ zei Etarr met gedempte stem, ‘zie je het evenbeeld van het gezicht onder deze kap.’ En starend naar Etarrs zwarte masker, deinsde T’sais achteruit.


  Hij grinnikte zwak, bitter... Na een ogenblik stak T’sais haar hand uit en raakte zijn arm aan. ‘Etarr.’


  Hij keek haar weer aan. ‘Ja?’


  ‘Mijn hersens hebben een gebrek. Ik haat alles wat ik zie. Ik kan mijn angsten niet beheersen. Toch - dat wat achter mijn hersens zit, mijn bloed, mijn geest, mijn lichaam - dat wat ik bén houdt van jou, de jij onder het masker.’


  Etarr bestudeerde het blanke gezicht intens en gespannen. ‘Hoe kun je liefhebben als je haat?’


  ‘Ik haat je met de haat die ik de hele wereld toedraag: ik houd van je met een gevoel dat alleen jij mij kunt geven.’


  Etarr wendde zich af. ‘Een vreemd span zijn wij...’


  Het tumult, het jammerende koppelen van vlees en halfvlees verstilde. Er verscheen een lange man met een hoge zwarte punthoed op het podium. Hij wierp het hoofd in de nek en schreeuwde spreuken naar de hemel, weefde runen in de lucht met zijn armen. En terwijl hij zong begon er hoog in de lucht een reusachtige nevelige gedaante te ontstaan, lang, langer dan de hoogste bomen, hoger dan de hemel. Het vormde zich langzaam, groene nevels die vouwden en ontvouwden, en weldra werden de omtrekken duidelijk - de flakkerende gestalte van een vrouw, knap, ernstig, statig. Allengs werd de gestalte vaster van vorm, gloeiend met een onaards groen licht. Ze leek goudkleurig haar te hebben, gekapt op de wijze van een schemerig verleden en haar kleren waren die van de mensen van vroeger.


  De magiër die haar had opgeroepen krijste, joelde, schreeuwde uitzinnige schimpscheuten die over de rotsen galmden.


  ‘Ze leeft!’ mompelde T’sais ontsteld. ‘Ze beweegt! Wie is zij?’


  ‘Dat is Ethodea, godin van de genade, uit een tijd toen de zon nog geel was,’ antwoordde Etarr.


  De magiër strekte zijn arm uit en een enorme bliksemschicht van paars vuur steeg naar de hemel en knetterde tegen de vage groene vorm. Het kalme gezicht vertrok van pijn en de toekijkende demonen, heksen en necrofagen gilden van leedvermaak. De magiër op het podium hief zijn arm opnieuw en de ene schicht van paars vuur na de andere vloog omhoog en trof de gevangen godin in het gelaat. De juichkreten en het triomfantelijke gehuil van de wezens bij het vuur waren verschrikkelijk om aan te horen.


  Toen klonk er de heldere, ijle toon van een hoorn die schitterend door de opwinding sneed. Ademloos kwamen de feestgangers met een schok tot zichzelf.


  De hoorn, muzikaal van klank en glashelder, galmde opnieuw, luider nu, een geluid dat aan deze plek vreemd was. En toen, als een golfkam die over de rotspieken bruiste, rukte er een compagnie in groen geklede mannen op die met fanatieke vastberadenheid aanviel.


  ‘Valdaran!’ riep de magiër op de verhoging, en de groene gedaante van Ethodea flikkerde en verdween.


  Paniek greep om zich heen in het amfitheater. Er schalden schorre kreten, lethargische lichamen begonnen door elkaar te krioelen, een wolk van gestalten schoot de lucht in toen de demonen op de vlucht sloegen. Sommige van de magiërs bleven vermetel op hun plaats en riepen bezweringen van vuur, ontbinding en verlamming tegen de aanvallers maar er heerste een sterke tegenmagie en de indringers sprongen ongedeerd het amfitheater in en bestormden het podium. Hun zwaarden rezen en daalden, houwend, scheurend en stekend zonder genade of beperking.


  ‘Het Groene Legioen van Valdaran de Rechtvaardige!’ fluisterde Etarr. ‘Kijk, daar staat hij!’ Hij wees naar een peinzende gestalte in het zwart die vanaf de kam van de rotsen alles met woeste voldoening gadesloeg.


  Ook de demonen ontkwamen niet. Toen ze door de lucht klapwiekten, doken er reusachtige vogels bereden door mannen in het groen uit de duisternis. En dezen droegen buizen die waaiers van kwetsend licht sproeiden en de demonen die binnen het bereik hiervan kwamen, stieten verschrikkelijke kreten uit en tuimelden naar de grond, waar ze ontploften tot zwart stof.


  Een paar tovenaars waren ontkomen naar de pieken, waar ze schichtig rondstommelden en zich in de schaduwen verstopten. T’sais en Etarr hoorden onder zich gescharrel en gehijg. Koortsig klom zij tegen de rotsen op die Etarr zocht: Javanne, wier rode haar om haar frisse jonge gezicht wapperde. Etarr maakte een sprong, ving haar, klemde haar met zijn sterke armen vast.


  ‘Kom,’ zei hij tot T’sais, en de tegenspartelende vrouw meedragend schreed hij door het duister weg.


  Eindelijk, toen ze op de heide kwamen, verstomde het tumult in de verte. Etarr zette de vrouw op haar benen en nam zijn hand van haar mond. Voor het eerst zag zij wie haar gevangen had. De vlam verdween uit haar gezicht en de twee zagen een zwakke glimlach ontstaan. Zij kamde haar lange rode haar met haar vingers, schikte de lokken over haar schouders, Etarr voortdurend aankijkend. T’sais kwam dichterbij en Javanne nam haar schattend op.


  Ze lachte. ‘Zo, Etarr, je bent me ontrouw geworden. Je hebt een nieuwe minnares gevonden.’


  ‘Je hebt niets met haar te maken,’ zei Etarr.


  ‘Stuur haar weg,’ zei Javanne, ‘dan zal ik je wederom beminnen. Herinner je je hoe je me voor het eerst kuste onder de populieren, op het terras van je villa?’


  Etarr lachte kort en scherp. ‘Er is één ding dat ik van jou verlang, en dat is mijn gezicht.’


  Nu lachte Javanne hem spottend uit. ‘Je gezicht? Wat is er mis met dat wat je nu hebt? Het past beter bij je, en trouwens, je oude gezicht is verloren.’


  ‘Verloren? Hoezo?’


  ‘Hij die het droeg is vannacht vernietigd door het Groene Legioen, moge Kraan hun levende hersens in zuur bewaren!’


  Etarr keerde zijn blauwe ogen naar de rotsen.


  ‘Dus nu is je gezicht tot stof vergaan, zwart stof,’ zei Javanne zacht. In blinde woede vloog Etarr naar voren, sloeg naar het lieftallige, brutale gezicht. Maar Javanne ging vlug een pas achteruit.


  ‘Pas op, Etarr, als je niet wilt dat ik je kwel met magie. Je kunt ook hinkend en huppelend hiervandaan gaan met een lichaam dat bij je gezicht past. En je knappe zwartharige meisje wordt een speelkameraadje voor de demonen.’


  Etarr herstelde zich en keek haar aan met smeulende ogen.


  ‘Ik heb ook magie, en zelfs zonder dat zou ik je tot zwijgen slaan met mijn vuist voordat je de eerste lettergreep van een spreuk kunt zeggen.’


  ‘Ha, dat zullen we zien,’ riep Javanne en ze sprong weg. ‘Want ik bezit een spreuk die heerlijk kort is.’ En ze zei hem toen Etarr zich op haar wierp. Etarr bleef abrupt staan. Zijn armen vielen lusteloos langs zijn zijden en hij werd een wezen zonder wil, al zijn wilskracht was magisch uit hem gezogen.


  Maar Javanne stond er in precies dezelfde houding bij en haar grijze ogen staarden wezenloos voor zich uit. Alleen T’sais was vrij - want zij droeg de rune van Pandelume die magie weerkaatste tegen degeen die er kwaad mee wilde uitrichten.


  Verbijsterd stond ze in het donker met de twee zielloze gestalten voor zich. Ze holde naar Etarr toe, trok hem aan zijn arm. Hij keek haar met doffe ogen aan.


  ‘Etarr! Wat is er met je aan de hand?’ En Etarr, omdat zijn wil verlamd was en hij gedwongen was alle vragen te beantwoorden en alle bevelen op te volgen, antwoordde: ‘De heks heeft een spreuk gezegd die mij willoos heeft gemaakt. Daarom kan ik niet bewegen of spreken zonder bevel te krijgen.’


  ‘Wat moet ik doen? Hoe kan ik je redden?’ vroeg het ontstelde meisje. En, hoewel Etarr geen wil meer had, zijn gedachten en hartstochten had hij behouden. Hij kon haar de inlichtingen geven die ze vroeg en verder niets.


  ‘Je moet mij opdracht geven zo te handelen dat de heks verslagen wordt.’


  ‘Maar hoe weet ik hoe jij dan handelen moet?’


  ‘Jij vraagt en ik zal het je vertellen.’


  ‘Zou het dan niet beter zijn als ik je beval te handelen zoals je verstand voorschrijft?’


  ;ja.’


  ‘Doe dat dan; handel onder alle omstandigheden zoals Etarr handelen zou.’


  Zo werd in het donker van de nacht de spreuk van Javanne de heks ontdoken en geneutraliseerd. Etarr herstelde zich en gedroeg zich naar zijn ingevingen, zoals eerst. Hij liep naar de roerloze Javanne toe.


  ‘Vrees je me nu, heks?’


  ‘Ja,’ zei Javanne, ‘ik vrees je nu inderdaad.’


  ‘Is het waar dat het gezicht dat je van mij stal tot zwart stof is vergaan?’


  ‘Je gezicht is in het zwarte stof van een ontplofte demon.’


  De blauwe ogen keken haar strak aan door de spleten in de kap.


  ‘Hoe kan ik het terugkrijgen?’


  ‘Door machtige magie, door terug te reiken in het verleden; nu is je gezicht van het verleden. Sterkere magie dan de mijne is vereist, sterkere magie dan de tovenaars van de aarde en de demonenwerelden bezitten. Ik ken er slechts twee die sterk genoeg zijn om een afdruk van het verleden te maken. De ene is Pandelume geheten, die woont in een veelkleurig land-’


  ‘Embelyon,’ fluisterde T’sais.


  ‘-maar de spreuk om naar dit land te reizen is vergeten. Dan is er nog een, die geen tovenaar is, die geen magie kent. Om je gezicht terug te krijgen moet je je tot een van hen wenden.’ Javanne zweeg nu ze Etarrs vraag beantwoord had.


  ‘Wie is die laatste?’ vroeg hij.


  ‘Ik ken zijn naam niet. Ver in het verleden, ver voorbij mensenheugenis, zo zegt de legende, woonde er een ras van rechtvaardige mensen in een land ten oosten van de Maurenronbergen, achter het Land van de Vallende Muur, aan de kust van een grote zee. Ze bouwden een stad van torens en lage glazen koepels en woonden daar heel tevreden. Deze mensen bezaten geen god, en na enige tijd kregen zij behoefte aan een god die ze konden vereren. Daarom bouwden ze een luisterrijke tempel van goud, glas en graniet, breed als de Scaum waar deze door het Dal van Gegraveerde Grafstenen stroomt, tweemaal zo lang, en hoger dan de bomen van het noorden. En dit ras van eerlijke mensen verzamelde zich in deze tempel, en allen zeiden een machtig gebed, een vererende aanroeping en, zo vertelt de legende, een god gekneed door de wil van het volk werd geschapen en hij had hun eigenschappen, een godheid van totale rechtvaardigheid was hij.


  Eindelijk verviel de stad tot een ruïne, de tempel viel uiteen in brokken en scherven en de mensen verdwenen. Maar de god bestaat nog, voor eeuwig geworteld in de plek waar zijn onderdanen hem aanbaden. En deze god bezit een macht die de magie overtreft. Aan ieder die hem onder ogen komt geschiedt recht. Dit bewerkstelligt de wil van de god. En kwade lieden moeten oppassen, want als zij zich voor de god begeven, zullen zij geen grein genade bekomen. Daarom durven weinigen zich aan deze god te vertonen.’


  ‘En naar deze god zullen wij gaan,’ zei Etarr met grimmig genoegen. ‘Wij drieën, en alle drie zullen wij ons aan het recht onderwerpen.’


  Over de heide liepen ze naar het huisje van Etarr en daar zocht hij in zijn boeken naar een methode om hen naar de oeroude plek van de god te transporteren. Vergeefs: zulke magie stond niet tot zijn beschikking. Hij richtte zich tot Javanne.


  ‘Ken jij voldoende magie om ons naar deze oude god te brengen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waaruit bestaat jouw methode?’


  ‘Ik roep drie gevleugelde wezens op uit de IJzerbergen en zij zullen ons erheen brengen.’


  Etarr keek Javanne scherp in het witte gezicht.


  ‘Welke beloning verlangen zij?’


  ‘Zij doden degenen die zij vervoeren.’


  ‘Aha, heks,’ riep Etarr uit, ‘zelfs zonder je wil en onder dwang om eerlijk te antwoorden speel je het nog klaar onze ondergang te beramen.’ Hij torende boven het schone, slechte schepsel met rood haar en vochtige lippen uit. ‘Hoe kunnen wij zonder verminkt of gedood te worden naar deze god komen?’


  ‘Je moet de gevleugelde wezens onder een devies plaatsen.’


  ‘Roep die beesten op,’ beval Etarr, ‘plaats ze onder het devies; bind ze voorts met alle nuttige magie die je kent.’


  Javanne ontbood de wezens. Klapwiekend met hun reusachtige lederen vleugels daalden ze neer. Javanne stelde hen onder een pact van veiligheid. Ze jankten en stampvoetten van teleurstelling.


  De drie bestegen de vogels en deze dieren brachten hen snel door de nachtelijke hemel weg die al naar de ochtend geurde.


  Naar het oosten, immer verder naar het oosten vlogen zij. De dageraad kwam, en de doffe rode zon dreef langzaam als een ballon omhoog in de donkere hemel. De zwarte Maurenron-bergketen gleed onder de vogels door; ze lieten het mistige Land van de Vallende Muur achter zich. In het zuiden lagen de woestijnen van Almery en een oude zeebodem overdekt met oerwoud; in het noorden wilde bossen.


  Ze reisden de hele nacht, over stofwoestenijen, dorre kliffen, weer een reusachtige bergketen, en toen de zon onderging daalden ze langzaam over een groen parklandschap.


  Voor hen uit glansde een vonkende zee. De gevleugelde wezens landden op het brede strand en Javanne verbond ze tot roerloosheid totdat de mensen terug zouden komen.


  Het strand, het bosland erachter, waren allebei ontbloot van sporen van de wonderbaarlijke stad van weleer. Maar een halve mijl in zee rezen een paar gebroken zuilen op.


  ‘De zee is gekomen,’ mompelde Etarr. ‘De stad is verdronken.’


  Hij waadde het water in. De zee was kalm en ondiep. T’sais en Javanne volgden hem. Toen het water tot hun middel reikte en het schemerdonker neerdaalde, kwamen ze tussen de gebroken zuilen van de oude tempel.


  De plek was doordrongen van een peinzende aanwezigheid, onbewogen, verheven, van een grenzeloze wil en macht.


  Etarr ging in het midden van de oude tempel staan.


  ‘God van het verleden!’ riep hij. ‘Ik weet niet hoe u genoemd werd, anders zou ik u bij name aanroepen. Wij drieën komen van een ver land in het westen om bij u recht te zoeken. Als u ons hoort en ieder van ons recht wilt doen wedervaren, geef mij dan een teken!’


  Een lage, sissende stem uit de lucht: ‘Ik hoor u en zal ieder geven wat hem toekomt.’ En ieder van hen zag een visioen van een gouden, zesarmige gestalte met een rond, sereen gezicht, die roerloos in het schip van een reusachtig grote tempel zat.


  ‘Ik ben van mijn gezicht beroofd,’ zei Etarr. ‘Als u vindt dat het mij toekomt, hergeef mij dan het gezicht dat ik eens droeg.’


  De god in het visioen stak zijn zes armen uit.


  ‘Ik heb uw geest onderzocht. Er zal recht geschieden. U moogt uw kap afnemen.’ Langzaam trok Etarr zijn masker af. Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht. Het was het zijne.


  T’sais keek hem versuft aan. ‘Etarr!’ hijgde zij. ‘Mijn hersens zijn genezen! Ik zie - ik zie de wereld!’


  ‘Ieder die komt, wordt recht gedaan,’ zei de sissende stem.


  Ze hoorden een gekreun. Ze wendden zich naar Javanne. Waar was het lieflijke gezicht, de aardbeienmond, de blanke huid?


  Haar neus was een driedubbele witte, lillende worm, haar mond een ontbindende etterbuil. Ze had lubberende gevlekte kaken en een puntig zwart voorhoofd. Het enige wat er van Javanne over was, was het lange rode haar dat over haar schouders hing.


  ‘Ieder die komt, wordt recht gedaan,’ zei de stem, en het visioen van de tempel vervaagde en opnieuw kabbelde het koele water van de schemerende zee om hun middel en de gebroken zuilen leunden zwart tegen de hemel.


  Langzaam waadden ze terug naar de gevleugelde wezens.


  Etarr keerde zich tot Javanne. ‘Ga,’ beval hij. ‘Vlieg terug naar je hol. Als de zon morgen ondergaat, bevrijd jezelf dan van de spreuk die je willoos heeft gemaakt. Val ons nimmer meer lastig, want ik bezit magie die mij zal waarschuwen en jou zal vernietigen als je nadert.’


  En woordeloos besteeg Javanne haar donkere rijdier en klapwiekte weg in de nacht.


  Etarr nam T’sais bij de hand. Hij keek neer in haar blanke gelaat, in de ogen die met zo’n koortsige vreugde gloeiden dat ze leken te branden. Hij boog zich naar haar over en kuste haar voorhoofd; toen, hand in hand, liepen ze samen naar hun ongeduldige gevleugelde wezens en vlogen terug naar Ascolais.


  
    [image: ]


    Naar het oosten, immer verder naar het oosten vlogen zijn...
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    Door het schemerende woud kwam Liane de Zwerver gelopen.

  


  4 * Liane de Zwerver


  Door het schemerende woud kwam Liane de Zwerver gelopen. Hij passeerde de beschaduwde plekken met huppelende, lichtvoetige tred. Hij floot, hij zong, hij verkeerde duidelijk in opperbeste stemming. Om zijn vinger liet hij een stuk gesmeed brons ronddraaien - een ring gegraveerd met hoekige, onleesbare lettertekens en nu zwart verkleurd.


  Door een groot toeval had hij deze ring gevonden, geklemd om de wortel van een zeer oude taxusboom. Toen hij hem loshakte, had hij de karakters op de binnenkant ervan gezien -grove, krachtige symbolen, zonder twijfel een afgietsel van een machtige antieke rune... Het beste was hem mee te nemen naar een magiër en hem op toverij te laten beproeven.


  Liane trok een wrang gezicht. Hij had bedenkingen tegen deze handelwijze. Soms leek het erop of alle levende wezens tegen hem samenspanden om hem te ergeren. Deze morgen nog, die kruidenkoopman - wat een misbaar had hij van zijn sterven gemaakt! Hoe achteloos had hij bloed gespuwd op Lianes mooie hanekamsandalen! Maar, dacht Liane, iedere onplezierigheid droeg zijn compensatie met zich mee. Toen hij het graf voor de koopman dolf, had hij de bronzen ring gevonden.


  En zijn stemming wiekte nog hoger, hij lachte van pure vreugde. Hij huppelde, hij sprong. Zijn groene cape wapperde achter hem aan, de rode veer op zijn hoed knipoogde... Maar niettemin - Liane ging langzamer lopen - hij wist nog altijd niets van het magische mysterie van de ring, als hij tenminste magisch was.


  De proef nemen, dat was het antwoord!


  Hij ging staan op een plek waar het robijnen zonlicht ongehinderd door het hoge lover neerstraalde en daar bekeek hij de ring aandachtig en trok de glyfen na met zijn nagel. Hij keek erdoor. Een zwak waas, een geflikker? Hij hield de ring op armlengte. Ja! Het was duidelijk een kroon. Met een zwaai nam hij zijn hoed af, legde de bronzen band op zijn kruin, rolde met zijn grote gouden ogen, streek zijn kleren glad... Vreemd. De band glipte over zijn oren. Over zijn ogen. Duisternis. Koortsig klauwde Liane de ring van zijn hoofd... Een bronzen ring, een handbreedte in doorsnede. Heel eigenaardig.


  Hij probeerde het opnieuw. De ring gleed weer over zijn hoofd, over zijn schouders. Zijn hoofd bevond zich in het duister van een vreemde, aparte ruimte. Omlaag kijkend zag hij het niveau van het zonlicht dalen terwijl hij de ring lager bracht.


  Langzaam omlaag... Nu zat hij rond zijn enkels - en in plotse paniek rukte Liane de ring weer omhoog en stond knipperend met de ogen weer in het bruine licht van het bos.


  Hij zag een blauwwitte, groenwitte flits tegen het gebladerte. Het was een Twk-man, gezeten op zijn libel. Het licht spatte van de vleugels van het insekt.


  Liane riep op scherpe toon: ‘Hier, meneer! Meneer!’


  De Twk-man landde zijn rijdier op een takje. ‘Wel, Liane, wat wens je?’


  ‘Kijk goed, en onthoud wat u ziet.’ Liane trok de ring over zijn hoofd, liet hem naar zijn voeten vallen, haalde hem weer naar boven. Hij keek op naar de Twk-man, die op een blad kauwde. ‘En wat heeft u gezien?’


  ‘Ik zag Liane verdwijnen uit het gezicht van stervelingen -behalve de rode krultenen van zijn schoenen. Al het andere was lucht.’


  ‘Ha!’ riep Liane. ‘Denk je toch in! Heeft u ooit zoiets gezien?’


  De Twk-man vroeg onverschillig: ‘Heb je zout? Ik zou zout willen hebben.’


  Liane staakte zijn gejuich en nam de Twk-man nauwlettend op. ‘Welk nieuws brengt u mij?’


  ‘Drie erbs hebben Florejin de Droombouwer gedood en al zijn bellen laten ploffen. De lucht boven zijn huis was minutenlang gevuld met de vervliegende fragmenten.’


  ‘Een gram.’


  ‘Heer Kandive de Gouden heeft een schuit gebouwd van gebeeldhouwd mohout van tien lengten hoog en hij drijft op de Scaum voor de Regatta, afgeladen met schatten.’


  ‘Twee gram.’


  ‘Een gouden heks genaamd Lith is op de Thamberweide komen wonen. Ze is rustig en heel mooi.’


  ‘Drie gram.’


  ‘Genoeg,’ zei de Twk-man en hij boog zich voorover om te kijken terwijl Liane het zout afwoog in een kleine balans. Hij borg het in kleine zadeltassen terzijde van de geribbelde thorax van het insekt, toen dreef hij zijn ros de lucht in en flitste weg door de grotten van de bomen.


  Opnieuw probeerde Liane zijn bronzen ring uit en ditmaal bracht hij hem helemaal over zijn voeten, stapte eruit en tilde de ring naast zich in het donker op. Wat een prachtige schuilplaats! Een gat waarvan de opening in het gat zelf verborgen kon worden! De ring weer om zijn voeten gedaan, omhoog halen langs zijn slanke lichaam en over zijn schouders, het bos weer in met een kleine bronzen ring in zijn hand.


  Ho! en nu op pad naar het Thamberveld om de knappe gouden heks te bekijken.


  Haar hut was een simpel ding van gevlochten biezen - een lage koepel met twee ronde ramen en een lage deur. Hij zag Lith aan de rand van de vijver, op blote benen tussen de waterplanten bezig kikkers te vangen voor haar avondmaal. Een witte rok was strak om haar heupen geschort; stokstijf stond ze in het donkere water dat in kringen van haar slanke benen wegrimpelde.


  Ze was knapper dan Liane zich had kunnen voorstellen, alsof een van Florejins droombellen hier op het water uiteengespat was. Haar huid was bleek melkgoud, haar haren een voller, natter goud. Haar ogen waren als die van Liane zelf, grote gouden schijven en die van haar stonden ver uiteen en iets schuin. Liane schreed voorwaarts en posteerde zich op de oever. De heks keek geschrokken op met haar weelderige mond halfopen.


  ‘Zie goed, gouden heks, hier is Liane. Hij komt je verwelkomen in Thamber, en hij biedt je zijn vriendschap, zijn liefde...’


  Lith bukte zich, ze groef een handvol slijk uit de oever van de vijver en wierp het Liane in het gezicht.


  Onder het schreeuwen van de wildste vloeken veegde Liane zijn ogen schoon, maar de deur van de hut was al dichtgeslagen.


  Liane schreed erheen en bonsde er met zijn vuist op.


  ‘Doe open en toon je heksegezicht, of ik brand de hut plat!’


  De deur ging open en het meisje keek naar buiten, met een glimlach. ‘Wat nu?’


  Liane ging de hut binnen en sprong op het meisje af, maar twintig dunne lemmeten vlogen op hem af en twintig punten prikten in zijn borst. Hij bleef staan, met gefronste wenkbrauwen en trillende mond.


  ‘Neer, staal,’ zei Lith. De messen flitsten uit het gezicht. ‘Zo makkelijk kan ik je leven nemen,’ zei Lith, ‘als ik dat wenste.’


  Liane wreef fronsend over zijn kin alsof hij nadacht. ‘Je begrijpt zeker wel,’ zei hij toen ernstig, ‘wat een hersenloos gebaar dat was. Liane wordt gevreesd door hen die de angst vrezen, is geliefd bij hen die de liefde beminnen. En jij-’ Zijn ogen zwommen over de gouden glorie van haar lichaam, ‘-jij bent rijp als een zoete vrucht, je bent verlangend, je glinstert en trilt van liefde. Plezier Liane, en hij zal je veel warmte bekennen.’


  ‘Nee, nee,’ zei Lith met een trage glimlach. ‘Je bent te haastig.’


  Liane keek haar verrast aan. ‘Werkelijk?’


  ‘Ik ben Lith,’ zei zij. ‘Ik ben wat je zegt dat ik ben. Ik gist, ik brand, ik zied. Toch mag ik geen minnaar hebben behalve hij die mij gediend heeft. Hij moet dapper zijn, snel, sluw.’


  ‘Dat ben ik,’ zei Liane. Hij kauwde op zijn lip. ‘Gewoonlijk gaat het anders. Ik haat besluiteloosheid.’ Hij deed een stap naar voren. ‘Kom, laten we-’


  Ze deinsde terug. ‘Nee, nee. Je vergeet iets. Hoe heb je mij gediend, hoe heb je het recht op mijn liefde verdiend?’


  ‘Absurd!’ stormde Liane. ‘Kijk mij! Zie mijn volmaakte gratie, de schoonheid van mijn gestalte en gelaat, mijn grote ogen, even goud als die van jou, mijn onmiskenbare wilskracht en macht... Jij bent het die mij zou moeten dienen. Zo wil ik het hebben.’ Hij zonk neer op een lage divan. ‘Vrouw, breng mij wijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘In mijn kleine koepelhut kan ik niet gedwongen worden. Misschien wel buiten, op het Thamberveld - maar hier, tussen mijn rode en blauwe kwasten, met twintig stalen messen die voor mij vliegen, moet jij mij gehoorzamen... Dus kies. Sta op en ga, en kom nimmer terug, of stem er anders in toe mij te dienen door een kleine taak op je te nemen, om daarna mij en al mijn vuur te bezitten.’


  Liane bleef stijf en star zitten. Een merkwaardig schepsel, deze gouden heks. Maar het was waar, ze was wel enige inspanning waard, en later zou hij haar laten boeten voor haar brutaliteit. ‘Vooruit dan,’ zei hij kalm. ‘Ik zal je dienen. Wat verlang je? Juwelen? Ik kan je smoren in parels, verblinden met diamanten. Ik heb twee smaragden ter grootte van je vuist en het zijn groene oceanen, waarin de blik gevangen wordt en eeuwig blijft dolen tussen verticale groene prisma’s...’


  ‘Nee, geen juwelen...’


  ‘Een vijand dan misschien. O, zo eenvoudig. Liane zal tien mannen voor je doden. Twee stappen voorwaarts, een steek -zo!’ Hij viel uit. ‘En de zielen bibberen omhoog als belletjes in een beker mede.’


  ‘Nee. Ik wil geen gemoord.’


  Hij fronste. ‘Wat dan?’


  Ze liep naar de achterkant van de kamer en trok aan een gordijn. Het zwaaide opzij en onthulde een gouden wandkleed. Het stelde een dal voor, begrensd door twee steile bergen, een breed dal waardoor een vredige rivier liep, langs een rustig dorp en daarna een bos in. Goud was de rivier, goud waren de bergen, goud de bomen - zoveel verschillende tinten goud, zo weelderig, zo subtiel, dat het een veelkleurig landschap leek. Maar het wandkleed was ruw in tweeën gehakt.


  Liane was betoverd. ‘Verfijnd, subliem...’


  Lith zei: ‘Het is de Magische Vallei van Ariventa die hier afgebeeld is. De andere helft is mij ontstolen, en die helft terughalen is de dienst die ik van je verlang.’


  ‘Waar is de andere helft?’ wilde Liane weten. ‘Wie is die barbaar?’


  Nu nam zij hem aandachtig op. ‘Heb je ooit gehoord van Chun? Chun de Onvermijdelijke?’


  Liane zocht in zijn geheugen. ‘Nee.’


  ‘Hij heeft de helft van mijn wandkleed gestolen en het in een marmeren zaal gehangen, en die zaal bevindt zich in de ruïnes ten noorden van Kaiin.’


  ‘Ha!’ zei Liane zacht.


  ‘De zaal ligt bij de Plek der Fluisteringen en is te herkennen aan een scheve zuil met een zwart medaillon van een phoenix en een tweekoppige hagedis.’


  ‘Ik ga,’ zei Liane. Hij stond op. ‘Een dag naar Kaiin, een dag om het te stelen, een dag om terug te komen. Drie dagen.’


  Lith volgde hem naar de deur. ‘Pas op voor Chun de Onvermijdelijke,’ fluisterde zij.


  En Liane schreed fluitend heen en de rode veer op zijn hoed wipte op en neer. Lith keek hem na, liep toen langzaam terug naar het gouden wandkleed. ‘Gouden Ariventa,’ fluisterde ze, ‘mijn hart schreit en kwijnt van verlangen naar jou...’


  


  De Derna is een snellere, smallere rivier dan de Scaum, haar breed geschapen zuster in het noorden. En waar de Scaum zich loom door een weids dal wentelt, paars van de paardestaarten, wit en grijs gevlekt door verbrokkelende kastelen, vliet de Derna door een steile kloof met overhangende, beboste randen.


  Een antieke keistenenweg volgde lang geleden de loop van de Derna, maar nu vreten de uitbottende bochten en slingers aan het wegdek zodat Liane, op weg naar Kaiin, zich af en toe gedwongen zag van de weg af te gaan en een omweg te maken door doornstruiken en het pijpgras dat in de wind floot.


  De rode zon, die door het heelal zweefde als een oude man die naar zijn doodsbed kruipt, hing laag bij de einder toen Liane de Porfironwal beklommen had en uitkeek over wit-ommuurd Kaiin met daarachter de blauwe baai van Sanreale.


  Recht onder hem lag het marktplein, een verwarring van kramen die fruit, lappen bleek vlees, schaaldieren van de slik-banken en doffe flessen wijn verkochten. En de rustige mensen van Kaiin bewogen zich tussen de stallen door, kochten hun voedsel, droegen het onbekommerd naar hun stenen behuizingen.


  Achter het marktplein rees een serie vervallen zuilen op als gebroken tanden - het waren de poten van de arena die tweehonderd voet boven de grond was gebouwd door de waanzinnige koning Shin; hierachter, in een groep laurierbomen, was de glanzende koepel te zien van het paleis waarin Kandive de Gouden over Kaiin regeerde en tevens over dat deel van Ascolais dat men overzien kon vanaf de Porfironwal.


  De Derna, hier niet meer een heldere stroom, bewoog zich voort door een netwerk van muffe grachten en ondergrondse buizen en vloeide ten slotte langs rottende steigers in de baai van Sanreale uit.


  Een bed voor de nacht, dacht Liane; en de volgende morgen aan de slag.


  Hij sprong de zigzaggende treden van de trap af - links, rechts, links, rechts - en kwam uit op het marktplein. En nu legde hij zich een ernstig gedrag op. Liane de Zwerver was in Kaiin niet onbekend, en velen waren hem slecht genoeg gezind om hem kwaad te willen doen.


  Met een bezadigde houding bewoog hij zich door de schaduw van de Pannonemuur, sloeg een smalle keiensteeg in die afgezet was met oude houten huizen die in de stralen van de ondergaande zon opgloeiden met het weelderige bruin van oud moeraswater, en zo kwam hij bij een klein plein en de hoge stenen gevel van de Magiërsherberg.


  De waard, een kleine dikke man, met een droevige oogopslag en een kleine dikke neus die precies de vorm had van zijn lichaam, was bezig as uit de haard te schrapen. Nu rechtte hij zijn rug en repte zich in de kleine nis achter de balie.


  Liane zei: ‘Een kamer, goed geventileerd en een diner van paddestoelen, wijn en oesters.’


  De waard boog nederig. ‘Uitstekend meneer - en hoe wilt u betalen?’


  Liane wierp op de balie een leren zak, nog die zelfde morgen in bezit genomen.


  De waard trok zijn wenkbrauwen op van genoegen toen de geur zijn neus bereikte.


  ‘De knollen van de spasestruik, afkomstig uit een ver land,’ antwoordde Liane.


  ‘Uitstekend... uitstekend. Een kamer, heer, en uw diner volgt terstond.’


  Terwijl Liane at, verschenen er nog verscheidene andere gasten die met kroezen wijn voor het vuur gingen zitten en weldra werd er breedvoerig gepraat over de tovenaars van het verleden en de grote dagen van de magie.


  ‘De grote Phandaal kende een wetenschap die nu vergeten is,’ zei een oude man met oranje geverfd haar. ‘Hij bond witte en zwarte touwtjes aan de poten van mussen en liet ze rondvliegen naar zijn aanwijzingen. En waar zij hun magisch weefsel weefden, verschenen er grote bomen beladen met bloemen, vruchten, noten of fiolen zeldzame likeur. Men beweert dat hij zo het Grote Dabos weefde aan de oever van het Sanrawater.’


  ‘Ha,’ zei een streng ogende man in een donkerblauw, bruin en zwart kledingstuk. ‘Hier is iets dat ik kan.’ Hij haalde een stukje touw te voorschijn, zwaaide ermee, liet het ronddraaien, sprak een stil woord, en de vitaliteit van het patroon smolt het touw tot een tong van rood en geel vuur die danste, kronkelde, heen en weer sprong over de tafel tot de streng kijkende man het doodde met een gebaar.


  ‘En dit kan ik,’ zei een man met een kap en een cape die geborduurd was met veel zilveren cirkels. Hij haalde een klein dienblad te voorschijn, legde het op de tafel en sprenkelde er wat as uit de haard op. Daarna pakte hij een fluitje en blies een heldere noot; uit het blad stegen glinsterende stofjes op die flitsten met de prismatische kleuren rood, blauw, groen, geel. Ze zweefden enkele handbreedten omhoog en spatten daar uiteen in briljant gekleurde schitteringen, elk een prachtig sterpatroon en iedere uiteenspatting klonk als een herhaling van de oorspronkelijke toon - het helderste, zuiverste geluid ter wereld. De stofjes verminderden in aantal, de tovenaar floot een nieuwe klank en opnieuw dwarrelden de stofjes omhoog en spatten uit elkaar in glorieuze lichtflitsen. Nog eens - een nieuwe zwerm. Eindelijk stopte de man zijn fluit weg, veegde het blad schoon, stak het in zijn mantel en verviel weer tot zwijgen.


  Nu drongen de andere tovenaars naar voren en even later krioelde de lucht boven de tafel van schijnbeelden, trilde van spreuken. Een van hen toonde de groep negen nieuwe kleuren die onuitsprekelijk bekoorlijk en stralend waren, een tweede liet een mond verschijnen op het voorhoofd van de waard, een mond die de aanwezigen beschimpte, tot groot ongenoegen van de waard, omdat het met zijn eigen stem gebeurde. Een derde toonde een groene glazen fles waaruit het gezicht van een demon grijnsde en rondkeek; weer een ander een bal van zuiver kristal die voor- en achteruit rolde op bevel van de eigenaar die beweerde dat het een oorring was van de legendarische meester Sankaferrin.


  Liane had alles aandachtig gevolgd, kraaiend van verrukking om de gefleste demon en hij had geprobeerd de man met het gehoorzame kristal diens eigendom af te troggelen, maar zonder succes. En Liane werd kribbig, zich beklagend dat de wereld vol was van mannen met stenen harten, maar de tovenaar met de kristallen oorring bleef onverschillig en zelfs toen Liane twaalf pakjes zeldzame specerijen uitstalde, weigerde hij afstand te doen van zijn speelgoed.


  Liane smeekte: ‘Ik wil er alleen maar de heks Lith een plezier mee doen.’


  ‘Plezier haar dan met de specerijen.’


  Liane zei openhartig: ‘Zij heeft slechts één wens, een stukje wandkleed dat ik stelen moet van Chun de Onvermijdelijke.’


  En hij keek van het ene plotseling zwijgende gezicht naar het andere. ‘Wat is de oorzaak van deze ogenblikkelijke nuchterheid? Ho, waard, meer wijn!’


  De tovenaar met de oorring zei: ‘Al lag er een enkeldiepe laag wijn op de vloer - de volle rode wijn van Tanvilkat - dan nog zou de loden afdruk van die naam in de lucht hangen.’


  ‘Ha,’ lachte Liane, ‘laat alleen maar een slok van die wijn je lippen passeren, en de dampen zouden alle herinnering uitwissen.’


  ‘Zie zijn ogen,’ zei een gefluister. ‘Groot en goud zijn ze.’


  ‘En snel van zien,’ sprak Liane. ‘En deze benen - snel van rennen, vlug als sterrenlicht over de golven. En deze armen -snel bereid om met staal te steken. En mijn magie - die me een wijkplaats zal geven die niemand kent.’ Hij nam een diepe teug wijn uit zijn kroes. ‘Kijk nu goed. Dit is magie uit de oude dagen.’ Hij legde de bronzen band op zijn hoofd, stapte erdoor, haalde hem in het duister omhoog. Toen hij dacht dat er voldoende tijd verstreken was, stapte hij er opnieuw doorheen.


  Het vuur brandde, de waard stond in zijn nis, Lianes wijn stond bij zijn hand. Maar van de verzamelde tovenaars was geen spoor meer te bekennen. Liane keek verbouwereerd om zich heen. ‘En waar zijn nu mijn toverende vrienden?’


  De waard wendde zich af terwijl hij zei: ‘Die hebben zich in hun kamers teruggetrokken. De naam die u noemde belastte hun ziel.’


  Liane dronk fronsend zijn wijn uit.


  


  De volgende ochtend verliet hij de herberg en koos een omweg naar de Oude Stad - dit was een grijze wildernis van omgevallen pilaren, verweerde blokken zandsteen, scheefgezakte frontons met schilferende inscripties, stenen terrassen overwoekerd door roestkleurig mos. Hagedissen, slangen, insekten kropen door de ruïnes; ander leven zag hij niet.


  Zich een weg zoekend door het puin struikelde hij bijna over een lijk - het lijk van een jongen dat naar de lucht staarde met lege oogkassen.


  Liane voelde een aanwezigheid. Hij sprong achteruit, zijn rapier al half ontbloot. Een kromme oude man stond naar hem te kijken. Hij zei met zwakke, bevende stem: ‘En wat mag jij wel zoeken in de Oude Stad?’


  Liane stak zijn rapier weg. ‘Ik zoek de Plek der Fluisteringen. Misschien kunt u mij wijzen waar die is.’


  De oude maakte een krassend geluid achterin zijn keel. ‘Alweer een? Alweer een? Wanneer houdt het op...’ Hij wees naar het lijk. ‘Die jongen kwam gister de Plek der Fluisteringen zoeken. Hij wilde stelen van Chun de Onvermijdelijke. Zie hem nu.’ Hij wendde zich af. ‘Kom met mij mee.’ Hij liep weg over de steenbrokken.


  Liane volgde hem. De oude man bleef staan naast een ander lijk met lege en bloederige oogkassen. ‘Deze kwam vier dagen geleden, en hij ontmoette Chun de Onvermijdelijke... En daarginds achter de poort ligt een groot krijger in harnas. En daar - en daar-’ Hij wees en wees. ‘En daar - en daar - als platgeslagen vliegen.’


  Hij richtte zijn waterige blauwe ogen op Liane. ‘Keer terug, jongeman, keer terug - zodat je lijk hier niet in zijn groene mantel op de stenen komt liggen rotten.’


  Liane trok zijn rapier en zwaaide ermee. ‘Ik ben Liane de Zwerver; laat hen die mij beledigen mij vrezen. En waar is de Plek der Fluisteringen?’


  ‘Als je het weten moet,’ zei de oude man, ‘achter die gebroken obelisk. Maar je gaat op het gevaar af.’


  ‘Ik ben Liane de Zwerver. Het gevaar vergezelt mij.’


  De oude man stond erbij als een verweerd standbeeld toen Liane wegbeende.


  En Liane vroeg zich af: Als die oude man nu een agent is van Chun, en op dit ogenblik al op weg om hem te waarschuwen?... Beter om geen risico’s te nemen. Hij sprong op een hoge architraaf en rende gebogen terug naar waar hij de oude had achtergelaten.


  Daar kwam hij aan, in zichzelf mompelend, op zijn staf leunend. Liane liet een brok graniet op hem vallen dat zo groot was als zijn hoofd. Een dreun, een schreeuw, nat gehijg - en Liane was weer op weg.


  Hij schreed langs de gebroken obelisk, een wijde binnenplaats op - de Plek der Fluisteringen. Direct tegenover hem lag een lange, brede zaal, en hier zag hij de schuine zuil met een groot zwart medaillon met het teken van de phoenix en de tweekoppige hagedis.


  Liane versmolt met de schaduw van een muur en keek toe als een wolf, gespitst op de geringste beweging.


  Alles was rustig. Het zonlicht gaf de ruïnes een akelige grandeur. Aan alle kanten, zover het oog reikte, lag gebroken steen, een woestenij gebleekt door duizend regens, tot nu de indruk van de mens verdwenen was en de steen een was geworden met de aarde.


  De zon bewoog zich door de donkerblauwe hemel. Al gauw sloop Liane uit zijn schuilplaats en cirkelde om de zaal. Hij zag spoor noch teken.


  Hij benaderde het gebouw van de achterkant en drukte zijn oor tegen de stenen. Die waren dood, zonder vibratie. Naar de zijkant - kijken naar alle kanten, op en neer; een bres in de muur. Liane tuurde erdoor. Achterin hing een helft van een gouden wandkleed. Verder was de zaal leeg.


  Liane keek op en neer, links en rechts. Niets te zien. Hij ging verder met zijn ronde om de zaal.


  Hij kwam bij een tweede bres. Weer keek hij naar binnen. Achterin hing nog het gouden kleed. Verder was er niets, links niet en rechts niet, niets te zien, niets te horen.


  Liane ging verder naar de voorkant van de zaal en keek aandachtig naar de hanebalken: dood als stof.


  Hij had nu een onbelemmerd uitzicht in de zaal. Kaal, verlaten, op het stuk van het gouden wandkleed na.


  Liane trad binnen, schreed er met lange zachte passen heen. Midden op de vloer bleef hij staan. Van alle kanten kwam het licht op hem af, behalve van de achtermuur. Er waren minstens tien openingen om doorheen te vluchten en geen geluid behalve het doffe bonzen van zijn hart.


  Hij deed twee passen naar voren. Het wandkleed hing vlak voor zijn vingertoppen.


  Hij deed een laatste pas en rukte snel het tapijt van de muur.


  Daarachter stond Chun de Onvermijdelijke.


  Liane kreet het uit. Hij keerde zich om op verlamde benen en ze waren van lood, als benen in een droom die weigerden te rennen.


  Chun gleed uit de muur en kwam op hem af. Over zijn glanzende zwarte rug droeg hij een mantel van oogballen geregen aan zijden draden.


  Liane rende weg, heel snel nu. Hij sprong, hij zweefde. Zijn tenen raakten nauwelijks de grond. De zaal uit, over het plein, de wildernis van gebroken beelden en gevallen pilaren in. En achter hem kwam Chun, die rende als een hond.


  Liane ijlde over de bovenkant van een muur en sprong over een brede kloof naar een ingestorte fontein. Achter hem kwam Chun.


  Liane dook een smalle steeg in, klom over een berg afval, over een dak, omlaag naar een binnenplein. Achter hem kwam Chun.


  Liane repte zich door een brede laan met aan weerskanten enkele knoestige oude cipressen, en hij hoorde Chun vlak op zijn hielen. Hij vloog een poort in, trok zijn bronzen ring over zijn hoofd, omlaag naar zijn voeten. Hij stapte eruit, tilde de ring in het donker op. Veiligheid. Hij was alleen in een donkere magische ruimte, verdwenen voor aardse blikken en kennis. Een piekerende stilte, dode ruimte...


  Hij voelde een beroering achter zich, een ademtocht. Bij zijn elleboog zei een stem: ‘Ik ben Chun de Onvermijdelijke.’


  Lith zat op haar bank bij de kaarsen een muts van kikkerhuiden te vlechten. De deur van haar hut was vergrendeld, voor de ramen zaten luiken. Buiten op het Thamberveld heerste de duisternis.


  Er werd aan haar deur gekrabd, het slot piepte toen iemand het probeerde. Lith verstijfde en staarde naar de deur.


  Een stem zei: ‘Vannacht, O Lith, vannacht heb ik twee lange, heldere, schitterende draden voor jou. Twee, omdat de ogen zo groot waren, zo mooi en zo goud...’


  Lith bleef stil zitten. Ze wachtte een uur; toen kroop ze naar de deur en luisterde. Het gevoel van een aanwezigheid was verdwenen. Dichtbij baste een kikker.


  Ze deed de deur op een kier, vond de draden en sloot meteen de deur weer af. Ze draafde naar haar gouden wandkleed en paste daar de draden in het uitgerafelde weefsel.


  En ze staarde naar de gouden vallei, ziek van verlangen naar Ariventa, en de tranen wisten de vredige rivier uit, het serene gouden woud. ‘Langzaam wordt het kleed breder... Op een dag zal het af zijn, en dan kan ik naar huis toe gaan...’
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    ‘Keer terug, jongeman, keer terug - zodat je lijk hier niet in zijn groene mantel komt liggen rotten...’
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    ...en toen ze de oostelijke kaap rondden, kwam Ampridatvir in zicht.

  


  5 * Ulan Dhor


  Prins Kandive de Gouden zei op ernstige toon tegen zijn neef: ‘Je moet wel begrijpen dat de nieuwe kennis en vaardigheden door ons tweeën gedeeld zullen worden.’


  Ulan Dhor, een slanke jongeman met een blanke huid, ravezwarte haren, ogen en wenkbrauwen, glimlachte weemoedig. ‘Maar ik ben het die over het vergeten water moet reizen, ik die de zeedemonen met mijn roeiriem neer moet slaan.’


  Kandive leunde achterover in zijn kussens en tikte met een ring van besneden jade op zijn neus.


  ‘En ik ben het die de onderneming mogelijk maakt. Bovendien ben ik al een vaardig tovenaar; de nieuwe kennis zal mijn vakmanschap slechts een extra glans verlenen. Jij, die nog niet eens een leerling bent, zal zodanige kennis opdoen dat je een plaats kunt innemen tussen de magiërs van Ascolais. Dat is een hemelsbreed verschil met je huidige onbekwame status. In dit licht bezien is mijn winst klein en de jouwe groot.’


  Ulan Dhor maakte een grimas. ‘Maar al te waar, hoewel ik het woord “onbekwaam” moet bestrijden. Ik ken Phandaals Critique van de Koude, ik word beschouwd als een meester op het zwaard, hoor thuis onder de Acht Delafasianen als een...’


  ‘Pah!’ zei Kandive honend. ‘De flauwe hebbelijkheidjes van bleke lieden die hun leven verkwisten. IJdele moorden, buitensporige uitspattingen, terwijl de aarde zijn laatste uren doormaakt en geen van jullie heeft zich ooit een mijl buiten Kaiin gewaagd.’


  Ulan Dhor hield zijn tong in bedwang, terwijl hij dacht aan het feit dat Prins Kandive de Gouden er niet om bekend stond dat hij de geneugten van wijn, bed en tafel versmaadde; en dat zijn verste strooptocht buiten het koepelpaleis voor zover bekend hem niet verder dan zijn gebeeldhouwde schuit op de Scaum had gevoerd.


  Verzoend door Ulan Dhors zwijgen, haalde Kandive een ivoren doos te voorschijn. ‘Welnu en aldus. Als we het eens zijn, zal ik je met kennis bekleden.’


  Ulan Dhor knikte. ‘Wij zijn het eens.’


  Kandive zei: ‘Je opdracht voert je naar de vergeten stad Ampridatvir.’ Hij nam Ulan Dhor van opzij schattend op; deze behield de effen uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik heb de stad nooit gezien,’ vervolgde Kandive. ‘Porrina de Negende beschrijft hem als de laatste van de Olek’hnit-steden, gesitueerd op een eiland in de noordelijke Melantine.’ Hij opende de doos. ‘Dit verhaal vond ik in een oude bundel schriftrollen - het testament van een dichter die uit Ampridatvir vluchtte na de dood van Rogol Domedonfors, hun laatste grote leider en een magiër met grote macht, die drieënveertig keer vermeld wordt in de Cyclopedie...’ Kandive pakte een knisperende rol, rolde hem uit met een snelle beweging en las:


  


  ‘“Ampridatvir is nu verloren. Mijn stadgenoten hebben de leer van innerlijke kracht en discipline verlaten en houden zich nog slechts bezig met bijgeloof en theologie. Eindeloos is het gekibbel: is Pansiu het principe bij uitstek en Cazdal gedegenereerd, of is Cazdal de deugdzame god en Pansiu de essentiële duivel?


  Over deze vraagstukken wordt gedebatteerd met vuur en staal en deze herinnering maakt mij ziek; nu laat ik Ampridatvir over aan het verval en de ondergang die zonder twijfel komen zal en verhuis naar het vriendelijke dal Mel-Palusas, alwaar ik dit vuurvliegeleven van mij zal eindigen.


  Ik heb het Ampridatvir van weleer gekend; ik heb de torens zien schijnen met wonderbaarlijk licht, waarvan bundels door de nacht werden geworpen die de zon zelf tartten. Toen was Ampridatvir schoon - ach! mijn hart schrijnt als ik aan de oude stad denk. Semirranken tooiden duizend hangende tuinen, water liep blauw als vaulsteen door de drie grachten. Metalen wagens rolden door de straten, metalen hulzen zwermden door de lucht, zoemend als bijen rond een korf - want wonder der wonderen, wij hadden spuwend vuur beteugeld dat de machtige aardkracht trotseerde... Maar nog tijdens mijn leven aanschouwde ik het verbleken van de geest. Een overvloed van honing verveelt de tong; een overvloed van wijn verwart de hersens; evenzo berooft een overvloed aan comfort een man van zijn kracht. Licht, warmte, voedsel, water waren voor alle mensen gratis en te verwerven met een minimum aan inspanning. Dus gaven de inwoners van Ampridatvir, bevrijd van het zwoegen, steeds meer aandacht aan modieuze grillen, perversiteiten en het occulte.


  Zover mijn herinnering reikt heeft Rogol Domedonfors de stad geregeerd. Hij bezat kennis van alle eeuwen, de geheimen van vuur en licht, zwaartekracht en tegen-zwaartekracht, de kennis van de supernatuurlijke telling, van metathasme, van corolopsis. Ondanks zijn diepgaande kennis was hij onpraktisch als het op regeren aankwam en blind voor het verwekelijken van de geest van Ampridatvir. De weekheid en de lethargie die hij zag, weet hij aan gebrek aan onderwijs en daarom ontwikkelde hij tijdens zijn laatste jaren een ontzagwekkende machine die de mens van alle arbeid verloste en hem aldus alle tijd verschafte voor mediteren en ascetische discipline.


  Terwijl Rogol Domedonfors zijn grootse werk voltooide, verviel de stad tot oproer - het resultaat van een idiote religieuze hysterie.


  De wedijverende sektes van Pansiu en Cazdal bestonden al lang, maar behalve de priesters bemoeiden maar weinigen zich met de twistpunten. Opeens werden deze cultussen modieus: de bevolking kwam halsoverkop hetzij de ene, hetzij de andere godheid vereren. De priesters, sinds lang jaloerse rivalen, waren verrukt van hun nieuwe macht en riepen de bekeerlingen op tot vurige geloofsijver. Er ontstond wrijving, de emoties liepen hoog op, er vonden rellen plaats en er werd geweld gepleegd. En op een kwade dag trof een steen Rogol Domedonfors, waardoor hij van een balkon stortte.


  Kreupel en wegterend, maar weigerend te sterven, voltooide Rogol Domedonfors zijn ondergrondse mechanisme, installeerde overal in de stad portalen en legde zich toen op zijn sterfbed. Hij gaf slechts één opdracht aan zijn nieuwe machine en toen Ampridatvir de volgende ochtend ontwaakte, merkten de mensen dat hun stad zonder licht en energie was, dat de voedselfabrieken stillagen en dat de grachten waren omgeleid.


  In doodsangst spoedden zij zich naar Rogol Domedonfors, die zei: ‘Lange tijd ben ik blind geweest voor jullie decadentie en excentriciteiten; nu verafschuw ik jullie; jullie zijn mijn dood geweest.’


  ‘Maar de stad sterft! Het ras komt om!’ riepen ze.


  ‘Jullie moeten jezelf zien te redden,’ zei Rogol Domedonfors hun toen. ‘Jullie hebben geen acht geslagen op de wijsheid van vroeger, jullie zijn te lui geweest om te leren, jullie hebben in de godsdienst gezocht naar behaaglijke zelfvoldaanheid in plaats van de wereld manhaftig onder ogen te zien. Ik heb besloten jullie een bittere ervaring op te leggen, waarvan ik hoop dat hij heilzaam zal zijn.’


  Toen riep hij de concurrerende priesters van Pansiu en Cazdal bij zich en overhandigde elk een tablet van doorzichtig metaal.


  ‘Afzonderlijk zijn deze tabletten waardeloos; samengevoegd brengen zij een boodschap. Hij die de boodschap leest zal de sleutel tot de oude kennis bezitten en zal de macht kunnen uitoefenen die ik voor mijn eigen gebruik had bestemd. Ga nu, en ik zal sterven.’


  Elkaar woedend aanstarend gingen de priesters heen. Ze riepen hun volgelingen bijeen en zo begon er een grote oorlog.


  Het lijk van Rogol Domedonfors werd nimmer gevonden en sommigen zeggen dat zijn skelet nog in de gangen onder de stad ligt. De twee tabletten worden bewaard in de wedijverende tempels, ’s Nachts heerst er moord en doodslag, overdag lijdt men honger in de straten. Velen zijn gevlucht naar het vasteland, en nu volg ik hen, ik verlaat Ampridatvir, het laatste thuis van het ras. Ik zal een houten hut bouwen op de helling van de berg Liu en mijn dagen slijten in het dal van Mel-Palusas.’”


  


  Kandive wikkelde de schriftrol op en legde hem weer in de doos. ‘Je taak,’ zei hij tot Ulan Dhor, ‘is naar Ampridatvir reizen en de magie van Rogol Domedonfors bergen.’


  Ulan Dhor zei nadenkend: ‘Het was lang geleden... Duizenden jaren...’


  ‘Dat is juist,’ zei Kandive. ‘Maar geen van de indexen maakt verder nog melding van Rogol Domedonfors, en daarom geloof ik dat zijn wijsheid nog altijd te vinden moet zijn in het oude Ampridatvir.’


  


  Drie weken lang voer Ulan Dhor over de uitgebluste oceaan. De zon verrees ’s ochtends helder als bloed boven de einder en dobberde als een ballon door de hemel, en het water was rustig, afgezien van de rimpels die de wind erin blies en het dubbele, uitwaaierende zog van Ulan Dhors boot.


  Aan het eind van iedere dag ging de zon onder, wierp zijn laatste droevige blik over de wereld en daarna kwamen de purperen schemer en de nacht. De oude sterren overkoepelden de hemel en Ulan Dhors zog glansde spookachtig wit. Dan lette hij goed op of het wateroppervlak niet verstoord werd, want hij voelde zich erg eenzaam op het donkere vlak van de oceaan.


  Drie weken lang zeilde Ulan Dhor door de Melantinegolf, naar het noorden en westen en op een goede morgen zag hij rechts de donkere schaduw van de kust en links de massa van een eiland dat bijna in de nevel verloren ging.


  Niet ver bij hem vandaan dreef een lompe schuit die zich traag voortbewoog onder een vierkant zeil van gevlochten riet.


  Ulan Dhor voer langszij en zag toen op de schuit twee mannen in grove groene jassen die zich met de visvangst bezighielden. Ze hadden strogeel haar en blauwe ogen en toonden een uitdrukking van stomme verbijstering.


  Ulan Dhor reefde zijn zeil en greep de vissersschuit vast. De vissers verroerden zich niet en spraken evenmin.


  Ulan Dhor zei: ‘Jullie schijnen nog nooit een mens gezien te hebben.’


  De oudere man barstte los in een zenuwachtig gezang.


  Ulan Dhor begreep dat dit een bezwering tegen demonen en fritten was. Hij lachte. ‘Waarom scheldt u mij uit? Ik ben een man, net als u.’


  De jongste man zei in een brommend dialect: ‘Wij houden het erop dat u een demon bent. Ten eerste is er niet een van ons ras met nachtzwarte haren en ogen. Ten tweede ontkent het Woord van Pansiu het bestaan van alle andere mensen. Daarom kunt u geen mens zijn, en moet dus een demon zijn.’


  De oudere man zei achter zijn hand: ‘Hou je mond; spreek geen woord. Hij zal de klank van je stem vervloeken...’


  ‘U heeft het mis, verzeker ik u,’ antwoordde Ulan Dhor beleefd. ‘Heeft een van u ooit een demon gezien?’


  ‘Alleen de Gauns.’


  ‘Lijk ik op de Gauns?’


  ‘In het geheel niet,’ moest de oudere man erkennen. Zijn metgezel wees naar Ulan Dhors scharlakenrode mantel en groene broek. ‘Kennelijk is hij een Kaper. Aanmerk toch de kleur zijner kleren.’


  Ulan Dhor zei: ‘Nee, ik ben Kaper noch demon. Ik ben slechts een man...’


  ‘Er bestaan geen mensen behalve de Groenen - zo zegt Pansiu.’


  Ulan Dhor wierp lachend het hoofd in de nek. ‘De aarde is een en al wildernis en ruïnes, dat is maar al te waar, toch lopen er nog heel wat mensen rond... Zeg eens, bevindt de stad Ampridatvir zich op dat eiland ginds?’


  De jongeman knikte.


  ‘En jullie wonen daar?’


  Opnieuw knikte de jongeman bevestigend.


  Ulan Dhor zei ongemakkelijk: ‘Ik had begrepen dat Ampridatvir een ruïne was, troosteloos, verlaten.’


  De jongeman vroeg met een sluw gezicht: ‘En wat zoekt u in Ampridatvir?’


  Ulan Dhor dacht: Ik zal de tabletten noemen en zien hoe ze reageren. Het is nuttig om te weten te komen of die dingen bekend zijn, en zo ja hoe men erover denkt. Hij zei: ‘Ik heb drie weken lang gevaren om Ampridatvir te vinden en enkele legendarische tabletten te bekijken.’


  ‘Aha,’ zei de oudere man. ‘De tabletten! Dan is hij dus een Kaper. Ik zie het duidelijk. Aanmerk zijn groene broek. Een Kaper voor de Groenen...’


  Vijandigheid verwachtend als gevolg van zijn onthulling, was Ulan Dhor blij verrast een vriendelijker uitdrukking op het gezicht van de mannen te zien verschijnen, alsof ze nu een moeilijke paradox hadden opgelost. Uitstekend, dacht hij. Als ze het zo willen hebben, dan zij het zo.


  De jongere man wilde het nog eens glashelder gesteld horen. ‘Dat beweert u dus, donkere man? U draagt rood als Kaper voor de Groenen?’


  Ulan Dhor zei voorzichtig: ‘Mijn plannen staan nog niet vast.’


  ‘Maar u draagt rood! Dat is de kleur die de Kapers dragen!’


  Hier wordt vreemd gewrongen geredeneerd, dacht Ulan Dhor. Het was bijna of een grote steen de stroom van hun gedachten afdamde en het water verdeelde in spetters en sproeiers. Hij zei: ‘Waar ik vandaan kom, draagt ieder de kleuren die hem behagen.’


  De oudere man zei gretig: ‘Maar u draagt Groen, dus heeft u blijkbaar verkozen te kapen voor de Groenen!’


  Ulan Dhor haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt... Welke anderen zijn er dan nog behalve de Groenen?’


  ‘Geen, er zijn geen anderen,’ antwoordde de oude man. ‘Wij zijn de Groenen van Ampridatvir.’


  ‘Maar - van wie moet een Kaper dan kapen?’


  De jongeman maakte een onbehaaglijk gebaar en trok zijn lijn binnen boord. ‘Hij overvalt een vervallen tempel die gewijd was aan de demon Cazdal en probeert het tablet van Rogol Domedonfors te kapen.’


  ‘In dat geval,’ zei Ulan Dhor, ‘word ik misschien wel een Kaper.’


  ‘Voor de Groenen,’ zei de oude, terwijl hij hem schuins opnam.


  ‘Genoeg, genoeg,’ zei de ander. ‘De zon is voorbij het zenit. We moeten terug naar huis.’


  ‘Zeker,’ zei de oude man opeens energiek. ‘De zon daalt.’


  De jongere man keek Ulan Dhor aan. ‘Als u van zins bent te kapen, dan kunt u het best met ons meegaan.’


  Ulan Dhor gooide een lijn over naar de vissersschuit en ze wendden de steven naar de kust.


  Het was prettig om over de zonnige golven van de middag naar het beboste eiland te varen, en toen ze de oostelijke kaap rondden, kwam Ampridatvir in zicht.


  Een reeks lage gebouwen keek uit over de haven en daarachter rezen torens op zoals Ulan Dhor zelfs in zijn verbeelding nimmer had gezien - metalen spitsen die hoog boven de top van het eiland glinsterden in het licht van de dalende zon. Zulke steden waren legenden uit het verleden, dromen uit de tijd toen de aarde nog jong was.


  Ulan Dhor keek berekenend naar de schuit, naar de grove groene jassen van de vissers. Waren het achterlijke individuen? Zou hij een doelwit van spotternij worden als hij zo in de glinsterende stad arriveerde? Onrustig keerde hij zijn blik weer naar het eiland, zich op de lippen bijtend. Volgens Kandive moest Ampridatvir bestaan uit omgevallen zuilen en puin, zoals de Oude Stad boven Kaiin...


  De zon raakte het water en nu merkte Ulan Dhor met een schok op dat er puin aan de voet van de torens lag; zijn verwachting van verval kwam toch uit, het was zoals Kandive had voorspeld. Vreemd genoeg verleende deze ontdekking de stad een extra majesteit, de waardigheid van een verloren monument.


  De wind was afgenomen en de twee boten vorderden maar langzaam. De vissers gedroegen zich zorgelijk, mompelden tegen elkaar, stelden het zeil bij om zoveel mogelijk wind te vangen, trokken de stagen aan. Maar voor ze binnen de golfbrekers waren gedreven, was het purperen schemerlicht over de stad gevallen en de torens werden immense zwarte monolieten. Al bijna in het donker maakten ze vast aan een steiger van boomstammen, tussen andere schuiten waarvan sommige groen en andere grijs geschilderd waren.


  Ulan Dhor sprong op de steiger. ‘Een ogenblik,’ zei de jongste visser met een blik op Ulan Dhors rode jas. ‘Het is niet verstandig om zo gekleed rond te lopen, zelfs niet bij nachte.’ Hij rommelde in een kist en haalde een haveloze groene cape te voorschijn die naar vis stonk. ‘Draag dit, en houd de kap over uw zwarte haar...’


  Ulan Dhor gehoorzaamde met een verholen grimas van afkeer. Hij vroeg: ‘Waar kan ik vannacht eten en slapen? Zijn er herbergen of hotels in Ampridatvir?’


  De jongeman zei zonder veel geestdrift: ‘U kunt de nacht in mijn zaal doorbrengen.’


  De vissers hingen de vangst van de dag over de schouder, klauterden op de steiger en tuurden zorgelijk door de puinbrokken.


  ‘Jullie zijn niet op je gemak,’ stelde Ulan Dhor vast.


  ‘Nee,’ zei de jongeman, ‘’s Nachts dolen de Gauns door de straten.’


  ‘Wat zijn Gauns precies?’


  ‘Demonen.’


  ‘Er zijn vele soorten demonen,’ zei Ulan Dhor luchtig. ‘Welke zijn dit?’


  ‘Het zijn net verschrikkelijke mensen. Ze hebben hele lange armen die grijpen en scheuren...’


  ‘Hol’ mompelde Ulan Dhor, naar zijn zwaard tastend. ‘Waarom laten jullie die vrij rondlopen?’


  ‘We kunnen ze niets doen. Ze zijn fel en sterk - maar gelukkig niet al te lenig. Als we geluk hebben en oppassen...’


  Ulan Dhor speurde het puin nu af met een even oplettende uitdrukking als de vissers. Deze lieden kenden de gevaren van hun stad; hij zou hun raad opvolgen tot hij beter wist.


  Ze namen een weg door de eerste ruïnes en kwamen in een kloof die aan weerskanten door hoge torens was ingesloten en in diepe duisternis was gehuld.


  Doods! dacht Ulan Dhor. De stad lag onder een wade van stoffige dood. Waar waren de bedrijvige miljoenen van het Ampridatvir van lang geleden? Dood stof, hun vocht vermengd met de oceaan, samen met dat van alle andere mannen en vrouwen die ooit op aarde geleefd hadden.


  Ulan Dhor en de twee vissers liepen de laan uit, als pygmeeën die door een droomstad zwierven en Ulan Dhor keek koud van links naar rechts. Prins Kandive de Gouden had de waarheid gesproken. Ampridatvir kon doorgaan voor de definitie van ouderdom. De ramen gaapten zwart, het beton was gebarsten, balkons hingen waanzinnig naar beneden, de terrassen waren overladen met stof. De straten lagen vol puin -blokken steen van gevallen pilaren, gedeukt en gescheurd metaal.


  Maar Ampridatvir leefde nog steeds met een griezelig, eindeloos leven waar de bouwers tijdloze materialen en eeuwige energieën hadden gebruikt. Stroken van een donker glinsterend materiaal stroomden als water aan beide kanten van de straat -langzaam aan de randen, snel in het midden.


  Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, stapten de twee vissers op zo’n strook en Ulan Dhor volgde hen behoedzaam naar het snelle midden. ‘Ik zie wegen als rivieren stromen in Ampridatvir,’ zei hij. ‘Jullie noemen mij een demon; ik geloof waarlijk dat de handschoen jullie beter past.’


  ‘Het is geen magie,’ zei de jongeman kortaf. ‘Zo gaat het in Ampridatvir.’


  Met regelmatige tussenpozen stonden langs de straat stenen portalen van tien voet hoog die eruitzagen als overkapte taluds die onder de straat voerden.


  ‘Wat mag daaronder liggen?’ informeerde Ulan Dhor.


  De vissers haalden de schouders op. ‘De deuren zijn stevig afgesloten. Niemand is er ooit binnengegaan. De legende verklaart dat dit het laatste werk van Rogol Domedonfors was.’


  Ulan Dhor stelde verder geen vragen omdat hij een groeiende onrust bij de visserslieden opmerkte. Aangestoken door hun nervositeit hield hij zijn hand op zijn zwaard.


  ‘Er woont niemand in dit deel van Ampridatvir,’ fluisterde de oude visser schor. ‘Het is onvoorstelbaar oud, vergeven van de geesten.’


  De straat mondde uit in een centraal gelegen plein. De glijstrook kwam langzaam tot stilstand als water dat in een vijver uitstroomt. Hier brandde het eerste kunstlicht dat Ulan Dhor had gezien: een heldere bol die aan een lusvormige metalen arm hing.


  Bij dit licht zag Ulan Dhor een jongen in een grijze mantel zich over het plein reppen... Een beweging in de ruïnes: de vissers snakten naar adem, doken ineen. Een lijkbleek wezen sprong in het licht. De armen hingen knokig en lang naast zijn lichaam; een vuile pels bedekte zijn poten. Grote ogen straalden fel in een puntige, schimmelwitte schedel; twee hoektanden staken uit de terugwijkende mond. Het wezen sprong op de stakker in de grijze jas en stopte hem onder zijn arm; toen wierp het Ulan Dhor en de vissers een blik van onheilspellende triomf toe. En nu zagen ze dat het slachtoffer een vrouw was...


  Ulan Dhor trok zijn zwaard. ‘Nee, nee!’ fluisterde de oudste visser. ‘De Gaun gaat wel weer weg!’


  ‘Maar de vrouw die hij gevangen heeft! Haar kunnen we redden!’


  ‘De Gaun heeft niemand gegrepen.’ De oude man trok hem aan zijn schouder.


  ‘Ben je blind, man?’ riep Ulan Dhor.


  ‘Er is niemand in Ampridatvir behalve de Groenen,’ zei de jongeman. ‘Blijf bij ons.’


  Ulan Dhor aarzelde. Was de vrouw in het grijs dan een geest? Zo ja, waarom zeiden de vissers dat dan niet?... Brutaal op zijn gemak beende de Gaun naar een lang gebouw met donkere, ingestorte bogen.


  Ulan Dhor rende het witte plein over.


  Het monster draaide zich snel om en stak een enorme, benige arm uit die even lang was als een man en uitliep in een tros vingers met wit bont erop. Ulan Dhor gaf een ontzaglijke slag met zijn zwaard; de onderarm van de Gaun hing nog slechts aan een draad van vlees en beensplinters.


  Achteruit springend om de regen van bloed te ontlopen dook Ulan Dhor onder de andere grijpende arm door toen die langs hem heen zwaaide. Hij hakte opnieuw, weer een geweldige slag, en toen hing ook de andere arm slap. Hij sprong op het wezen toe, stak zijn zwaard in diens oog en stootte omhoog in de schedelpan.


  Het wezen stierf terwijl het een reeks wilde capriolen opvoerde, maniakale stuiptrekkingen die het over het plein deden dansen.


  Hijgend en zich verzettend tegen zijn misselijkheid zag Ulan Dhor neer op de verschrikt kijkende vrouw. Ze kwam zwak overeind. Hij stak een arm uit om haar te steunen en zag dat ze slank en jong was, met blond haar dat los tot op haar schouders hing. Ze had een prettig, knap gezicht, vond Ulan Dhor -openhartig, helder ogend, onschuldig.


  Ze scheen hem niet op te merken maar stond half afgewend terwijl ze haar grijze jas dicht om zich heen trok. Ulan Dhor begon te vrezen dat de schok haar geest had aangetast. Hij keek onderzoekend in haar gezicht.


  ‘Ben je in orde? Heeft het beest je kwaad gedaan?’


  Ze zette een verrast gezicht, bijna alsof Ulan Dhor een tweede Gaun was. Haar blik streek langs zijn groene jas, vloog terug naar zijn gezicht, zijn zwarte haar.


  ‘Wie... bent u?’ fluisterde ze.


  ‘Een vreemdeling,’ zei Ulan Dhor, ‘die zich hogelijk verwondert om de zeden van Ampridatvir.’ Hij keek om zich heen, doch de vissers waren nergens meer te bekennen.


  ‘Een vreemdeling?’ herhaalde het meisje. ‘Maar Cazdals Traktaat leert ons dat de Gauns alle mensen vernietigd hebben behalve de Grijzen van Ampridatvir.’


  ‘Cazdal heeft het even mis als Pansiu,’ zei Ulan Dhor. ‘Er zijn nog heel wat mensen op de wereld.’


  ‘Ik moet het wel geloven,’ zei het meisje. ‘U spreekt, u bestaat - zoveel is duidelijk.’


  Ulan Dhor merkte dat ze haar blik afgewend hield van zijn groene jas. Deze stonk naar vis; zonder omhaal wierp hij hem van zich af.


  Haar ogen hechtten zich aan zijn rode jas. ‘Een Kaper...’


  ‘Nee, nee, nee!’ riep hij uit. ‘Dat gepraat over kleuren begint me de keel uit te hangen. Ik ben Ulan Dhor van Kaiin, neef van Prins Kandive de Gouden en mijn taak is het zoeken van de tafelen van Rogol Domedonfors.’


  Het meisje glimlachte flets. ‘Dat is wat de Kapers doen, en daarom kleden ze zich in het rood, en dan is ieders hand tegen hen gekeerd, want als ze in het rood zijn, wie weet dan of het Grijzen zijn of...’


  ‘Of wat?’


  Ze leek in de war, alsof dit aspect van de kwestie niet eerder bij haar was opgekomen. ‘Geesten? Demonen? Er huizen vreemde verschijningen in Ampridatvir.’


  ‘Dat staat vast,’ beaamde Ulan Dhor. Hij keek naar het plein. ‘Als je wilt, begeleid ik je naar je huis; en misschien is er een hoekje waar ik vannacht zou kunnen slapen.’


  Ze zei: ‘Ik ben je mijn leven verschuldigd, en ik zal je helpen zo goed ik kan. Maar ik durf je niet mee te nemen naar mijn zaal.’ Haar ogen gleden langs zijn lichaam omlaag tot aan zijn groene broek en wendden zich meteen af. ‘Dat zou verwarring geven en ik zou het voortdurend moeten uitleggen...’


  Ulan Dhor zei effen: ‘Heb je dan een vriend?’


  Ze keek hem vlug even aan - vreemd koket, een onmogelijke flirt daar in de schaduwen van het oeroude Ampridatvir, het meisje in de grove grijze jas, het hoofd scheef en het gele haar tot haar schouders; Ulan Dhor elegant, donker en scherp van gezicht, meester van zijn ziel.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nog geen, tot nu toe.’ Een zwak geluid maakte haar onrustig; ze rilde, keek angstig over het plein.


  ‘Er zijn misschien nog meer Gauns. Ik kan je naar een veilige plek brengen; morgen zullen we dan praten...’


  Ze loodste hem door een boog in een van de torens en naar een tussenverdieping. ‘Hier ben je veilig tot de morgen.’ Ze kneep in zijn arm. ‘Ik breng je eten, als je op me wacht...’


  ‘Ik wacht.’


  Haar blik viel met een schichtige afwerende beweging van haar hoofd heel even op zijn rode jas, streek heel kort over zijn groene broek. ‘En ik zal je een jas brengen.’ Ze vertrok. Ulan Dhor zag haar de trap af vliegen en de toren uit, als een geest. Toen was ze verdwenen.


  Hij ging op de vloer zitten. Het was een zachte, elastische substantie die warm aanvoelde... Een vreemde stad, dacht hij, vreemde mensen, die handelen naar niet te raden verplichtingen. Of waren het werkelijk geesten?


  Hij viel in een onrustige slaap waaruit hij voortdurend ontwaakte. De laatste keer zag hij dat het fletse roze van de dageraad van de oude aarde door de boogportiek vloeide.


  Hij stond op, wreef zijn ogen uit en daalde na een ogenblik aarzelen van de tussenverdieping naar de begane grond van de toren en liep de straat op. Een kind in een grijze kiel zag zijn rode jas, zijn ogen flitsten weg van de groene broek, hij gaf een schreeuw van angst en maakte dat hij wegkwam.


  Ulan Dhor trok zich met een vloek terug in de schaduwen. Hij had erop gerekend dat het plein verlaten zou zijn. Tegen vijandelijkheden had hij zich kunnen verweren, of hij kon vluchten, maar deze dodelijke angst maakte hem hulpeloos.


  In de deuropening verscheen een gedaante - het meisje. Ze gluurde in de schaduwen; haar gezicht was bleek en bezorgd. Ulan Dhor liet zich zien. Ze glimlachte onmiddellijk en haar uitdrukking veranderde.


  ‘Ik heb eten bij me,’ zei ze, ‘en ook een fatsoenlijke mantel.’


  Ze legde brood en gerookte vis voor hem neer en schonk warme kruidenthee uit een aarden kruik.


  Onder het eten nam hij haar op en zij hem. Hun relatie had iets van spanning; zij voelde zich niet helemaal veilig en hij voelde dat.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg zij.


  ‘Ik ben Ulan Dhor. En jij?’


  ‘Elai.’


  ‘Elai... verder niets?’


  ‘Heb ik meer nodig? Het is toch voldoende, of niet?’


  ‘O, zeker.’


  Ze ging met gekruiste benen voor hem zitten. ‘Vertel me over het land waarvandaan je komt.’


  Ulan Dhor zei: ‘Ascolais is tegenwoordig voornamelijk een groot bos, waar weinigen zich nog wagen. Ik woon in Kaiin, een heel oude stad, misschien wel even oud als Ampridatvir, maar zulke torens en drijvende straten hebben wij niet. Wij wonen in de oude paleizen van marmer en hout, zelfs de armsten en laagsten. Sommige prachtige huizen vervallen tot ruïnes bij gebrek aan bewoners.’


  ‘En wat is je kleur?’ vroeg ze aarzelend.


  Ulan Dhor zei ongeduldig: ‘Wat een onzin. Wij dragen alle kleuren... niemand denkt er iets bij... Waarom maken jullie je zo druk om kleuren? Waarom draag jij bij voorbeeld grijs en niet groen?’


  Haar blik dwaalde af; rusteloos kneep ze in haar handen. ‘Groen? Dat is de kleur van de demon Pansiu. Niemand in Ampridatvir draagt groen.’


  ‘Welzeker zijn er mensen die groen dragen,’ weersprak Ulan Dhor. ‘Gister ontmoette ik op zee twee vissers die groen droegen en zij hebben mij naar de stad gebracht.’


  Weemoedig glimlachend schudde ze het hoofd. ‘Je moet je vergissen.’


  Hij zweeg. Toen zei hij: ‘Vanochtend zag een kind mij en rende gillend weg.’


  ‘Dat komt door je rode mantel,’ zei Elai. ‘Als iemand eer wil verwerven, dan trekt hij een rode mantel aan en begeeft zich door de stad naar de oude, verlaten tempel van Pansiu om de verloren helft van Rogol Domedonfors’ tablet te zoeken. De legende zegt dat als de Grijzen de verloren helft terugvinden, dan zal hun macht weer groot zijn.’


  ‘Als de tempel verlaten is,’ zei Ulan Dhor droog, ‘waarom heeft niemand dan het tablet weggehaald?’


  Ze haalde de schouders op en keek vaag voor zich uit. ‘Wij geloven dat het bewaakt wordt door geesten... En soms wordt er een man in het rood gevonden die Cazdals tempel binnendringt, waarop hij gedood wordt. Een man in het rood is ieders vijand en ieders hand is tegen hem opgeheven.’


  Ulan Dhor stond op en trok de grijze jas aan die Elai had meegebracht.


  ‘Wat zijn je plannen?’ vroeg ze terwijl ze vlug overeind kwam.


  ‘Ik wil de tabletten van Rogol Domedonfors zien, zowel dat in de tempel van Cazdal als dat in die van Pansiu.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Onmogelijk. Cazdals tempel is verboden voor iedereen behalve de eerbiedwaardige priesters en de tempel van Pansiu wordt bewaakt door geesten.’


  Ulan Dhor grijnsde. ‘Als jij me wilt laten zien waar de tempels staan...’


  Ze zei: ‘Ik ga met je mee. Maar je moet die mantel aanhouden, anders zal het ons allebei slecht vergaan.’


  Ze liepen het zonlicht in. Het plein was bezaaid met langzaam voortbewegende groepen mannen en vrouwen. Sommigen droegen groen, anderen grijs, en Ulan Dhor zag dat de twee kleuren geen omgang met elkaar hadden. Groenen bleven staan bij kleine groengeverfde kramen die vis verkochten, lederwaren, fruit, meel, potten en manden. Grijzen kochten bij identieke stalletjes die grijs waren geschilderd. Hij zag twee groepen kinderen, de ene in groene vodden, de andere in grijze, die drie meter van elkaar zaten te spelen maar eikaars bestaan nog niet met een blik erkenden. Een bal van geknoopte lompen rolde in de kring van de stoeiende Groenen. Een Grijs kind rende erachteraan, plukte de bal onder de voeten van een Groen kind vandaan, en geen van beiden nam de minste notitie van de ander.


  ‘Vreemd,’ mompelde Ulan Dhor. ‘Merkwaardig.’


  ‘Wat is er vreemd?’ vroeg Elai. ‘Ik zie niets vreemds.’


  ‘Kijk,’ zei Ulan Dhor. ‘Bij die pilaar. Zie je die man in die groene jas?’


  Ze zag hem verbaasd aan. ‘Er staat daar geen man.’


  ‘Jazeker wel,’ zei hij. ‘Kijk nog eens.’


  Ze lachte. ‘Je maakt een grapje... of kun jij geesten zien?’


  Hij schudde verslagen zijn hoofd. ‘Jullie zijn het slachtoffer van een machtige betovering.’


  Ze leidde hem naar een van de stromende paden. Toen ze door de stad werden gevoerd, zag hij een bootvormig ding dat gebouwd was van blinkend metaal met vier wielen en een transparante koepel.


  Hij wees. ‘Wat is dat?’


  ‘Het is een magische wagen. Als je op een bepaalde hefboom drukt, geeft de magie van de oude tijden hem een grote snelheid. Doldrieste jongelieden rijden er soms mee door de straten... Kijk daar,’ en ze wees naar een soortgelijk voertuig dat in het bassin van een reeds lang droogstaande fontein was getuimeld. ‘Nog een van de oude wonderen. Een wagen die het vermogen bezit door de lucht te vliegen. Je vindt ze overal in de stad - op de torens, op hoge terrassen en soms, zoals deze, in de straat gevallen.’


  ‘En niemand vliegt ermee?’ vroeg Ulan Dhor nieuwsgierig.


  ‘We zijn allemaal bang.’


  Ulan Dhor dacht: Wat een wonderlijk genot om een van die luchtkoetsen te bezitten! Hij stapte van het stromende pad.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Elai bezorgd terwijl ze hem naging.


  ‘Ik wil een van die vliegende wagens bekijken.’


  ‘Wees voorzichtig, Ulan Dhor. Men zegt dat ze gevaarlijk zijn...’


  Hij gluurde door de doorzichtige koepel en zag een beklede zitplaats, een reeks hefboompjes met inscripties in hem onbekende lettertekens en een grote geribbelde bal op een metalen stang.


  Tegen het meisje zei hij: ‘Dat zijn kennelijk de organen van het mechanisme... Hoe komt men in zo’n wagen binnen?’


  Weifelend zei zij: ‘Misschien gaat door deze knop de koepel open.’ Ze drukte hem in; de koepel klapte inderdaad naar achter weg, zodat er een wolk verschaalde lucht ontsnapte.


  ‘Nu,’ zei Ulan Dhor, ‘zal ik hem even uitproberen.’ Hij reikte naar binnen, trok aan een schakelaar. Er gebeurde niets.


  ‘Wees voorzichtig, Ulan Dhor!’ hijgde het meisje. ‘Pas op voor magie!’


  Hij draaide een knop rond. De wagen sidderde. Hij raakte een andere hefboom aan. Nu maakte de boot een eigenaardig huilend geluid en schokte. De koepel begon zich te sluiten. Ulan Dhor trok snel zijn arm terug. De koepel klapte neer over een plooi van zijn grijze jas. De boot schokte opnieuw, maakte een plotselinge beweging en Ulan Dhor werd tegen wil en dank meegetrokken.


  Elai gaf een schreeuw, greep hem bij zijn enkels. Vloekend liet hij zich uit zijn jas vallen en keek de luchtkoets na terwijl deze een wilde, stuurloze bocht maakte en tegen een toren smakte. Daarna viel hij rinkelend neer.


  ‘De volgende keer,’ zei Ulan Dhor, ‘zal ik...’


  Hij bespeurde een vreemde druk in de lucht. Elai stond naar hem te staren met haar hand op haar mond, haar ogen dichtgeknepen alsof ze een kreet onderdrukte.


  Hij keek links en rechts over straat. De langzaam bewegende mensen, Grijzen en Groenen, waren in lucht opgegaan. De straten waren verlaten.


  ‘Elai,’ zei hij, ‘waarom kijk je mij zo aan?’


  ‘Het rood - open en bloot - en de kleur van Pansiu om je benen - het is onze dood, onze dood!’


  ‘Zeker niet,’ zei Ulan Dhor monter. ‘Niet zolang ik mijn zwaard draag en-’


  Een steen, uit het niets, kletterde op de grond voor zijn voeten. Hij zocht in het rond naar de aanvaller met zijn neusgaten opengesperd van woede.


  Vergeefs. De deuren, de bogen, de portieken waren verlaten en leeg.


  Nog een steen, zo groot als zijn vuist, trof hem tussen de schouderbladen. Hij draaide zich met een sprong om maar zag alleen de afbrokkelende gevels van het oude Ampridatvir, de lege straat, de glinsterende glijstrook.


  Een steen siste tien centimeter van Elais hoofd langs en tegelijk trof een andere zijn dijbeen.


  Ulan Dhor erkende zijn nederlaag. Met zijn zwaard kon hij niet tegen stenen vechten. ‘We kunnen beter verdwijnen...’ Hij dook ineen om een grote straatsteen te ontwijken die zijn schedel gespleten zou hebben.


  ‘Terug naar de strook,’ zei het meisje op doffe en hulpeloze toon. ‘We kunnen aan de overkant van het plein schuilen.’ Een als achteloos neervallende steen raakte haar wang; ze schreeuwde van pijn en viel op haar knieën.


  Ulan Dhor snauwde als een beest en zocht mensen om te doden. Maar er was geen levende man, vrouw of kind te zien hoewel de stenen naar zijn hoofd bleven vliegen.


  Hij tilde Elai van de grond en holde naar de snelle midden-stroom van de strook. Weldra hield de regen van stenen op. Het meisje opende de ogen, huiverde en sloot ze weer. ‘Alles draait rond,’ fluisterde ze. ‘Ik ben gek geworden. Ik zou bijna denken dat-’


  Ulan Dhor dacht de toren te herkennen waar hij de nacht had doorgebracht. Hij stapte van de strook af en liep naar het portiek. Maar hij had zich vergist: een kristallen ruit belette de toegang. Terwijl hij nog aarzelde, smolt de ruit op een plek recht voor hem en vormde zo een deuropening. Ulan Dhor staarde er verwonderd naar. Nieuwe magie van de oude bouwmeesters...


  Het was onpersoonlijke magie en onschadelijk. Hij liep door de opening. Deze werd kleiner, smolt dicht en was weer veranderd in helder kristal.


  De zaal was koud en kaal, hoewel de wanden rijk versierd waren met gekleurde metalen en prachtige schilderingen. Een van de wanden beeldde mannen en vrouwen in golvende kleren af die bloemen verzorgden in eigenaardig lichte en zonnige tuinen, die vrolijke spelletjes deden, dansten.


  Heel mooi, dacht Ulan Dhor, maar geen plek om je te verdedigen. De gangen aan beide kanten echoden hol; verderop was een kleiner vertrek met een vloer van glimmerend dons dat licht scheen uit te stralen. Hij liep naar binnen. Zijn voeten rezen van de vloer; hij zweefde, lichter dan distelpluis. Elai in zijn armen woog niets meer. Onwillekeurig slaakte hij een hese kreet, en worstelde om voet aan de grond te krijgen, maar dat lukte niet.


  Hij zweefde steeds verder omhoog als een blad op de wind. Hij bereidde zich al voor op de noodlottige duik naar beneden als de magie ophield, maar de verdiepingen vielen langs hem heen en de begane grond kwam steeds dieper te liggen. Een wonderbaarlijke betovering, dacht hij verbeten, om iemand zo van zijn houvast op de bodem te beroven; hoe lang nog voor de magie stopte en zij naar hun dood stortten?


  ‘Steek je arm uit,’ zei Elai zwak. ‘Pak die stang beet.’


  Hij leunde ver opzij, greep de reling en trok hen naar een vloer toe. Ongelovig stapte hij in een suite van enkele kamers. Bergen stof vormden de restanten van het meubilair.


  Hij legde Elai op de zachte vloer. Ze bracht een hand naar haar gezicht en glimlachte zwak. ‘Ooh - het doet pijn.’


  Hij keek toe met een vreemd gevoel van zwakte en vermoeienis.


  Elai zei: ‘Ik weet niet wat we nu moeten doen. Ik heb geen thuis meer, dus zullen we van honger omkomen, want niemand zal ons eten geven.’


  Ulan Dhor lachte zuur. ‘Aan voedsel zal het ons nooit ontbreken - niet zolang de eigenaar van een groene marktkraam geen mensen in een grijze jas kan zien... Maar er zijn belangrijker dingen. De tafelen van Rogol Domedonfors. En die schijnen onbereikbaar te zijn.’


  Ernstig zei zij: ‘Je zou gedood worden. De mannen in het rood moeten het tegen iedereen opnemen - zoals je gezien hebt. En zelfs als je in de tempel van Pansiu wist te komen, dan zijn daar valluiken, gifstaken en de geesten die op wacht staan.’


  ‘Geesten? Welnee. Het zijn mensen, precies als de Grijzen, behalve dat ze groen dragen. Jouw hersens weigeren mensen in het groen te zien... ik heb wel van zulke dingen gehoord, zulke belemmeringen van de geest...’


  Op gekwetste toon zei zij: ‘Andere Grijzen zien hen niet. Misschien ben jíj degeen die aan hallucinaties lijdt.’


  ‘Misschien wel,’ gaf hij toe met een wrange grijns. Een poos lang zaten ze in de stoffige stilte van de oude toren. Toen sloeg hij zijn armen om zijn knieën en fronste. Lethargie was de voorbode van de nederlaag. ‘We moeten eens denken aan die tempel van Pansiu.’


  ‘We zullen gedood worden,’ zei ze eenvoudig.


  Alweer beter gestemd zei hij: ‘Je zou je moeten oefenen in optimisme... Waar kan ik nog zo’n luchtkoets vinden?’


  Ze staarde hem aan. ‘Jij bent wél een dolleman!’


  Hij kwam overeind. ‘Waar is er nog een?’


  Hoofdschuddend concludeerde zij: ‘Jij bent vastbesloten om te sterven, hoe dan ook.’ Ook zij stond op. ‘We stijgen door de schacht zonder gewicht naar de hoogste verdieping van de toren.’


  Zonder aarzeling stapte zij in het niets. Hij volgde haar met enige schroom. Ze zweefden naar duizelingwekkende hoogten. Ver beneden hen liepen de wanden van de koker uit in een punt. Op de bovenste verdieping trokken ze zich uit de koker op een vloer: het was een terras hoog in de schone wind. Ze stonden nu hoger dan de bergen in het midden van het eiland en de straten van Ampridatvir lagen als grijze draden in de diepte. De haven was een zwembad en de zee strekte zich uit tot de nevel op de horizon.


  Op het terras stonden drie luchtwagens. Het metaal ervan was even glanzend, het glas even doorzichtig, de verf even levendig alsof de wagens zojuist uit de hemel waren gevallen.


  Ze liepen naar de eerste; Ulan Dhor drukte op de knop en de koepel gleed met een droog sissen van wrijving naar achter.


  De binnenkant was als die van de eerste wagen: een brede, beklede bank, een bol op een stang en een aantal schakelaars. De bekleding van de bank kraakte van ouderdom toen Ulan Dhor erop drukte en de lucht onder de koepel rook muf. Hij stapte in de wagen, Elai volgde hem. ‘Ik ga met je mee. Sterven door een val van deze hoogte is veel sneller dan verhongeren, en minder pijnlijk dan de stenen...’


  ‘Ik hoop dat we vallen noch verhongeren,’ antwoordde hij. Behoedzaam raakte hij de schakelaars aan, gereed om ze weer terug te zetten zodra er iets gevaarlijks gebeurde.


  De koepel klapte dicht; relais die duizenden jaren oud waren deden hun werk, tandraderen draaiden rond, assen schoten naar voren. De luchtwagen schokte, steeg op naar de rode en donkerblauwe hemel. Ulan Dhor greep de bol beet, ontdekte hoe hij de boot moest draaien, hoe hij de neus omhoog of omlaag moest krijgen. Dit was puur genot, bedwelmend - de wonderbaarlijke heerschappij over de lucht! Het was makkelijker dan hij zich had voorgesteld. Het was makkelijker dan lopen. Hij probeerde alle hefbomen en schakelaars en kwam er aldus achter hoe de wagen kon dalen, remmen, roerloos zweven. Hij vond de snelheidshefboom en duwde die ver naar achter en de wind zong langs de wagen. Ze vlogen tot ver boven zee, tot het eiland een vage blauwe streep aan de rand van de wereld was. Laag en hoog - scheren over de golfkammen, duiken door de magenta slierten van de bovenste wolken.


  Elai zat ontspannen op de bank. Ze was nu kalm. Ze was veranderd; ze leek meer bij Ulan Dhor te horen dan bij Ampridatvir; een of andere subtiele band was doorgesneden. ‘Laten we verder gaan,’ zei zij. ‘Steeds verder en verder - de hele wereld over, over de bossen...’


  Hij keek haar van opzij aan. Ze was nu heel knap - zuiverder, fijner, sterker dan de vrouwen die hij in Kaiin had gekend. Spijtig zei hij: ‘Dan zouden we inderdaad verhongeren, want geen van ons beiden bezit de kennis om in de wildernis in leven te blijven. En ik heb mij verplicht de tabletten te zoeken...’


  Zij zuchtte. ‘Goed. We zullen gedood worden. Wat geeft het? De hele aarde sterft.’


  De avond viel en ze vlogen terug naar Ampridatvir. ‘Daar,’ zei Elai, ‘daar is de tempel van Cazdal en daar die van Pansiu.’


  Ulan Dhor liet de boot laag over de tempel van Pansiu scheren. ‘Waar is de ingang?’


  ‘Door de poort, die boog daar - en iedere plek herbergt een nieuw gevaar.’


  ‘Maar wij vliegen,’ bracht hij haar in herinnering.


  Hij liet de boot tot drie meter boven de grond dalen en vloog vervolgens dwars door de poort naar binnen.


  Gegidst door een zwak licht in het gebouw manoeuvreerde hij de boot door de donkere gang, door een tweede boog en toen hingen ze in het schip van de tempel.


  Het podium waarop het tablet lag was als een citadel. Het eerste obstakel was een brede kuil met daarachter een glasachtige wand. Daarna kwam een gracht met een zwavelkleurige vloeistof en daarna hielden op een open plek vijf mannen slaperig de wacht. Onopgemerkt dreef Ulan Dhor de boot door de bovenste schaduwen en bleef direct boven het podium hangen.


  ‘Hou je gereed,’ mompelde hij en hij landde de boot. Het glinsterende tablet was bijna binnen bereik. Hij deed de koepel open; Elai boog zich naar buiten en greep het tablet. De vijf wachters kwamen smartelijk brullend aanrennen.


  ‘Terug!’ riep Ulan Dhor. Hij sloeg een speer weg met zijn zwaard. Elai trok het tablet binnen boord en Ulan Dhor klapte snel de koepel dicht. De wachters sprongen op de boot, klauwden in het gladde metaal, sloegen er met hun vuisten op. De boot steeg op; een voor een verloren ze hun houvast en vielen schreeuwend op de vloer.


  Terug door de tweede boog, door de zwarte gang, door de ingang en de donkere hemel in. Achter hen hief een reusachtige hoorn een waanzinnig gejank aan.


  Ulan Dhor onderzocht zijn trofee - een ovale plaat van een doorzichtig materiaal met een tiental regels vol betekenisloze tekens.


  ‘We hebben gewonnen!’ zei Elai verrukt. ‘Jij bent Heer van Ampridatvir!’


  ‘We hebben pas de helft,’ verbeterde hij. ‘Er ligt nog een tablet in de tempel van Cazdal.’


  ‘Maar - dat is waanzin! Je hebt al-’


  Haar wilde tegenwerpingen verstomden pas toen ze boven de poort van Cazdals tempel zweefden.


  Terwijl de boot door de donkere kloof zweefde, raakte hij een draad waardoor een grote lading stenen uit een koker viel. De eerste hiervan trof de zijkant van de luchtwagen en stootte hem opzij. Ulan Dhor vloekte. Nu zouden de wachters gewaarschuwd zijn.


  Hij gleed vlak langs het plafond door de gang verder, verborgen in het donker. Weldra kwamen er twee voorzichtig lopende wachters met toortsen op onderzoek. Ze liepen direct onder de boot door en Ulan Dhor vloog haastig verder naar het schip van de tempel. Net als in Pansiu’s heiligdom het geval was geweest, lag ook hier het tablet te glanzen in het midden van een waar fort.


  De wachters waren klaarwakker en hielden nerveus de ingang in het oog.


  ‘Stoutmoedig zijn nu!’ zei Ulan Dhor. Hij scheerde over de wanden en kuilen en de kokende gracht en landde meteen naast het podium, gooide de koepel open en sprong eruit. Hij greep het tablet beet op het moment dat de wachters zich loeiend en met uitgestoken speren naar voren stortten. De voorste wierp zijn lans; Ulan Dhor mepte hem opzij en smeet het tablet in de wagen.


  Maar ze zaten al bovenop hem; hij zou gespietst worden als hij in de luchtwagen trachtte te klimmen. Hij hakte de schacht van een van de speren af, liet zijn zwaard meteen verder zwaaien naar een schouder, greep een derde speer beet en trok de eigenaar binnen bereik van zijn zwaardpunt. Deze derde wachter gooide zichzelf om hulp schreeuwend achteruit. Ulan Dhor wervelde om zijn as, sprong in de boot. De wachter rende op hem af. Ulan Dhor deed een uitval en stak de punt van zijn zwaard in de wang van de man. Terwijl het bloed uit de wond spoot en de wachter hysterisch jammerde, haalde Ulan Dhor de stijghefboom over; de boot steeg snel op en koerste naar de ingang.


  En weinig later voegde de alarmhoorn van Cazdals tempel zijn rauwe stem toe aan het gejammer van de andere kant van de stad.


  De boot dreef langzaam door de hemel.


  ‘Kijk!’ zei Elai terwijl ze Ulan Dhors arm greep. Bij toortslicht dromden en krioelden er mannen en vrouwen in de straten - Groenen en Grijzen, in paniek door de boodschap van de hoorns.


  Elai hijgde: ‘Ulan Dhor! Ik zie ze! Ik zie ze! De mensen in het groen! Is het mogelijk? Zijn ze er altijd geweest...?’


  ‘De betovering van je hersens is verbroken,’ zei hij, ‘en niet alleen bij jou. Daar beneden zien ze elkaar ook...’


  Voor het eerst sinds onheuglijke tijden keken de Groenen en de Grijzen naar elkaar. Hun gezichten vertrokken zich, verwrongen. In het flakkeren van de toortsen zag Ulan Dhor dat ze walgend van elkaar wegdeinsden en hij hoorde het tumult van hun kreten: ‘Demon!... Demon!... Grijze geest!... Verfoeilijke Groene demon!’


  Duizenden geobsedeerde fakkeldragers gleden langs elkaar heen, woedend kijkend, elkaar uitscheldend, schreeuwend van haat en angst.


  Ze waren allemaal gek, dacht Ulan Dhor, met hun verknoopte, geboeide hersens...


  Als op een geheim teken wierp de massa zich ziedend in de strijd en de kreten van haat stremden Ulan Dhors bloed. Elai wendde zich snikkend af. Er gebeurden verschrikkelijke dingen met mannen, vrouwen en kinderen - onverschillig wie het slachtoffer was, als hij de andere kleur maar droeg.


  Aan de rand van de massa klonk een nog luider gesnauw op - een jubelend gehuil en daar vertoonden zich tien lompe Gauns. Ze torenden boven de Grijzen en Groenen uit. Ze scheurden, trokken, rukten en de waanzinnige haat van de menigte smolt weg voor waanzinnige angst. Groenen en Grijzen maakten zich van elkaar los en renden naar hun huizen en toen zwierven de Gauns eenzaam door de straten.


  Ulan Dhor rukte zijn blik los van het tafereel en greep zijn voorhoofd vast. ‘Is dit door mijn toedoen? Is dit een daad van mij?’


  ‘Vroeg of laat zou het toch wel gebeurd zijn,’ zei Elai mat. ‘Tenzij de aarde eerst koud werd en stierf...’


  Ulan Dhor tilde de twee tafels van de vloer. ‘En hier hebben we wat ik wilde vinden - de tabletten van Rogol Domedonfors. Ze hebben mij duizend mijlen over de Melantine gevoerd; nu heb ik ze in mijn handen en het zijn net waardeloze glasscherven...’


  De boot zweefde hoog in de lucht en Ampridatvir werd een schildering van bleke kristallen in het sterrenlicht. Bij het schijnsel van het bedieningspaneel paste Ulan Dhor de twee platen aan elkaar. De tekens versmolten, werden letters, en de letters vormden de woorden van de oude magiër:


  


  ‘Trouweloze kinderen! Rogol Domedonfors sterft, en leeft aldus voor eeuwig in het Ampridatvir dat hij heeft liefgehad en gediend! Als verstand en goede wil terugkeren in de stad en de orde herstellen; of als bloed en staal de dwaasheid leren van onbeteugelde goedgelovigheid en hartstocht, en allen behalve de taaisten dood zijn - dan zullen deze tafelen gelezen worden. En ik zeg tot hem die ze leest: ga naar de Toren van het Lot met de gele koepel, ga naar de bovenste verdieping, toon rood aan het linkeroog van Rogol Domedonfors, geel aan het rechteroog, en daarna blauw aan beide: doe dit, zeg ik, en deel in de macht van Rogol Domedonfors.’


  


  Ulan Dhor vroeg: ‘Waar is deze Toren van het Lot?’


  Elai schudde het hoofd. ‘Je hebt Rodells Toren, en de Rode Toren, en de Toren van de Krijsende Geest en de Toren der Trompetten en de Toren van de Gauns - maar een Toren van het Lot ken ik niet.’


  ‘Welke toren heeft een gele koepel?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Als het ochtend wordt zullen we zoeken.’


  ‘Ochtend,’ zei ze. Ze leunde slaperig tegen hem aan. ‘Morgenochtend...’ Ulan Dhor speelde met haar gele haren. Toen de oude rode zon opkwam, gleden ze terug over de stad en zagen dat de inwoners van Ampridatvir al eerder ontwaakt waren en belust op moord.


  Het vechten en moorden gebeurde nu niet meer zo bandeloos als de nacht tevoren. Het slachten ging nu geraffineerder in het werk. Steelse groepen mannen overvielen alleen lopende mensen of braken in huizen binnen en wurgden vrouwen en kinderen.


  Ulan Dhor mompelde: ‘Binnenkort is er niemand meer over in Ampridatvir om Rogol Domedonfors’ magie voor te gebruiken.’ Hij keerde zich naar Elai. ‘Heb je geen vader, geen moeder voor wie je in angst zit?’


  Ze schudde van nee. ‘Ik woonde bij een kleurloze en tirannieke oom.’


  Ulan Dhor ontdekte een gele koepel: het was de enige. De Toren van het Lot.


  ‘Daar.’ Hij wees, richtte de neus van de luchtwagen op de toren.


  Nadat ze de wagen geparkeerd hadden op een van de hoogste verdiepingen, liepen ze een stoffige gang in, vonden een antizwaartekracht-schacht en stegen naar de bovenste verdieping. Hier ontdekten ze een kleine kamer die versierd was met levendige muurschilderingen. Het tafereel stelde een hof in het oude Ampridatvir voor. Mannen en vrouwen in kleurige zijde converseerden rond een bankettafel en bewezen op het middelste paneel eer aan een patriarchale heerser met een stevige kin, brandende ogen en een witte baard. Hij droeg een purperen en zwarte toga en zat op een gebeeldhouwde zetel.


  ‘Rogol Domedonfors!’ zei Elai zacht en de kamer hield zijn adem in, werd stil. Ze voelden hoe hun levende adem de zo lange tijd stille lucht van de kamer beroerde en de afgebeelde ogen staarden diep in hun geest...


  Ulan Dhor zei: ‘Rood aan het linkeroog, geel aan het rechter; daarna blauw aan beide. Wel - in de gang zag ik blauwe tegels en ik draag een rode jas.’


  Ze vonden blauwe en gele tegels en Ulan Dhor sneed een rand van de zoom van zijn tuniek.


  Rood voor het linkeroog, geel voor het rechter. Toen blauw voor beide. Een klik, gepiep, gezoem als van honderd bijenkorven. De muur ging open en onthulde een trap. Ulan Dhor liep erheen en met de opgewonden Elai op zijn hielen ging hij de treden op.


  Ze kwamen uit in overvloedig daglicht, onder de gele koepel zelf. In het midden stond op een voet een glinsterend zwarte, glasachtige cilinder met een ronde bovenkant.


  Het zoemen steeg tot een schril gehuil. De cilinder trilde, werd bijna doorzichtig, werd toen zacht en zakte iets in. In het midden hing een sponzige witte massa - een brein? De cilinder leefde.


  Er ontsproten tentakels aan die trillend in de lucht balanceerden. Ulan Dhor en Elai zagen verstijfd toe, dicht bij elkaar staand. Een van de zwarte vingers vormde zich om tot een oog, een andere werd een mond. Het oog nam hen aandachtig op.


  De mond zei opgewekt: ‘Groeten uit het verleden, groeten. Dus eindelijk komen jullie de oude Rogol Domedonfors uit zijn dromen wekken? Ik heb lang en goed gedroomd - maar het lijkt wel overdreven lang. Hoe lang? Twintig jaar? Vijftig? Laat eens kijken.’


  Het oog zwaaide naar een buis in de muur die voor een kwart gevuld was met grijs poeder.


  De mond slaakte een kreet van verwondering. ‘De energie is bijna uitgeput! Hoe lang heb ik geslapen? Met een halveringstijd van twaalfhonderd jaar - meer dan vijfduizend jaar!’ Het oog zwenkte terug naar Ulan Dhor en Elai. ‘Wie zijn jullie dan? Waar zijn mijn kibbelende onderdanen, de volgelingen van Cazdal en Pansiu? Hebben ze elkaar dan gedood, zo lang geleden?’


  ‘Nee,’ zei Ulan Dhor met een misselijke grijns. ‘Ze vechten nog in de straten.’


  De oogtentakel verlengde zich snel, werd door een raam gestoken en keek uit over de stad. De gelei in de cilinder beefde, kreeg een oranje gloed. Weer sprak de stem en nu klonk hij buitengewoon hardvochtig. Ulan Dhors nek begon te tintelen en hij voelde Elais hand hard in zijn arm knijpen.


  ‘Vijfduizend jaar!’ kreet de stem. ‘Vijfduizend jaar en de ellendelingen ruziën nog steeds? De tijd heeft ze geen wijsheid geleerd? Dan moeten er straffere middelen worden gebruikt! Rogol Domedonfors zal ze tonen wat wijsheid is! Ziet!’


  Van beneden klonk een ontzaglijk geluid op, honderd scherpe knallen. Ulan Dhor en Elai repten zich naar het venster en keken neer. De straten boden een duizelingwekkend aanzicht.


  De portalen van tien voet hoog die onder de stad uitkwamen waren opengevlogen. Uit elk ervan kwam een enorme wriemelende tentakel van transparante zwarte gelei, dezelfde substantie als die van de glijpaden.


  De tentakels reikten naar de lucht, kregen honderd uitlopers die de waanzinnig vluchtende Ampridatvirianen achtervolgden, hen vingen, van hun grijze en groene kleren ontdeden, ze hoog door de lucht lieten schieten en op het grote plein in het midden van de stad lieten vallen. In de frisse morgenlucht stond de bevolking van Ampridatvir naakt door elkaar en niet een van hen kon Groen van Grijs onderscheiden.


  ‘Rogol Domedonfors heeft nu ontzettend lange armen,’ brulde een enorme stem, ‘sterk als de maan, alziend als de lucht.’


  De stem kwam van overal, van nergens.


  ‘Ik ben Rogol Domedonfors, de laatste heerser van Ampridatvir. En tot deze staat zijn jullie vervallen? Bewoners van krotten, eters van vuil? Kijk - in een oogwenk herstel ik de verwaarlozing van vijfduizend jaar!’


  De tentakels kregen duizend aanhangsels - harde snij-instrumenten, pijpen waaruit blauw vuur stroomde, grote spaden, en aan ieder aanhangsel ontstond een oogsteel. Deze zwierven door de stad en overal waar verval of tekenen van ouderdom te zien waren, groeven, scheurden en brandden en rukten de tentakels; daarna spoten ze nieuwe materialen uit en als ze verdergingen, lieten ze nieuwe, glanzende bouwwerken achter.


  Veelarmige tentakels verzamelden het afval van eeuwen; als ze volgeladen waren zweepten ze hoog door de lucht, als monsterlijke katapults en wierpen de rommel ver in zee. En overal waar ze grijze of groene verf aantroffen, schuurden ze de kleur weg en sproeiden er andere pigmenten overheen.


  Door iedere straat renden de ontzagwekkende tentakels en zijarmen doken iedere toren binnen, ieder huis en park en plein - slopend, bouwend, opruimend, reparerend. Ampridatvir verkeerde in de greep van Rogol Domedonfors en was van hem doordrongen zoals de wortels van een boom de aarde omklemmen.


  In een spanne tijds die te meten was in ademtochten had een nieuw Ampridatvir de ruïnes vervangen, een glanzende, glinsterende stad - trots, vermetel, de rode zon uitdagend.


  Ulan Dhor en Elai hadden verdoofd, ongelovig toegekeken. Was het mogelijk, was er zo’n wezen dat een hele stad kon verwoesten en herbouwen terwijl je toekeek?


  Armen van zwarte gelei schoten over de heuvels van het eiland, vlochten zich door de grotten waar de Gauns verzadigd lagen te slapen. Ze grepen de monsters beet, zwiepten ze door de lucht en lieten ze boven de samengepakte inwoners bengelen - honderd Gauns aan honderd tentakels, afschuwelijke vruchten aan een krankzinnige boom.


  ‘Kijk!’ donderde een stem pochend en wild. ‘Zij die jullie vreesden! Kijk hoe Rogol Domedonfors met ze afrekent!’


  De tentakels gaven een zwieper en honderd Gauns ijlden als tollende,,spartelende gedaanten hoog over Ampridatvir; en ver op zee stortten ze in het water.


  ‘Het wezen is gek,’ fluisterde Ulan Dhor tegen Elai. ‘Het lange dromen heeft zijn hersens geklutst!’


  ‘Ziet het nieuwe Ampridatvir!’ donderde de machtige stem. ‘Ziet het voor het eerst en ook voor het laatst. Want nu sterven jullie! Jullie hebben je onwaardig getoond voor het verleden -onwaardig om de nieuwe god Rogol Domedonfors te aanbidden! Naast mij staan er twee die het nieuwe ras zullen stichten’


  Ulan Dhor schrok. Wat? Moest hij in Ampridatvir wonen onder de duim van het krankzinnige superwezen?


  Nee.


  En misschien zou hij nooit meer zo dicht bij het brein komen.


  In een enkele beweging trok hij zijn zwaard en smeet het met de punt vooruit in de doorschijnende stolp van gelei -doorstak het brein, spietste het op de stalen schacht.


  Het afschuwelijkste geluid dat ooit op aarde werd gehoord schetterde door de lucht. Mannen en vrouwen op het plein werden op slag gek.


  Rogol Domedonfors’ stads-omvattende tentakels ranselden op en neer in een koortsige doodsstrijd, zoals een gewond insekt met zijn poten slaat. De schitterende torens vielen om, de inwoners van de stad vluchtten gillend en schreeuwend weg door de ramp.


  Ulan Dhor en Elai renden weg naar het terras waar ze de luchtwagen hadden achtergelaten. Achter zich hoorden ze een schor gefluister, een gebroken stem.


  ‘Ik - ben - nog niet - dood! Al is - al het andere - alle dromen - gebroken, dan nog - zal ik jullie twee - doden...’


  Ze wierpen zich halsoverkop in de wagen. Ulan Dhor rukte hem de lucht in. Met ontzaglijke inspanning bedwong een van de tentakels zijn wilde geransel en stoof met schokken en rukken omhoog om de wagen te onderscheppen. Ulan Dhor zwenkte opzij, dook de lucht in. De tentakel vloog achter ze aan om ze de pas af te snijden.


  Ulan Dhor drukte uit alle macht op de snelheidshefboom en de lucht gierde huilend langs de wagen. En pal daarachter kwam de aarzelende zwarte arm van de stervende god die zich tot het uiterste inspande om de vluchtende mug te raken die hem zo verwond had.


  ‘Sneller! Sneller!’ smeekte Ulan Dhor de luchtboot.


  ‘Ga hoger,’ fluisterde het meisje. ‘Hoger - sneller-’


  Ulan Dhor trok de neus van de boot omhoog; de wagen flitste schuin naar boven en de zwoegende arm volgde - een reusachtige ledemaat die zich stijf door de lucht strekte, een zwarte regenboog die wortelde in het al verre Ampridatvir.


  Rogol Domedonfors stierf. De arm veranderde van het ene moment op het andere in een sliert rook, die langzaam naar de zee zakte.


  Ulan Dhor hield de boot op volle snelheid tot het eiland achter de horizon verdween. Toen pas matigde hij de vaart van de boot, en hij zuchtte en ontspande zich.


  Elai wierp zich plots tegen zijn schouder en werd hysterisch.


  ‘Rustig maar, meisje, rustig,’ vermaande hij haar. ‘We zijn veilig; we zijn voor altijd van die vervloekte stad verlost.’


  Ze kalmeerde. Na enige tijd vroeg ze: ‘Waar gaan we nu heen?’


  Ulan Dhors ogen dwaalden weifelend, berekenend door het voertuig. ‘Magie hebben we niet voor Kandive. Maar wel heb ik een fantastisch verhaal om hem te vertellen, en misschien is hij daarmee tevreden... De luchtwagen zal hij vast wel voor zichzelf willen hebben. Maar ik zal zorgen, ik zal mijn uiterste best doen om...’


  Elai fluisterde: ‘Kunnen we niet naar het oosten vliegen, en vliegen en alsmaar verder vliegen, tot we de plek vinden waar de zon opkomt, en misschien een rustig veld met fruitbomen...’


  Ulan Dhor keek naar het zuiden en dacht aan Kaiin met zijn kalme nachten en wijnkleurige dagen, het ruime paleis waar hij woonde en de ligbank vanwaar hij kon uitkijken over de baai van Sanrcale, de oeroude olijfbomen, de gekostumeerde bals.


  Hij zei: ‘Elai, je zult Kaiin heerlijk vinden.’
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    Toen de oude rode zon opkwam, gleden ze terug over de stad.
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    Onder de kap en glanzend van griezellicht keek een gezicht met ogen als de gaten in een schedel...

  


  6 * Guyal van Sfere


  Guyal van Sfere onderscheidde zich vanaf zijn geboorte van zijn leeftijdgenoten en bleek al vroeg een bron van onrust en ergernis voor zijn verwekker te zijn. Hoewel hij van uiterlijk normaal was, bestond er in zijn geest een leegte die smachtte naar voedsel. Het was of er bij zijn geboorte een betovering over hem was uitgesproken, alsof het kind door het een of ander in een opwelling van sarcastische spotlust bezocht was met een kwelling, zó dat ieder voorval, hoe nietig ook, voor hem een bron van verwondering en verbazing werd. Zelfs toen hij pas vier seizoenen telde bracht hij al vragen te berde als:


  ‘Waarom hebben vierkanten meer zijden dan driehoeken?’


  ‘Hoe moeten we zien als de zon donker wordt?’


  ‘Groeien er ook bloemen onder de oceaan?’


  ‘Sissen en suizen de sterren als het ’s nachts regent?’


  Waarop zijn ongeduldige verwekker antwoorden gaf als:


  ‘Zo is het geordonneerd door de Pragmatica: vierkanten en driehoeken moeten het gebod gehoorzamen.’


  ‘We zullen gedwongen zijn tastend en grijpend de weg te zoeken.’


  ‘Die kwestie heb ik nimmer geverifieerd: slechts de Beheerder zou dit weten.’


  ‘In geen geval, aangezien de sterren zich hoog boven de regen bevinden, hoger nog dan de allerhoogste wolken, en ze zwemmen rond in ijle lucht waar nimmer regen zal groeien.’


  Terwijl Guyal opgroeide tot jongeling scheen deze leegte in zijn geest steeds pijnlijker te bonzen in plaats dat hij slonk. En dus vroeg hij:


  ‘Waarom sterven mensen als ze gedood worden?’


  ‘Waar gaat schoonheid heen als hij verdwijnt?’


  ‘Hoe lang leven er al mensen op aarde?’


  ‘Wat is er achter de hemel?’


  Waarop zijn vader, die zijn best deed niet te scherp te reageren, antwoordde:


  ‘De dood is de erfenis van het leven; iemands vitaliteit is als lucht in een blaas. Prik die bel door en weg, weg, weg vliet het leven, als de kleur van een vervagende droom.’


  ‘Schoonheid is een glans die de liefde opwekt om het oog te bedriegen. Daarom kan men stellen dat slechts als de geest zonder liefde is, zal het oog kijken en geen schoonheid vinden.’


  ‘Sommigen zeggen dat de mens oprees uit de aarde als maden uit een lijk; anderen beweren dat de eerste mensen een woonplaats wensten en daarom met zwartekunst de aarde schiepen. De vraag gaat schuil achter technische aspecten; alleen de Beheerder kent wellicht het juiste antwoord.’


  ‘Een eindeloze woestijn.’


  En Guyal dacht na en veronderstelde, opperde en redeneerde, tot hij merkte dat hij het mikpunt was geworden van stiekeme geestigheden. Door het domein waarde een gerucht dat een gleft, welke Guyals moeder had gevonden toen ze hem baarde, een deel van Guyals hersens had gestolen, welk deel hij nu naarstig terug probeerde te krijgen.


  Zo leerde Guyal zich afzijdig te houden en hij dwaalde eenzaam over de grazige heuvels van Sfere. Maar steeds dorstte zijn geest naar kennis, steeds was hij bezig de kennis van degenen die hem omringden uit te putten, totdat zijn vader uiteindelijk gekweld weigerde naar nieuwe vragen te luisteren en mededeelde dat alle kennis bekend was geweest, dat het nietige en nutteloze vergeten was, waarna er een residu over was gebleven dat alles was wat een gezond man hoefde te weten.


  Guyal was toen juist de eerste fase der mannelijkheid ingegaan. Hij was een tengere doch goedgebouwde jongen met grote, klare ogen, een hang naar streng-elegante kledij en een verborgen probleem dat zich openbaarde in de strakke hoeken van zijn mond.


  Zijn vaders boze verklaring aanhorend zei Guyal: ‘Vergun mij één vraag nog; daarna vraag ik niet meer.’


  ‘Spreek,’ gebood zijn vader. ‘Nog één vraag sta ik je toe.’


  ‘U heeft vaak gezinspeeld op de Beheerder; wie is hij en waar kan ik hem vinden, zodat ik mijn honger naar kennis kan stillen?’


  Een ogenblik nam de vader streng zijn zoon op, die hij nu over de grens van de waanzin gekomen achtte. Toen antwoordde hij met kalme stem: ‘De Beheerder hoedt het Museum van de Mens, dat volgens de zeer oude legenden in het Land van de Vallende Muur is gesitueerd - achter de bergen van Fer Aquila en ten noorden van Ascolais. Het is niet zeker of de Beheerder en/of het Museum nog bestaan: desniettemin, weet de Beheerder inderdaad alles, zoals de legende verklaart, dan zal hij zekerlijk ook de magische lans tegen de dood kennen.’


  Guyal zei: ‘Ik wil de Beheerder en het Museum van de Mens zoeken, opdat ook ik alles mag weten.’


  De vader zei geduldig: ‘Ik schenk je mijn fraaie witte ros, mijn Uitdijend Ei om je te beschutten, mijn Fonkelende Dolk om de nacht te verlichten. Bovendien leg ik een zegen op je pad, en het gevaar zal van je afglijden zolang je niet van het rechte pad wijkt.’


  Guyal bedwong de honderd nieuwe vragen die nu meteen op zijn tong brandden, waaronder de vraag waar zijn vader deze manifestaties van de magie had geleerd, en hij aanvaardde de gaven: het paard, de magische bescherming, de dolk met de lichtgevende knop en de zegen die hem zou bewaren voor de ongunstige omstandigheden die reizigers op de dolende paden van Ascolais teisterden.


  Hij tuigde het paard op, sleep de dolk, wierp een laatste blik rond het oude huis in Sfere en ging op weg naar het noorden terwijl de leegte in zijn geest bonzend smachtte naar de sussende druk van nieuwe kennis.


  Hij stak de rivier de Scaum over op een oude schuit. Aan boord van de pont, en dus naast het pad, verloor de zegen haar macht en de schuitvoerder, die Guyals rijke uitmonstering begeerde, poogde hem neer te knuppelen met een knopkirie. Guyal weerde de slag af en schopte de man in de troebele diepten, waarin hij verdronk.


  Toen hij de noordelijke oever van de Scaum beklommen had, zag hij voor zich de Porfironwal liggen, de donkere populieren en witte zuilen van Kaiin, de matte glans van de baai van Sanreale. Dwalend door de vervallende straten stelde hij de lome inwoners zo’n massa vragen dat een van hen hem in zure scherts naar een beroepswichelaar verwees.


  Deze verbleef in een hut beschilderd met de Tekenen van de Aumoklopelastianische Cabaal. Het was een lange, schrale bruine man met roodomrande ogen en een witte baard vol vlekken.


  ‘Welke zijn uw tarieven?’ informeerde Guyal voorzichtig.


  ‘Ik beantwoord drie vragen,’ verklaarde de wichelaar. ‘Voor twintig terces stel ik het antwoord in heldere taal waarop gehandeld kan worden; voor tien terces bedien ik mij van bargoens dat af en toe dubbelzinnig is; voor vijf spreek ik een parabel uit die u naar eigen inzicht kunt interpreteren; en voor één tercius babbel ik in een onbekende taal.’


  ‘Eerst moet ik informeren hoe diep uw kennis reikt.’


  ‘Ik weet alles,’ antwoordde de wichelaar. ‘De geheimen van rood en de geheimen van zwart, de verloren spreuken van Groot-Motholam, de manieren van de vis en de stem van de vogel.’


  ‘En waar heeft u deze macht van dingen geleerd?’


  ‘Door zuivere inductie,’ legde de wichelaar uit. ‘Ik trek mij terug in mijn hut, ik sluit mij op zonder een sprankje licht en aldus gekluisterd los ik de diepzinnigheden van de wereld op.’


  ‘Waarom, met al deze kostbare kennis achter de hand,’ waagde Guyal, ‘leeft u zo schamel, zonder een ons vet op uw gestel en die ellendige lompen aan uw lijf?’


  Razend rees de wichelaar overeind. ‘Schiet op, scheer je weg! Reeds heb ik vijftig terces wijsheid aan jou verspild, jij die nog geen koperstuk in je buidel hebt! Als je gratis inlichtingen wilt,’ en hij kakelde van vrolijkheid, ‘zoek dan de Beheerder!’ En hij verdween in zijn hut.


  Guyal zocht een bed voor de nacht en vervolgde ’s ochtends zijn weg naar het noorden. De verwoeste hectaren van de Oude Stad passeerde hij aan de rechterkant en het pad voerde hem naar het fabelbos.


  Menige dag reed Guyal noordwaarts en omdat hij zich bewust was van de gevaren, hield hij zijn paard steeds op het pad.


  ’s Nachts omhulde hij zichzelf en zijn paard met zijn magisch onderdak, het Uitdijend Ei - een membraan dat ondoordringbaar was voor spieren, klauwen, betoveringen, druk, geluid en koude - en rustte dan behaaglijk ondanks de verwoede inspanningen van de gulzige wezens van het donker.


  De grote matte bol van de zon daalde achter hem neer, de dagen werden flets en de nachten bitter en eindelijk vertoonden zich de toppen van Fer Aquila als dunne lijnen op de noordelijke einder.


  Het bos was al lager en minder dicht geworden en de kenmerkende boom was de daobado, een afgeronde, massieve constructie van zware, knoestige takken van een gepolijst roestkleurig brons, betrost met dikke ballen van lover. Naast een gigant van deze soort trof Guyal een dorp van plaggehutten. Een bende stuurse pummels dook op en omringde hem met nieuwsgierige gezichten. Guyal had niet minder vragen te stellen dan deze dorpelingen maar niemand wilde spreken voordat de hoofdman kwam aanschrijden - een forse man die een gerafelde bonthoed droeg, en een mantel van bruin bont en een borstelige baard, zodat moeilijk vast te stellen was waar het bont ophield en de man begon. Hij wasemde een ranzige geur uit die Guyal onaangenaam trof, maar uit wellevendheid hield hij zijn afkeer voor zich.


  ‘Waar ga jij heen?’ vroeg de hoofdman.


  ‘Ik wil de bergen oversteken naar het Museum van de Mens,’ zei Guyal. ‘In welke richting voert het pad?’


  De hoofdman wees naar een kloof in het silhouet van de bergen. ‘Dat is de Omonapas, de kortste en beste route, hoewel er geen pad is. Niemand komt en niemand gaat, aangezien je voorbij deze kloof door onbekend land reist. En zonder verkeer hoeft er natuurlijk geen pad te zijn.’


  Het nieuws monterde Guyal niet op.


  ‘Hoe weet men dan dat de Omonapas op de weg naar het Museum ligt?’


  De hoofdman haalde zijn schouders op. ‘Zo verluidt onze traditie.’


  Op het horen van een schor gesnuif wendde Guyal zijn hoofd om en hij zag een stal van gevlochten tenen. Op een laag vuil en stro stond een aantal gebogen mannen van acht of negen voet lengte. Ze waren naakt, hadden bossen vuilgeel haar en waterige blauwe ogen.


  Hun gezicht was wasachtig bleek en toonde een uitdrukking van onversneden stomheid. Terwijl Guyal toekeek, scharrelde een van hen naar een trog en begon luidruchtig een grijze moes naar binnen te slobberen.


  Guyal vroeg: ‘Wat voor aard wezens zijn dat?’


  De hoofdman knipperde geamuseerd met de ogen om Guyals onwetendheid. ‘Onze oasten, natuurlijk!’ En hij gebaarde met afkeuring naar Guyals witte paard. ‘Nooit heb ik een vreemdere oast gezien dan die waarop jij zit. Die van ons dragen ons met meer gemak en lijken mij minder vals; bovendien is er geen vlees verrukkelijker dan oast dat op de juiste wijze gesmoord en in de ketel bereid is.’


  Dichterbij komend speelde hij liefkozend met het metaal van Guyals zadel en zijn rood en geel geborduurde deken. ‘Je uitrusting daarentegen is rijk en van superieure kwaliteit. Daarom schenk ik je mijn grote en zware oast in ruil voor dit wezen met zijn toebehoren.’


  Beleefd deelde Guyal mee dat hij tevreden was met zijn huidige rijdier; de hoofdman haalde de schouders op.


  Er klonk hoorngeschal. De hoofdman keek om zich heen en richtte zich toen weer tot Guyal. ‘Er is voedsel bereid; eet je mee?’


  Guyal keek heel even naar de oastenstal. ‘Momenteel heb ik geen honger, en ik moet mij derwaarts haasten. Maar ik ben u dankbaar voor uw vriendelijkheid.’


  Hij vertrok. Toen hij onder de boog van de reuzendaobado doorreed, keek hij om naar het dorp. Tussen de plaggehutten scheen ongewone bedrijvigheid te heersen. Denkend aan de begerige manier waarop de hoofdman zijn zadel had aangeraakt, en beseffend dat hij niet langer op het beschermde pad reed, spoorde Guyal zijn paard aan en galoppeerde snel onder de bomen door.


  Toen hij de eerste heuvels naderde, slonk het bos en ging over in een savanne met dof, geleed gras dat onder de paardehoeven kraakte. Guyal keek de vlakte op en neer. De zon, oud en rood als een granaatappel van de herfst, hing zwaar in het zuidwesten; het licht over de vlakte was flets en waterig; de bergen hadden een eigenaardig kunstmatige aanblik, als een tableau berekend op een effect van griezelige verlatenheid.


  Nogmaals keek Guyal naar de zon. Nog een uur was er licht, dan kwam de donkere nacht van de laatste dagen. Hij draaide zich om in het zadel en keek in de richting waaruit hij gekomen was. Hij voelde zich eenzaam, kwetsbaar. Vier oasten met mannen op de schouders kwamen uit het bos draven. Toen de ruiters Guyal in het oog kregen, gingen de rijdieren over in een logge galop. Met tintelend kippevel wendde Guyal zijn paard en liet de teugels vieren en het witte dier galoppeerde over de vlakte naar de Omonapas. Achter Guyal aan kwamen de oasten, bereden door de in bont gehulde dorpelingen.


  Toen de zon de einder raakte doemde er voor Guyal uit een nieuw bos op als een onduidelijke donkere streep. Hij keek om naar zijn achtervolgers die hem nu op een mijl genaderd waren, toen vooruit naar het bos. Onverstandig om daar ’s nachts doorheen te rijden-


  Het donkerende gebladerte lag voor hem; hij reed onder de eerste kromme takken door. Als de oasten geen spoor konden volgen met hun neus, dan kon hij ze nu misschien afschudden. Hij veranderde van richting, eenmaal, tweemaal, een derde keer, bleef toen staan om te luisteren. Van ver weg bereikte een gekraak in het onderhout zijn oren. Hij steeg af, leidde het paard in een diepe kom waaromheen een wal van bladeren een scherm vormde. Weldra reden de vier mannen op hun krom lopende oasten boven hem door het laatste licht, zwarte dubbelvormen in houdingen die wezen op een slecht humeur en teleurstelling.


  Het bonzen en schuifelen van voeten verstomde.


  Het paard bewoog zich rusteloos; de bladeren ritselden.


  Vochtige lucht rolde in de kom en Guyal kreeg er een koude nek van. De duisternis rees van de aarde op als inkt in een schaal.


  Guyal huiverde. Het beste was om door het bos weg te rijden, weg van de botte dorpelingen en hun stomme rijdieren. Weg...


  Hij leidde zijn paard naar de plek boven de kom waar de vier waren gepasseerd en luisterde. Ver in de wind hoorde hij een schorre kreet. Zijn paard in de tegenoverliggende richting kerend, liet hij het dier verder zijn eigen weg zoeken.


  Takken en twijgen vlochten patronen op het vervagende paars in de lucht; het rook naar mos en klamme schimmel. Het paard bleef abrupt staan. Met iedere spier in zijn lichaam gespannen boog Guyal zich iets naar voren, het hoofd luisterend scheef. Zijn wangen werden gestreeld door een gevoel dat er gevaar dreigde. De lucht was stil, griezelig: zijn ogen konden geen tien voet in de duisternis zien. Vlakbij waarde de dood rond -vermalende, brullende dood, die toeslaan zou als een schok.


  In het koude zweet badend, bang om de minste beweging te maken, dwong Guyal zichzelf af te stijgen. Stijf gleed hij uit het zadel, haalde het Uitdijend Ei te voorschijn en wierp het rond zijn paard en zichzelf. Ah, nu... Guyal liet zijn adem ontsnappen. Hij was veilig.


  


  Flets rood licht straalde schuin vanuit het oosten door de takken. Guyals adem dampte in de lucht toen hij uit het Ei kwam. Nadat hij een handvol gedroogd fruit had gegeten en zijn paard een zak havermeel, gingen ze weer op weg naar de bergen.


  Het bos hield op en Guyal reed een hoogvlakte op. Hij speurde de lijn van de bergen af. Overstelpt met roze zonlicht zwierf de grijze, saliegroene en donkergroene bergketen ver westelijk naar de Melantine, ver oostelijk het Land van de Vallende Muur in. Waar was de Omonapas?


  Guyal zocht vergeefs naar de kloof in de bergen die vanuit het dorp van de moordenaars in bontjassen zichtbaar was geweest.


  Hij richtte fronsend zijn blik op de toppen van de bergen. Verweerd door de regen van de lange aardgeschiedenis waren de hellingen makkelijk te nemen en de toppen rezen op als de stompjes van rotte tanden. Guyal dreef zijn paard de helling op en reed over het ongebaande terrein de bergen van Fer Aquila binnen.


  Hij was verdwaald in een land van wind en naakte rotsen. Toen de nacht viel, hing hij verstijfd in het zadel terwijl zijn paard hem voerde waarheen het wilde. Ergens liep de oude weg door de Omonapas naar de toendra van het noorden maar nu, onder een kille bewolking, zagen noord, oost, zuid en west er allemaal gelijk uit onder de metalen lila hemel. Guyal hield zijn paard in en verhief zich in het zadel om het land af te zoeken. De bergpieken staken hoog en onverschillig op; de grond was ontdaan van alles behalve wat droge struiken die in groepjes bij elkaar stonden. Hij liet zich weer neerzakken in het zadel, het witte paard sjokte verder.


  Guyal reed met gebogen hoofd tegen de wind en de bergen stonden schuin in de schemer als het skelet van een fossiele god.


  Het paard bleef staan en Guyal zag dat ze op de rand van een breed dal stonden. De wind was gaan liggen, het dal was stil. Guyal leunde naar voren en staarde. Onder hem strekte zich een donkere en levenloze stad uit. Mist woei door de straten en het laatste zonlicht viel mat op leien daken. Het paard snoof en schraapte met zijn hoef over de stenige grond.


  ‘Een vreemde stad,’ zei Guyal, ‘zonder lichten, zonder geluid, zonder de geur van rook.... Vast en zeker een verlaten ruïne uit vroeger tijden...’


  Hij overlegde bij zichzelf of hij zou afdalen naar de straten. Soms spookte het in de oude ruïnes van eigenaardige overblijfselen, maar het was mogelijk dat deze via een pad verbonden was met de toendra. Met dit in gedachten dreef hij het paard de helling af.


  Eenmaal in de stad echoden de hoefslagen luid en scherp over de keien. De huizen waren gebouwd van steen en donker cement en leken in ongewoon goede staat te verkeren. Een paar dorpels waren gebarsten en doorgebogen, een paar muren waren ingestort, maar het merendeel van de stenen huizen had de knagende tand des tijds met succes weerstaan... Guyal rook een houtvuur. Woonden hier nog mensen? Hij ging behoedzaam verder.


  Voor een gebouw dat een herberg leek te zijn stonden bloemen in een vaas. Guyal hield zijn paard in terwijl hij zich bedacht dat bloemen zelden werden gewaardeerd door vijandig gestemde lieden.


  ‘Hallo!’ riep hij - eenmaal, tweemaal.


  Er keken geen hoofden uit de deuren, geen geel schijnsel verlevendigde de ramen. Guyal reed langzaam verder.


  De straat werd breder en maakte een bocht naar een groot gebouw, waarin hij licht zag. Dit gebouw had een hoge gevel onderbroken door vier grote ramen, elk versierd met twee luiken van bronsfiligraan met een patina van ouderdom, en deze ramen kwamen uit op smalle balkons. Een marmeren balustrade rond het terras glom beenwit en daarachter stond de zware houten deur op een kier.


  Hieruit kwam het licht, en ook muziek.


  Guyal hield halt, zonder naar het huis of het licht uit de deur te kijken. Hij stapte af en boog voor de jonge vrouw die peinzend op de balustrade zat. Hoewel het heel koud was, droeg ze slechts een eenvoudige japon, geeloranje, de kleur van madelieven. Topazen haar hing los over haar schouders en gaf haar gezicht een ernstige en nadenkende uitdrukking.


  Toen Guyal zijn buiging had gemaakt knikte de vrouw, ze glimlachte zwak en raakte afwezig het haar bij haar wang aan.


  ‘Een barre nacht voor reizigers,’ merkte zij op.


  ‘Een barre nacht om peinzend naar de sterren te kijken,’ antwoordde Guyal.


  Ze lachte weer. ‘Ik heb het niet koud. Ik zit en ik droom... ik luister naar de muziek.’


  ‘Welke stad is dit?’ vroeg Guyal terwijl hij de straat op en neer keek. ‘Zijn er hier nog anderen?’


  ‘Dit is Carchasel,’ zei het meisje, ‘dat tienduizend jaar geleden door allen verlaten werd. Alleen ik en mijn oude oom wonen hier en vinden hier een wijkplaats tegen de Saponiden van de toendra.’


  Guyal dacht: Deze vrouw zou al dan niet een heks kunnen zijn.


  ‘Je bent koud en moe,’ zei het meisje, ‘en ik laat je maar op straat staan.’ Ze stond op. ‘Ons huis is het jouwe.’


  ‘Dat aanvaard ik gaarne,’ zei Guyal, ‘maar eerst moet ik mijn paard op stal zetten.’


  ‘In dat huis ginds zal het dier tevreden zijn. We hebben geen stal.’ Guyal keek waar zij wees en zag een laag stenen gebouw met een zwarte deuropening.


  Hij leidde het witte paard erheen en verwijderde hoofdstel en zadel; staand in de deur luisterde hij toen naar de muziek die hij al eerder had gehoord, een vreemde en oude melodie die op een fluit vertolkt werd.


  ‘Eigenaardig, eigenaardig,’ mompelde hij terwijl hij de snuit van het paard streelde. ‘De oom maakt muziek, het meisje staart eenzaam naar de nachtelijke sterren...’ Hij dacht even na. ‘Misschien ben ik al te achterdochtig. Als ze een heks is, dan heeft ze niets aan mij. Zijn zij eenvoudige vluchtelingen zoals zij zegt, en liefhebbers van muziek, dan kunnen ze genieten van de muziek van Ascolais; daarmee zal ik een deel van hun gastvrijheid terugbetalen.’ Hij reikte in zijn zadeltas en haalde zijn fluit te voorschijn, die hij in zijn wambuis stak.


  Toen holde hij terug naar het meisje, dat op hem wachtte.


  ‘Je hebt me je naam nog niet verteld,’ zei zij, ‘zodat ik je aan mijn oom kan voorstellen.’


  ‘Ik ben Guyal van Sfere, dat ligt aan de rivier de Scaum in Ascolais. En jij?’


  Met een lachje duwde ze de zware deur verder open. Warm geel licht viel op de keienstraat.


  ‘Ik heb geen naam. Ik heb er geen nodig. Er is nooit een ander geweest dan mijn oom; en als hij spreekt is er niemand om hem te antwoorden dan ik.’


  Guyal staarde haar verbaasd aan. Toen, omdat hij bang was dat het niet beleefd van hem was, trok hij zijn gezicht weer in de plooi. Misschien verdacht ze hem van toverij en wilde ze haar naam niet noemen uit angst dat hij haar zou beheksen.


  Ze traden binnen in een hal met een stenen vloer en het geluid van de fluit werd luider.


  ‘Ik noem je Ameth, als ik mag,’ zei Guyal. ‘Dat is een bloem uit het zuiden, even goud en geurig en vriendelijk als jij mij voorkomt.’


  Ze knikte. ‘Je mag me Ameth noemen.’


  Ze kwamen in een met tapijten behangen kamer die ruim en warm was. Tegen de ene muur lag een groot gloeiend vuur en daar stond een tafel met voedsel. Op een bank zat de muzikant - een oude man die slordig en onverzorgd was. Zijn witte haar hing in slierten op zijn rug; zijn vuile gele baard was er niet beter aan toe. Hij droeg een rafelige kiel die zeker niet schoon was en het leder van zijn sandalen was droog en gebarsten. Vreemd genoeg nam hij de fluit niet van zijn lippen maar speelde door; en het meisje in het geel, merkte Guyal, scheen zich op de maat van de fluittonen te bewegen.


  ‘Oom Ludowik,’ riep ze vrolijk, ‘ik breng u een gast. Heer Guyal van Sfere.’


  Guyal keek de man in het gezicht en verbaasde zich. De ogen, hoewel enigszins verlopen van ouderdom, waren grijs en helder - koortsig helder en intelligent; en, zo dacht Guyal, levendig met een vreemde vreugde. Dit verwonderde hem, want de groeven in het gelaat van de oude duidden op niets dan jaren van ellende.


  ‘Misschien speel jij ook?’ zei Ameth. ‘Mijn oom is een groot musicus en dit is de tijd dat hij muziek maakt. Deze routine volgt hij al vele jaren...’ Ze glimlachte tegen Ludowik. Guyal knikte beleefd.


  Ameth gebaarde naar de overvloedig voorziene tafel. ‘Eet, Guyal, dan schenk ik de wijn in. En daarna speel je misschien voor ons op de fluit.’


  ‘Met plezier,’ zei Guyal, en hij zag hoe de vreugde op Ludowiks gezicht nog duidelijker werd, hoe zijn mondhoeken trilden van plezier.


  Hij at en Ameth schonk gouden wijn tot het hem duizelde. En al die tijd hield Ludowik niet op met spelen - nu een tedere melodie van stromend water, dan een ernstig wijsje dat vertelde van de verloren oceaan in het westen, dan weer een eenvoudige melodie die een kind bij het spel zou kunnen zingen. Guyal merkte verwonderd hoe Ameth haar stemming aanpaste aan de muziek - ernstig of vrolijk naar de muziek haar voorging. Vreemd! dacht hij. Maar dan - mensen die zo afgezonderd woonden ontwikkelden licht eigenaardige hebbelijkheden en al met al leken ze heel vriendelijk.


  Toen hij klaar was met eten stond Guyal op. Hij hield zich in evenwicht tegen de rand van de tafel. Ludowik speelde een ritmische melodie, een lied van glazen vogels die rond en rond aan een rode draad in de zon zwierden. Ameth danste naar Guyal toe en kwam dicht bij hem staan - heel dichtbij - en hij rook het warme parfum van haar losse gouden haar. Haar gezichtsuitdrukking was gelukkig en vrij... vreemd hoe grimmig Ludowik toekeek, en toch zonder een woord te zeggen. Misschien twijfelde hij aan de bedoelingen van de vreemde. Toch...


  ‘Nu,’ zei Ameth, ‘wil jij wellicht op de fluit spelen; je bent zo sterk en zo jong.’ En toen zei ze snel, toen ze Guyals ogen groot zag worden: ‘Ik bedoel, jij speelt op de fluit voor mijn oude oom Ludowik en hij zal gelukkig zijn en naar bed gaan -en dan gaan we zitten praten tot diep in de nacht.’


  ‘Met plezier zal ik de fluit bespelen,’ zei Guyal. Vervloekt die tong van hem, tegelijk zo rad en toch zo stijf. Het kwam door de wijn. ‘Met genoegen zal ik spelen. Men acht mij heel bekwaam in mijn huis in Sfere.’


  Naar Ludowik kijkend, verbaasde hij zich hogelijk over de uitdrukking van waanzinnige blijheid die hij nog net op het gelaat van de oude verraste. Wonderlijk dat iemand zo gek op muziek kon zijn!


  ‘Speel!’ hijgde Ameth terwijl ze hem naar Ludowik en de fluit duwde.


  ‘Misschien,’ opperde Guyal voorzichtig, ‘kan ik beter wachten tot je oom even ophoudt. Het zou onbeleefd zijn-’


  ‘Nee, zodra je aangeeft dat je spelen wilt houdt hij op. Pak gewoon de fluit. Zie je,’ vertrouwde ze hem toe, ‘hij is nogal doof.’


  ‘Uitstekend,’ zei Guyal, ‘alleen heb ik mijn eigen fluit.’ En hij trok hem te voorschijn vanonder zijn jasje. ‘Hé - wat is er aan de hand?’ Want er was een verbazende verandering over het meisje en de oude man gekomen. Een snel licht was in haar ogen opgeflakkerd en Ludowiks eigenaardige blijdschap was verdwenen. Nu sprak er alleen nog doffe wanhoop uit zijn ogen, stomme berusting.


  Guyal trad langzaam, verbijsterd achteruit. ‘Wil je niet dat ik speel?’


  Even bleef het stil. ‘Natuurlijk wel,’ zei Ameth, weer jong en charmant. ‘Maar ik weet zeker dat oom Ludowik graag zag dat je op zijn fluit speelde. Hij is aan de toonhoogte ervan gewend - met een andere toonschaal is hij misschien niet vertrouwd...’


  Ludowik knikte en opnieuw glansde de hoop in zijn waterige oude ogen. Het was inderdaad een fraaie fluit die hij had, zag Guyal, een kostbaar stuk van gedreven wit metaal en ingelegd met goud en Ludowik omklemde het instrument alsof hij het nooit los zou laten.


  ‘Pak de fluit,’ stelde Ameth voor. ‘Hij vindt het helemaal niet erg.’ Ludowik schudde het hoofd om het ontbreken van bezwaren zijnerzijds aan te duiden. Maar Guyal, die met enige weerzin naar de lange baard vol etensvlekken keek, schudde ook zijn hoofd. ‘Ik kan iedere schaal, iedere toon op mijn fluit spelen. Het is niet nodig dat ik die van je oom gebruik en hem misschien verdriet doe. Luister,’ en hij hief zijn fluit op. ‘Hier komt een lied van Kaiin, en het heet “De opaal, de parel en de pauw”.’


  Het zette de fluit aan zijn lippen en begon te spelen, werkelijk heel bedreven, en Ludowik volgde hem, vulde hiaten op, blies akkoorden. Ameth vergat haar ergernis, ze luisterde met half geloken ogen en bewoog haar arm op het ritme.


  ‘Heb je ervan genoten?’ vroeg Guyal toen het uit was.


  ‘Heel erg. Misschien wil je het eens op oom Ludowiks fluit proberen? Het is een heerlijke fluit om op te spelen, heel zacht en makkelijk aan te blazen.’


  ‘Nee,’ zei Guyal plotseling koppig. ‘Ik kan alleen op mijn eigen instrument spelen.’ Hij begon weer, en dit werd een dans van het festival, een spitsvondig carnavalswijsje. Ludowik, die bovennatuurlijk vaardig speelde, blies vrolijke frasen mee en Ameth, meegesleurd door het ritme, danste een eigen dans, een vrolijke pas op de maat van de muziek.


  Guyal speelde een wilde tarantella van het boerenland en Ameth danste steeds wilder en sneller, zwaaide met haar armen, wervelde rond, liet haar hoofd schokken en het geheel was een fraaie vertoning. En Ludowiks fluit speelde een briljant obbligato, schoot erbovenuit, eronderdoor, vlocht zilveren draadjes van geluid rond Guyals melodie, voegde er prangende sierlijke frasen aan toe.


  Ludowiks ogen hechtten zich nu aan de wervelende gestalte van het dansende meisje. En opeens sloeg hij weer een eigen thema aan, een bandeloos en driest stuk met een koortsig ritme, en Guyal, meegesleept door de kracht van de muziek, blies zoals hij nog nooit geblazen had, vond trillers en loopjes uit, tollende arpeggio’s, blies hoog en schril, luid en snel en helder.


  Het was als niets vergeleken bij Ludowiks muziek. Diens ogen werden bol, het zweet stroomde van zijn doorgroefde oude voorhoofd, zijn fluit scheurde de lucht in huiverende, extatische flarden.


  Ameth danste duizelingwekkend. Ze was niet knap meer, ze leek grotesk en een vreemde. De muziek werd meer dan de zintuigen konden verdragen. Guyals zicht werd roze en grijs; hij zag Ameth flauw vallen, een schuimbekkend toeval krijgen; en Ludowik wankelde met vurige ogen overeind, hobbelde naar haar lichaam toe en begon daar een verschrikkelijk intense harmonie, langzame maten van een buitengewoon plechtige en angstwekkende betekenis.


  Ludowik speelde de dood.


  Guyal rende met grote ogen de kamer uit. Zonder iets te merken ging Ludowik onverdroten door met zijn afschuwelijke fluitspel. Hij speelde of iedere noot een spies door de krampachtig trekkende schouderbladen van het meisje was.


  Guyal rende door de nacht en de koude lucht beet in zijn lichaam als natte hagel. Hij denderde de schuur in en het witte paard hinnikte zacht tegen hem. Het zadel erop, het hoofdstel, en weg door de straten van het oude Carchasel, langs de gapende zwarte ramen, kletterend over de sterverlichte keien, weg van de muziek van de dood!


  Guyal galoppeerde de berg op met de sterren in zijn gezicht en pas toen hij bijna bovenaan was, draaide hij zich in het zadel om en keek achter zich.


  Het begin van de dageraad trilde op de rand van de stenen vallei. Waar was Carchasel? Er was geen stad - alleen een verzameling ruïnes...


  Luister! Een ver geluid...?


  Nee. Alles was stil.


  En toch...


  Nee. Alleen ordeloze steenblokken op de bodem van het dal.


  Met starre ogen keek Guyal weer voor zich en reed weg, over het pad dat zich naar het noorden strekte.


  De wanden van de pas waar het pad doorheen voerde waren steil grijs graniet, zwart en rood gevlekt met korstmossen en blauw met schimmel. De hoeven van het paard maakten een hol geluid op de steen dat Guyal luid en hypnotisch in de oren klonk en na de slapeloze nacht merkte hij dat zijn lichaam de neiging had voorover te zakken. Zijn ogen werden dof en warm van moeheid, maar het pad leidde naar onbekende uitzichten en de leegte in zijn hersens dreef hem voort.


  Hij was nu zo moe dat hij half uit het zadel gleed. Zich verzettend tegen de slaap besloot hij nog één bocht te nemen en dan te gaan rusten.


  De rots reikte hoog over het pad en verborg de hemel waarin de zon al voorbij het zenit was. Het pad draaide om een rotsblok; vooruit straalde een plek indigo lucht. Nog één bocht, zei Guyal tegen zichzelf. De wanden van de pas weken uiteen, de bergen lagen achter hem en hij keek uit over een steppe van honderd mijl. Het was een land getint met subtiele kleuren, gewassen in tere schaduwen, vervagend en versmeltend in de kleurige nevel op de horizon. Hij zag een eenzame verhoging in het land omringd door een donker gezelschap bomen, de schittering van een meer aan de voet ervan. Aan de overkant was nog net een massa grijswitte ruïnes zichtbaar. Het Museum van de Mens...? Na een ogenblik aarzelen liet Guyal zich van zijn paard glijden en zocht de slaap in zijn Uitdijend Ei.


  De zon rolde in weemoedige luister achter de bergen; de schemer viel over de steppe. Toen Guyal wakker was geworden, friste hij zich op in een nabije beek. Nadat hij zijn paard van voedsel had voorzien, at hij droog fruit en brood; toen steeg hij weer op en reed het pad af. De vlakte strekte zich wijd naar het noorden uit, de bergen torenden zwart achter hem tegen de hemel, een trage koude wind blies in zijn gezicht.


  De schemering werd dichter en de vlakte zonk als een verdronken land uit het gezicht. Aarzelend trok Guyal aan de teugel. Beter, dacht hij, om de volgende ochtend verder te rijden. Als hij in het donker het pad kwijtraakte, wie kon dan voorspellen wat hij wellicht tegen het lijf liep?


  Een klaaglijk geluid... Guyal verstijfde en richtte zijn ogen op de hemel. Een zucht? Gekreun? Gesnik...? Opnieuw een geluid, dichterbij, het ruisen van kleren, een wijdvallend kledingstuk. Guyal kromp op zijn zadel ineen. Langzaam kwam daar door het donker een in het wit gehulde gedaante aanzweven. Onder de kap en glanzend van griezellicht keek een schraal gezicht met ogen als de gaten in een schedel.


  Het wezen ademde zijn treurig geluid en zweefde weg en omhoog... Alleen de druk van de wind langs Guyals oren bleef.


  Hij haalde rillend adem en zijn lichaam werd slap. Zijn schouders voelden naakt. Hij gleed naar de grond en richtte vlug de beschutting van het Ei rond zichzelf en zijn rijdier op. Toen zijn legerstede gereed was ging hij liggen en spoedig, terwijl hij in het donker lag te turen, kwam de slaap over hem. Zo verstreek de nacht.


  Hij ontwaakte voor de dag aanbrak en eens te meer hees hij zich in het zadel. Het pad was een lint van wit zand tussen wallen van grijze brem en de mijlen gleden vlot voorbij.


  Het pad leidde naar de met bomen beklede lage heuvel in het landschap die Guyal van boven al had waargenomen. Nu dacht hij daken te zien door het zware bladerdek en hij meende rook in de frisse lucht te ruiken. En weldra spreidden zich links en rechts bebouwde velden met stekelnardus, callow en medeappel uit. Scherp oplettend of hij mensen zag, reed Guyal verder.


  Aan de ene kant begon een muur van steen en zwart hout; de stenen paaltjes bestonden uit vier bollen op een centrale zuil, het zwarte hout dat als reling diende, paste in gleuven in de stenen en was in preciese spiralen gesneden. Achter de muur lag een terrein van kale aarde, vol kuilen, kraters, gaten, omgewoeld en geblakerd, alsof het tegelijk bezocht was door vuur en de slag van een reuzenhamer. Guyal keek er verwonderd en nadenkend naar en merkte zo de drie mannen niet op die stil op hem afkwamen.


  Het paard steigerde nerveus; weer voor zich kijkend zag Guyal de drie. Ze versperden zijn weg en een van hen hield het paard bij de kop vast.


  Het waren lange, goed gebouwde mannen die strakke pakken van donker leer afgezet met zwart droegen. Hun hoofddeksels waren van zwaar kastanjebruin laken dat heel precies geplooid was en boven elk oor stak een horizontale leren flap uit. Hun gezichten waren lang en plechtig, met een heldere, goudivoren huid, gouden ogen en gitzwart haar. Het waren duidelijk geen wilden. Ze bewogen zich soepel en beheerst, ze namen Guyal kritisch monsterend op, hun kledij wees op de discipline van een oud gebruik.


  De leider trad naar voren. Zijn gezichtsuitdrukking was dreigend noch verwelkomend. ‘Gegroet, vreemdeling; waarheen gaat gij?’


  ‘Gegroet,’ antwoordde Guyal voorzichtig. ‘Ik ga waarheen mijn ster mij wijst... Jullie zijn de Saponiden?’


  ‘Dat is ons ras, en voor u ligt onze stad Saponce.’ Nu nam de aanvoerder Guyal onverholen nieuwsgierig op. ‘Aan de kleur van uw uitmonstering te zien, vermoed ik dat uw thuis in het zuiden staat.’


  ‘Ik ben Guyal van Sfere, dat ligt bij de rivier de Scaum in het land Ascolais.’


  ‘De weg is lang,’ zei de Saponide. ‘Gruwelen overvallen de reiziger. Uw drijfveer moet wel heel hardnekkig zijn en uw gidsster moet u wel met vurige verlokkingen voorttrekken.’


  ‘Ik maak een pelgrimstocht,’ zei Guyal, ‘om mijn geest te verlichten; de weg lijkt kort als hij zijn eind nadert.’


  De Saponide stemde hiermee beleefd in. ‘Dan heeft u de Fer Aquila overgestoken?’


  ‘Juist: door de koude wind en de troosteloze rots.’ Guyal keek om naar de torenende bergmassa. ‘Nog pas gister tegen het vallen van de avond verliet ik de kloof. En toen zweefde er een geest over mij heen zodat ik dacht dat het graf mij voor zich had uitgekozen.’


  Hij zweeg verrast: zijn woorden schenen een krachtige emotie teweeg te brengen bij de Saponiden. Hun gezicht werd nog langer, hun mond wit en geknepen. De aanvoerder, wiens wellevendheid en ongedwongen kalmte iets minder waren geworden, speurde de hemel af met slecht verborgen angst. ‘Een geest... In een wit kleed, zo, hoog voorbij zwevend?’


  ‘Ja; is dit een bekende verschijning alhier?’


  Er viel een stilte.


  ‘In zekere zin,’ zei de Saponide. ‘Het is een teken van smart... Maar ik onderbrak uw verhaal.’


  ‘Er is verder weinig te vertellen. Ik school voor de nacht en vanochtend reed ik de vlakte op.’


  ‘Bent u verder niet lastig gevallen? Door Koolbaw het Lopend Serpent, die als de doem over de hellingen sluipt?’


  ‘Ik zag sluipende serpenten noch kruipende hagedissen; bovendien beschermt een zegen mijn pad en mij overkomt niets zolang ik niet van mijn weg afwijk.’


  ‘Boeiend, boeiend.’


  ‘Welnu,’ zei Guyal, ‘laat mij u vragen, aangezien er veel is dat ik leren zou; wie is deze geest en welk kwaad gedenkt hij?’


  ‘U vraagt meer dan ik met stelligheid weet,’ antwoordde de Saponide behoedzaam. ‘Het is niet goed om over deze geest te spreken vermits wij niet willen dat onze aandacht zijn boosaardigheid versterkt.’


  ‘Zoals u wilt,’ zei Guyal. ‘Misschien wilt u mij uitleggen...’ Hij hield zich in. Voordat hij naar het Museum van de Mens informeerde, zou het verstandig zijn te weten te komen hoe de Saponiden daarover dachten, om te vermijden dat zij, als ze van zijn belangstelling vernamen, hem beletten kennis te verwerven.


  ‘Ja?’ zei de Saponide. ‘Wat wilt u weten?’


  Guyal duidde op het verschroeide land achter de omheining van steen en hout. ‘Wat is de betekenis van deze verwoesting?’


  De Saponide staarde met een lege uitdrukking naar het terrein en haalde toen de schouders op. ‘Het is een van de oude plekken; zoveel is bekend en meer niet. De dood draalt hier nog, en geen schepsel waagt het dit terrein over te steken zonder te bezwijken aan een bijzonder kwaadwillige magie die venijn en boze zweren doet ontstaan. Hierheen sturen wij degenen die wij doden... Maar kom. U zult willen rusten en zich verfrissen in Saponce. Kom; wij zullen u gidsen.’


  Hij sloeg het pad in naar de stad en Guyal, die woorden noch redenen kon vinden om te weigeren, spoorde zijn paard aan.


  Toen ze de met bomen bedekte verhoging in het land bereikten verbreedde het pad zich tot een weg. Rechts naderde het meer achter lage violette rietbanken. Hier lagen steigers van zware zwarte balken en op de windgeveerde golven lagen boten te schommelen. Ze waren gebouwd in de vorm van sikkels. Boeg en achtersteven kromden hoog uit het water.


  Verder de stad in stonden de huizen van hout, dat in kleur varieerde tussen goudbruin en verweerd zwart. De bouwwijze was gecompliceerd en sierlijk. De muren rezen twee verdiepingen hoog naar steile puntgevels die naar voor en achter uitstaken. De zuilen en pilaren waren gebeeldhouwd met bewerkelijke voorstellingen: in elkaar grijpende linten, ranken, bladeren, hagedissen en dergelijke. De schermen voor de ramen waren eveneens besneden met patronen van bladeren, dierkoppen, stralende sterren; luisterrijke texturen in het ontvankelijke hout. Er was beslist heel wat expressiviteit aan het snijwerk gespendeerd.


  De steile weg op, onder de boomschaduwen door, langs de huizen die half schuilgingen achter de bladeren, en de Saponiden van Saponce kwamen te voorschijn om te kijken. Ze bewogen zich rustig en spraken met lage stem en hun kledij was van een elegantie die Guyal op de noordelijke steppe niet had verwacht.


  Zijn gids bleef staan en richtte zich tot Guyal. ‘Wilt u mij verplichten door te wachten tot ik verslag uitbreng aan de Voyevode, zodat hij u een geschikte ontvangst kan bereiden?’


  Het verzoek werd gedaan met openhartige woorden en argeloze ogen. Guyal meende een dubbelzinnigheid te horen in de formulering, maar aangezien de hoeven van zijn paard stevig op het midden van de weg stonden en hij niet van zins was die weg te verlaten, stemde hij onbekommerd toe. De Saponide ging heen en Guyal bleef in het zadel zitten kijken naar het vriendelijke stadje dat boven de vlakte prijkte.


  Een groep meisjes kwam hem nieuwsgierig bekijken. Guyal keek terug en bespeurde een eigenaardig gebrek in hun persoon, een afwijking die hij niet direct kon benoemen. Ze droegen sierlijke kleding van wol, gestreept in verschillende kleuren geverfd; ze waren lenig en slank, en het scheen hun niet aan behaagzucht te ontbreken. En toch...


  De Saponide kwam terug. ‘Welnu, Heer Guyal, zullen we verder gaan?’


  Zich moeite gevend om iedere schijn van argwaan uit zijn woorden te bannen, zei Guyal: ‘U begrijpt, Heer Saponide, dat ik door de aard van de zegen van mijn vader de gebaande koers van het pad niet durf verlaten; want dan zou ik ogenblikkelijk vatbaar worden voor iedere vervloeking die mij onderweg is toebedeeld en die misschien op precies deze gelegenheid wacht om zich aan mijn ziel te klampen.’


  De Saponide maakte een begrijpend gebaar. ‘Natuurlijk: een verstandige handelwijze. Laat mij u gerust stellen. Ik begeleid u slechts naar een ontvangst door de Voyevode die zich op dit zelfde ogenblik naar het plein spoedt om de vreemdeling uit het zuiden te begroeten.’


  Guyal boog dankbaar en ze gingen voort.


  Na honderd passen liep de weg door een meent die beplant was met kleine fladderende, hartvormige bladeren die alle kleuren paars, rood, groen en zwart bezaten. Nu wendde de Saponide zich tot Guyal. ‘Ik moet u als vreemdeling wel op het hart drukken nimmer een voet op de meent te zetten. Het is een van onze heilige plekken en de traditie eist dat er een zware straf opgelegd wordt voor overtredingen en heiligschennis.’


  ‘Ik neem uw waarschuwing ter harte,’ zei Guyal. ‘Eerbiedig zal ik uw wet gehoorzamen.’


  Ze kwamen door een dichte groep struiken; met een ijselijk gebrul sprong er een beestachtig creatuur uit zijn schuilplaats, een wezen met starende ogen en ontzettend grote kaken vol tanden.


  Guyals paard steigerde, sprong weg, dwars door de heilige meent, waar het de fladderende bladeren vertrapte.


  Een aantal Saponiden rende erop af, greep het paard vast, pakte Guyal beet en sleurde hem uit het zadel.


  ‘Ho!’ riep Guyal. ‘Wat moet dit betekenen? Laat af!’


  De Saponide die zijn gids was geweest liep op hem toe. Hij schudde verwijtend het hoofd. ‘Waarlijk, en ik had u net ingeprent hoe ernstig deze overtreding is!’


  ‘Maar het monster verschrikte mijn paard!’ riep Guyal uit. ‘Ik ben geenszins aansprakelijk voor deze overtreding. Laat mij los, laat ons naar de ontvangst gaan.’


  De Saponide zei: ‘Ik vrees dat de straffen welke de traditie voorschrijft zullen moeten worden toegepast. Uw protesten, hoewel oppervlakkig beschouwd geloofwaardig van klank, kunnen niettemin de toets van een serieus onderzoek niet doorstaan. Bij voorbeeld, het schepsel dat u een monster noemt is in werkelijkheid een ongevaarlijk stuk vee. Ten tweede, ik heb gelet op het dier dat u berijdt: het verzet geen stap zonder de aansporing van de teugels. Ten derde, zelfs als uw stellingen erkend werden, dan nog erkent u schuld door onachtzaamheid en nalatigheid. U had een rijdier dienen te bemachtigen dat minder geneigd is tot onvoorspelbare handelingen, of, horend van de heiligheid van de meent had u een gebeurtenis kunnen voorzien zoals die welke nu werkelijk is geschied, en u had kunnen afstijgen en uw beest aan de leidsel meevoeren. Daarom, Heer Guyal, hoewel ongenegen, ben ik gedwongen te geloven dat u schuldig zijt aan oneerbiedigheid, heiligschennis, geringschatting en onbeschaamdheid. Dienovereenkomstig, als Slotvoogd en als Serjeant-Lezer van de Litanie, en aldus verantwoordelijk voor de vastneming van wetsovertreders, moet ik opdracht geven dat u wordt gevangen genomen, gearresteerd, opgesloten, gekerkerd en bewaard tot het tijdstip dat gepaste straffen zullen worden opgelegd.’


  ‘Deze hele episode is een aanfluiting!’ tierde Guyal. ‘Zijn jullie dan wilden, dat jullie een eenzame reiziger zo mishandelen?’


  ‘In geen geval,’ ontkende de Slotvoogd. ‘Wij zijn een hoogbeschaafd volk, met gebruiken die ons door het verleden zijn nagelaten. En daar het verleden zoveel glorieuzer was dan het heden, welk een aanmatiging zou het dan niet zijn om deze wetten ter discussie te stellen!’


  Guyal kalmeerde. ‘En wat zijn de gebruikelijke straffen voor mijn daad?’


  De Slotvoogd maakte een geruststellend gebaar. ‘De traditie schrijft drie akten van boete voor, die in uw geval, daarvan ben ik zeker, zeer weinig om het lijf zullen hebben. Maar - de vormen moeten in ere worden gehouden en het is noodzakelijk dat u wordt opgesloten in het Schandhok.’ Hij gebaarde tegen de mannen die Guyals arm vasthielden. ‘Weg met hem; steek pad noch laan over, want dan glijdt hij uit jullie greep en ontloopt hij de gerechtigheid.’


  Guyal werd gekerkerd in een goed geventileerde doch slecht verlichte stenen kelder. De vloer bleek droog te zijn, de zoldering vrij van kruipende insekten. Hij was niet gefouilleerd en evenmin was zijn Fonkelende Dolk uit zijn gordel verwijderd. Terwijl de argwaan bezit nam van zijn geest, legde Guyal zich te ruste op het biezen bed en viel na een poos in slaap.


  Daarna verstreek er een dag. Hij kreeg eten en drinken en eindelijk kwam de Slotvoogd hem opzoeken.


  ‘U heeft werkelijk geluk,’ zei de Saponide, ‘aangezien ik, als getuige, in staat was te opperen dat uw overtredingen eerder het gevolg waren van nalatigheid dan van boze opzet. De vorige keer dat iemand deze misdaad beging, zijn er strenge straffen geëist: de schurk kreeg opdracht drie daden te verrichten, en wel deze: ten eerste. Zijn tenen afhakken en de verwijderde lichaamsdelen in de huid van zijn hals naaien. Ten tweede: drie uren lang zijn voorouders beschimpen, beginnend met een Gewone Akte van Anathema, waaronder begrepen voorgewende waanzin en erfelijke ziekte, en ten slotte moest hij de haard van zijn clan besmeuren met mest. Ten derde moest hij een mijl onder het meer op loden schoenen lopen op zoek naar het Verloren Boek van Kells.’ En de Slotvoogd nam Guyal voldaan op.


  ‘En welke opdrachten moet ik vervullen?’ informeerde Guyal droog.


  De Slotvoogd drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Zoals ik zei, de boetedoeningen hebben vrijwel niets om het lijf, en dit op last van de Voyevode. Eerst moet u zweren uw misdaad nimmer te herhalen.’


  ‘Dat zweer ik graag,’ zei Guyal, en verbond zich aldus.


  ‘Ten tweede,’ zei de Slotvoogd met een flauwe glimlach.


  ‘moet u het oordeel vellen bij een Grootse Praalvertoning van Schoonheid waaraan deelgenomen wordt door de maagden van het dorp, en degene uitkiezen die u het schoonst acht.’


  ‘Geen zeer zware taak,’ vond Guyal. ‘Waarom valt hij mij toe?’


  De Slotvoogd keek vaag naar het plafond. ‘Het winnen van deze wedstrijd brengt een aantal gevolgen met zich mee... Ieder persoon van de stad zou verwanten onder de deelneemsters aantreffen, een dochter, een zuster, een nicht - en kan dus niet volkomen onbevooroordeeld worden genoemd. De aanklacht van favoritisme kan nimmer tegen u worden ingebracht; daarom bent u een ideale keus voor dit gewichtige ambt.’


  Guyal scheen een oprechte klank in de stem van de Saponide te horen. Toch vroeg hij zich af waarom de keuze van de lieflijkste maagd van de stad zo’n belangrijke kwestie was.


  ‘En ten derde?’ vroeg hij.


  ‘Dat wordt na de wedstrijd onthuld, die hedenmiddag plaatsvindt.’


  De Saponide verliet de cel.


  Guyal, die niet geheel van ijdelheid ontbloot was, bracht enkele uren zoet met het herstellen van de schade die de reis aan hemzelf en zijn kledij had toegebracht. Hij baadde, fatsoeneerde zijn haar, schoor zich, en toen de Slotvoogd de deur kwam ontsluiten, wist hij dat hij geen schandelijk figuur sloeg.


  Hij werd naar de weg geleid en tegen de heuvel op, naar de top van de terrasstad Saponce. Zich tot zijn escorte wendend vroeg hij: ‘Hoe komt het dat u mij nu weer over het pad laat lopen? U weet toch dat ik nu veilig ben voor geweld?’


  De Slotvoogd haalde zijn schouders op. ‘Zeker. Maar u zou er weinig bij winnen door uw toevlucht te nemen tot uw tijdelijke immuniteit. Verderop gaat het pad over een brug, die wij zouden kunnen verwoesten; achter ons hoeven we slechts een bres te slaan in de dam voor de bergstroom van Peilvemchal en u zou van het pad gespoeld en dus kwetsbaar worden. Nee, Heer Guyal van Sfere, als eenmaal het geheim van uw onkwetsbaarheid bekend is, staat u bloot aan een veelheid van krijgslisten. Bij voorbeeld, er zou een grote muur op uw pad geplaatst kunnen worden, zowel voor u als achter u. Vast en gewis zou de betovering u behoeden voor honger en dorst, maar wat dan? Zo zou u daar zitten tot de zon uitging.’


  Guyal sprak geen woord. Aan de overkant van het meer ontwaarde hij een drietal van de halvemaanvormige boten, die op de steigers aankoersten. Voor- en achtersteven schommelden knikkend boven het water met een sierlijke ritmische beweging. De leegte in Guyals geest deed van zich spreken. ‘Waarom zijn de boten op die manier gebouwd?’


  De Slotvoogd keek hem zonder begrip aan. ‘Dat is de enige praktische manier. Groeien de oepeulen dan niet aldus en zodanig in het zuiden?’


  ‘Nooit nog heb ik oepeulen gezien.’


  ‘Het zijn de vruchten van een grote klimplant en ze groeien in de vorm van kromsabels. Als ze voldoende groot zijn snijden we ze af en reinigen ze, snijden de binnenste naad open, bevestigen de einden aan elkaar met sterk touw en trekken ze steeds dichter naar elkaar toe, tot de peul geheel opensplijt, hetgeen de bedoeling was. Dan wordt de peul gelooid, gedroogd, gevernist, besneden en gepolijst en geverfd; uitgerust met dek, doften en spies - en dan hebben we een boot.’


  Ze liepen het plein op. Dit was een vlak terrein op de top dat aan drie zijden omringd was door hoge huizen van bewerkt donker hout. De vierde zijde was open en gaf uitzicht op het meer en het bergmassief daarachter. Alles werd beschaduwd door bomen en de zon die tussen de takken scheen, tekende een rood patroon op de zandbodem.


  Tot Guyals verrassing schenen er geen inleidende ceremoniën of formaliteiten aan de wedstrijd verbonden te zijn en de mensen van de stad leken niet in een zeer feestelijke stemming te verkeren. Eigenlijk zagen ze er zelfs terneergeslagen uit en ze namen hem zonder geestdrift op.


  Honderd meisjes hadden zich in een mistroostige groep op het midden van het plein verzameld. Het kwam Guyal voor dat zij zich weinig moeite hadden gegeven om schoon voor de dag te komen. Integendeel, ze droegen vormeloze lompen, hun haar leek opzettelijk wanordelijk gemaakt, hun gezichten waren vies en keken boos.


  Guyal staarde ernaar en richtte zich tot zijn gids. ‘Deze meisjes schijnen geen trek te hebben in de krans voor de schoonste.’


  De Slotvoogd knikte wrang. ‘Zoals u ziet ijveren ze geenszins voor de onderscheiding: bescheidenheid is altijd een karaktertrek van de Saponiden geweest.’


  Guyal aarzelde. ‘Hoe gaat de procedure in zijn werk? Ik wens niet in mijn onwetendheid nogmaals een van uw geheimzinnige geloofsartikelen te schenden.’


  De Slotvoogd zei met effen gelaat: ‘Er zijn geen formaliteiten. Wij houden deze wedstrijden met spoed en zo weinig mogelijk ceremonie. U hoeft zich slechts onder de meisjes te begeven en haar aan te wijzen die u het aantrekkelijkst acht.’


  Guyal begon aan zijn taak, zich meer dan een beetje dwaas voelend. Toen dacht hij: Dit is een straf voor het overtreden van een absurde traditie; ik zal efficiënt werken en mij des te sneller van deze verplichting kwijten.


  Hij ging voor de honderd maagden staan, die hem vijandig en bezorgd aankeken en Guyal zag dat zijn taak niet zo eenvoudig zou zijn, want over het geheel waren ze van een lieftalligheid die zelfs het vuil, de lelijke blikken en de vodden niet konden verbergen.


  ‘Stel jullie op in een rij, als je wilt,’ riep Guyal. ‘Aldus is niemand in het nadeel.’


  Stuurs vormden de meisjes een rij.


  Guyal monsterde de groep. Ogenblikkelijk zag hij dat er een aantal meteen al geëlimineerd kon worden: de plompen, de zwaarlijvigen, de broodmageren, de pokdaligen en degenen met grove trekken - wellicht een kwart van de groep. Minzaam zei hij: ‘Nimmer heb ik zo’n unanieme lieftalligheid aanschouwd ; elk van jullie kan terecht de krans opeisen. Mijn taak is moeilijk: ik moet onweegbare zaken afwegen. Uiteindelijk zal mijn keuze zonder twijfel gebaseerd zijn op subjectieve maatstaven en de meisjes met ware charme zullen zeker de eersten zijn die van verdere deelname worden uitgesloten.’ Hij trad naar voren. ‘Zij die ik nu aanwijs kunnen zich terugtrekken.’


  Hij liep de rij langs, sommige meisjes aanwijzend, en de lelijksten snelden met onmiskenbaar opgelucht gezicht heen.


  Voor de tweede keer hield Guyal inspectie en nu hij iets beter vertrouwd was met de meisjes die hij moest beoordelen, kon hij diegenen wegsturen die geenszins lelijk waren, maar evenmin verblindend knap.


  Toen restte er nog een derde van de oorspronkelijke groep. Deze meisjes staarden Guyal meer of minder bang en opstandig aan terwijl hij langsliep en ieder op haar beurt bestudeerde... Plotseling had hij een besluit genomen en zijn keus stond vast. Blijkbaar voelden de meisjes de verandering in hem aan en in hun bezorgdheid en spanning legden ze de uitdrukkingen af die ze gedragen hadden om hem te tarten en in de war te brengen.


  Guyal liep nog één keer de rij langs. Nee, zijn keuze was juist geweest. Er waren hier meisjes, zo lieflijk als de zintuigen maar konden verlangen, meisjes met opaalglanzende ogen en fijne trekken als een hyacint, meisjes zo buigzaam als rieten, met fijn zijden haar ondanks het stof waarmee ze zich schenen te hebben ingesmeerd.


  Het maagdje dat hij had uitgekozen was tengerder dan de anderenen bezat een schoonheid die niet direct in het oog sprong. Ze had een klein, driehoekig gelaat, grote smachtende ogen en dik zwart haar dat bij haar oren rafelig was afgeknipt. Haar huid was doorzichtig blank, als het fijnste ivoor; haar gestalte rank, sierlijk en met een dwingend magnetisme, dat nadrukkelijk wees op de hang naar intimiteit. Ze scheen zijn beslissing aan te voelen en haar ogen werden groot.


  Guyal pakte haar hand, leidde haar voor de Voyevode - een oude man die onverstoorbaar in een zware stoel zat.


  ‘Dit is zij die ik het lieftalligst vind onder uw schone maagden.’


  Er heerste stilte op het plein. Toen klonk er een schorre kreet van droefenis en die was afkomstig van de Slotvoogd en Serjeant-Lezer. Hij kwam naar voren met een ontsteld gezicht en slap van lijf en leden. ‘Guyal van Sfere, je hebt gruwelijk wraak genomen voor de streek waarmee ik je in de val liet lopen. Dit is mijn geliefde dochter Shierl, die jij hebt uitgekozen voor een ijselijk lot.’


  Guyal keerde zich in verwondering van de Slotvoogd naar het meisje Shierl, in wier ogen hij nu een waas van versuftheid ontwaarde, een starende blik in een diepe afgrond.


  Tegen de Slotvoogd stamelde Guyal: ‘Ik wilde alleen maar volkomen eerlijk zijn. Uw dochter Shierl vind ik een van de lieflijkste schepsels uit mijn ervaring; ik begrijp niet waar ik aanstoot gaf.’


  ‘Nee, Guyal,’ zei de Slotvoogd, ‘je hebt eerlijk gekozen, want zo denk ik er ook over.’


  ‘Welaan dan,’ zei Guyal, ‘openbaar nu mijn derde taak zodat ik die kan vervullen en mijn pelgrimstocht voortzetten.’


  De Slotvoogd zei: ‘Drie mijlen naar het noorden staat de ruïne waarvan de traditie ons leert dat hij het aloude Museum van de Mens is.’


  ‘Ah,’ zei Guyal. ‘Ga door, ik luister.’


  ‘U moet, dat is uw derde taak, dit meisje, mijn dochter Shierl, naar het Museum van de Mens begeleiden. Bij de poort zult u op een koperen gong slaan en aan wie er ook antwoordt zult u verkondigen: “Wij zijn degenen die uit Saponce zijn ontboden.”’


  Guyal schrok, fronste het voorhoofd. ‘Wat is dit? “Wij”?’


  ‘Zo luidt uw taak,’ zei de Slotvoogd met een stem als de donder.


  Guyal keek naar links, hij keek naar rechts, naar voren en naar achter. Maar hij stond midden op het plein, omringd door de stoere mannen van Saponce.


  ‘Wanneer moet deze taak worden uitgevoerd?’ vroeg hij op beheerste toon.


  De Slotvoogd zei met een stem zo bitter als een galappel: ‘Nu direct gaat Shierl zich kleden in geel. Over een uur verschijnt ze weer, over een uur gaan jullie op weg naar het Museum van de Mens.’


  ‘En daar?’


  ‘En daar - ten goede of ten kwade, het is niet bekend. Het vergaat jullie zoals het dertienduizend vóór jullie is vergaan.’


  


  De heuvel af vanaf het plein, omlaag door de lommerrijke lanen van Saponce liep Guyal, verontwaardigd en met strakke mond, hoewel zijn maag zich duidelijk liet voelen en zwaar was van opwinding. Het ritueel had een onplezierige ondertoon: executie of offerande. Guyals benen haperden.


  De Slotvoogd greep zijn elleboog met harde hand. ‘Voorwaarts.’


  Executie of offerande... De gezichten langs de laan waren vertrokken van ziekelijke nieuwsgierigheid, verholen opwinding: wellustige ogen boorden zich diep in de zijne om te genieten van zijn angst en afschuw en de monden glimlachten, kwijlden bijna van stiekem plezier dat zij het niet waren die door de bladrijke lanen naar het Museum van de Mens liepen.


  De brede heuvel met de hoge bomen en de bewerkte houten huizen lag achter Guyal: de stoet liep het bordeauxkleurige zonlicht van de toendra in. Hier stonden tachtig vrouwen in witte toga’s met ceremoniële emmers van gevlochten stro over het hoofd; ze stonden opgesteld rond een hoge tent van gele zijde.


  De Slotvoogd hield Guyal tegen en gaf een teken aan de Rituele Moeder. Zij wierp de flappen van de tent open: het meisje Shierl kwam langzaam naar buiten met grote donkere angstogen.


  Ze droeg een stijve japon van geel brokaat en haar lichaam leek erin vastgesnoerd, opgesloten. De japon sloot vlak onder haar kin, liet haar armen bloot en stak achter haar omhoog in een stijve kap die in een punt uitliep. Ze was bang als een klein dier in een val; ze staarde naar Guyal, naar haar vader, alsof ze hen nog nooit had gezien.


  De Rituele Moeder legde een zachte hand op Shierls middel en duwde haar vooruit. Shierl deed een stap, twee stappen, bleef besluiteloos staan. De Slotvoogd leidde Guyal naar haar toe en posteerde hem aan de zijde van het meisje; nu repten zich twee kinderen naar hen toe, een jongen en een meisje die elk een beker vasthielden, die ze aan Guyal en Shierl aanboden. Shierl nam de beker versuft aan. Guyal nam de zijne en gluurde wantrouwig in het troebele brouwsel. Hij keek op naar de Slotvoogd. ‘Wat is de aard van deze drank?’


  ‘Drink,’ zei de Slotvoogd. ‘Des te korter lijkt de weg; zo laat je de angst achter en marcheer je naar het Museum met vastere tred.’


  ‘Nee,’ zei Guyal, ‘ik drink niet. Ik moet meester zijn over mijn zinnen wanneer ik de Beheerder ontmoet. Ik ben van ver gekomen voor dat privilege; ik wil me niet belachelijk maken door strompelend en wankelend aan te komen.’ En hij overhandigde de beker weer aan de jongen.


  Shierl staarde dof naar de drank in haar hand. Guyal zei haar: ‘Ik raad je aan om het verdovend middel ook te weigeren. Dan arriveren we in volle waardigheid bij het Museum.’


  Aarzelend gaf het meisje de beker terug. Het gezicht van de Slotvoogd bewolkte, maar hij maakte geen bezwaar.


  Een oude man in een zwart pak kwam met een satijnen kussen aandragen waarop een zweep lag met een heft van versierd staal. De Slotvoogd hief deze zweep op, kwam nader en legde drie lichte slagen over de schouders van zowel Shierl als Guyal.


  ‘Nu, draag ik u op, gaat henen en weg van Saponce, voor immer verbannen; gij zijt nu verlaten weeskinderen. Zoekt steun aan de poort van het Museum van de Mens. Ik draag u op: kijkt nimmer om, laat hier in de Noordtuin alle gedachten aan verleden en toekomst achter. Voor nu en voor altijd zijt gij ontheven van alle banden, rechten, verwanten en relaties, en evenzo van alle aanspraken op vriendschap, liefde en broederschap met de Saponiden van Saponce. Gaat, spoor ik u aan; gaat, beveel ik; gaat, gaat, gaat!’


  Shierl beet diep in haar onderlip; de tranen liepen vrij over haar wang hoewel ze geen geluid maakte. Met hangend hoofd ging ze op weg over de korstmossen van de toendra en Guyal voegde zich met een snelle stap bij haar.


  Nu was er geen terug meer. Een wijle nog volgden hen het rumoer en de nerveuze geluiden; toen waren ze helemaal alleen op de vlakte. Het grenzeloze noorden lag op de horizon; de toendra vulde voor- en achtergrond, een weids, vaal en zieltogend terrein. Het enige wat het land ontsierde, de witte ruïnes die eens het Museum van de Mens waren geweest, verrezen een mijl voor hen uit en zonder een woord liepen ze over het vage pad.


  Toen zei Guyal aarzelend: ‘Er is veel dat ik graag zou begrijpen.’


  ‘Spreek,’ zei Shierl. Haar stem klonk laag, maar beheerst.


  ‘Waarom worden wij tot deze reis gedwongen en verplicht?’


  ‘Zo geschiedt het, omdat het altijd zo geschied is. Is dat niet voldoende reden?’


  ‘Voor jou misschien,’ zei Guyal, ‘maar voor mij is de causaliteit daarvan niet overtuigend. Ik moet je zeggen dat ik een leegte in mijn hersens heb, die dorst naar kennis zoals een geilaard naar vleselijke gemeenschap; dus oefen alsjeblieft geduld als mijn vragen onnodig diepgaand lijken.’


  Verbaasd keek zij hem aan. ‘Zijn allen in het zuiden zo gebrand op kennis als jij?’


  ‘Geenszins,’ zei Guyal. ‘Overal kan men normale geesten waarnemen. De mensen herhalen behendig de handelingen die hen gister voedden, vorige week, en een jaar geleden. Ik ben dikwijls en uitvoerig ingelicht over mijn afwijking. “Waarom streven naar de nutteloze ballast van kennis van een muggezifter?” is mij gezegd. “Waarom zoeken en speuren? De aarde wordt koud; de mens put zijn laatste adem; waarom vrolijkheid, muziek en pretmaken opgeven voor het abstracte en duistere?”’


  ‘Ja, waarom?’ zei Shierl. ‘Zij schaften goede raad; zo denkt men er in Saponce ook over.’


  Guyal haalde zijn schouders op. ‘Het gerucht wil dat ik door een demon van mijn zinnen beroofd ben. Het is mogelijk. Het effect blijft, hoe dan ook, en deze obsessie jaagt mij voort.’


  Shierl toonde begrip en inschikkelijkheid. ‘Vraag dan maar op; ik zal mijn best doen deze diepe verlangens van jou te bevredigen.’


  Hij zag haar zijdelings aan, bestudeerde de bekoorlijke driehoek van haar gezicht, het dikke zwarte haar, de grote glanzende ogen donker als yusaffieren. ‘In gelukkiger omstandigheden zouden er nog andere verlangens zijn die ik je zou verzoeken te bevredigen.’


  ‘Vraag,’ zei Shierl van Saponce. ‘Het Museum van de Mens is nabij; er is gelegenheid voor niets dan woorden.’


  ‘Waarom worden wij zo weggestuurd en gecommandeerd, niet de onuitgesproken aanvaarding dat wij ons noodlot tegemoet gaan?’


  ‘De directe aanleiding is de geest die jij op de heuvel zag.


  Wanneer de geest verschijnt, dan weten wij van Saponce dat de knapste maagd en de mooiste knaap van de stad naar het Museum gezonden moeten worden. De reden van dit gebruik ken ik niet. Zo geschiedt het; zo is het altijd gegaan; zo zal het immer gaan tot de stervende zon flakkert als een kaars in de regen en de aarde verduistert en de winden sneeuw over Saponce blazen.’


  ‘Maar wat moeten we doen? Wie begroet ons, wat staat ons te wachten?’


  ‘Zulke bijzonderheden zijn niet bekend.’


  Guyal zei peinzend: ‘De kans op plezier lijkt gering... Er zijn tegenstrijdigheden in deze episode. Jij bent zonder twijfel het lieflijkste schepsel van de Saponiden, het lieflijkste schepsel op aarde - maar ik, ik ben een toevallige vreemdeling, en zeker niet de meest welgeschapen jongen van de stad.’


  Ze glimlachte even. ‘Je bent niet onknap.’


  Guyal zei somber: ‘Belangrijker dan mijn uiterlijk is het feit dat ik een vreemde ben en dus een gering verlies voor de stad Saponce beteken.’


  ‘Dat aspect van de kwestie zal zeker in overweging zijn genomen,’ zei het meisje.


  Guyal speurde de horizon af. ‘Laten we dan het Museum van de Mens links laten liggen, laat ons dit onbekende lot omzeilen en ons naar de bergen reppen en vandaar naar het zuiden, naar Ascolais. De zucht naar kennis zal mij nimmer recht op de wisse vernietiging doen afstevenen.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Dacht je werkelijk dat wij iets zouden winnen bij die list? De ogen van honderd mannen blijven op ons gericht tot wij door de poort van het Museum zijn gegaan; mochten wij pogen ons aan onze plicht te onttrekken, dan zouden wij aan palen worden gebonden, duim na duim van onze huid worden ontdaan, en ten slotte in zakken worden geplaatst waarna duizend schorpioenen over ons hoofd worden uitgegoten. Zo is de traditionele straf; twaalf keer in de geschiedenis is hij toegepast.’


  Guyal trok zijn schouders naar achter en sprak nerveus: ‘Ah, wel - het Museum van de Mens is al lange tijd mijn doel. Met deze drang ging ik op weg uit Sfere, dus nu zal ik de Beheerder opzoeken en mijn obsessie tot het vullen van mijn hersens bevredigen.’


  ‘Jij bent waarlijk gezegend door het fortuin,’ zei Shierl, ‘want jouw hartewens wordt vervuld.’


  Guyal wist niets te zeggen, dus liepen ze een poos in stilte voort. Toen zei hij: ‘Shierl.’


  ‘Ja, Guyal van Sfere.’


  ‘Scheiden ze ons, zonderen ze ons af?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Shierl.’


  ‘Ja?’


  ‘Hadden we elkaar onder een gelukkiger gesternte ontmoet...’ Hij zweeg.


  Shierl liep stil door.


  Hij keek haar koel aan. ‘Je zegt niets.’


  ‘Maar je vroeg niets,’ zei ze verrast.


  Guyal keek voor zich uit naar het Museum van de Mens.


  Wat later raakte het meisje zijn arm aan. ‘Guyal, ik ben heel bang.’


  Hij staarde naar de grond waarover hij liep en toen ontlook er een bloem van vuur in zijn geest. ‘Zie je dat spoor in het mos?’


  ‘Ja; wat is ermee?’


  ‘Is het een pad?’


  Weifelend antwoordde zij: ‘Het is een spoor dat is uitgesleten door het passeren van talloze voeten. Dus ja - het is een pad.’


  Guyal zei met beheerste vreugde: ‘Hier zijn we veilig, als ik maar zorg dat ik me niet van het pad af laat verleiden. Maar jij - ik moet je beschermen, je mag niet van mijn zijde wijken; jij moet meezwemmen in de bezwering die mij beschermt; misschien overleven we het dan.’


  Shierl zei treurig: ‘Laten wij ons geen rad voor ogen draaien, Guyal van Sfere.’


  Maar terwijl ze voortliepen werd het pad duidelijker gebaand en Guyal overeenkomstig hoopvoller gestemd. En steeds groter doemden de ruïnes op die de plaats van het Museum van de Mens aangaven. Weldra zouden ze ervoor staan.


  Als hier een bewaarplaats van kennis had gestaan, dan was er maar weinig meer van over. Er was een grote vlakke vloer van witte steenplaten die nu verpoederd waren, gebroken en doorzeefd met onkruid. Aan de randen van deze vloer rees een reeks monolieten op, die gehavend en verweerd waren en op verschillende hoogte afgebroken. Eens hadden ze een reusachtig dak opgehouden; nu was er van een dak niets meer te bespeuren en de muren waren alleen nog dromen van een ver verleden.


  Daar lag dan de vloer, begrensd door zuilstompen, blootgesteld aan de winden van de tijd en het schijnsel van de koele rode zon. De regens hadden het marmer gewassen, het stof van de bergen was neergedaald en weggeblazen, neergedaald en weggeblazen, en degenen die het Museum hadden gebouwd waren minder dan een korrel van dit stof, zo ver en vergeten waren zij.


  ‘Denk eens,’ zei Guyal, ‘aan de enorme massa kennis die hier eens verzameld was en die nu een is met de bodem -tenzij de Beheerder natuurlijk iets heeft weten te redden en bewaren.’


  Shierl keek bevreesd om zich heen. ‘Ik denk eerder aan de poort, en aan dat wat ons wacht... Guyal,’ fluisterde zij, ‘ik ben bang, zo bang... Wie weet of ze ons scheiden? Of ons foltering en de dood wachten? Ik vrees een ontzaglijke inbreuk, de schok van de doodsangst...’


  Guyals keel was ook heet en droog. Hij keek uitdagend in het rond. ‘Zolang ik nog adem en kracht in mijn armen heb om te vechten, zal niemand ons kwaad kunnen doen.’


  Shierl kreunde zwak. ‘Guyal, Guyal, O Guyal van Sfere -waarom heb je mij gekozen?’


  ‘Omdat,’ zei Guyal, ‘mijn oog naar jou uitging zoals de honingbij naar de hyacint vliegt; omdat jij de lieflijkste was en ik dacht dat niets dan goeds jou wachtte.’


  Huiverend zei zij: ‘Ik moet dapper zijn. Als ik hier niet was, zou er een andere en even bevreesde maagd zijn... En hier is de poort.’


  Guyal haalde diep adem, neeg het hoofd en schreed voorwaarts. ‘Laten we binnengaan, en ons lot kennen...’


  De poort bevond zich in een van de monolieten. Het was een deur van glad zwart metaal. Guyal volgde het pad tot aan deze deur en klopte stoer met zijn vuist op de kleine koperen gong aan de zijkant.


  De deur draaide kreunend wijd open op zijn scharnieren en naar buiten wolkte koele lucht die naar de onderaarde rook. In de gapende zwarte opening konden hun ogen niets onderscheiden.


  ‘Hola daarbinnen!’ riep Guyal.


  Een zachte stem, haperend en bevend, alsof hij net gehuild had, zei: ‘Komt, komt voorwaarts. Gij zijt gewenst en verwacht.’


  Guyal boog zich naar voren met half dichtgeknepen ogen om iets te kunnen zien. ‘Geef ons licht, zodat wij het spoor niet bijster raken en struikelen.’


  De ademloos bevende stem zei: ‘Licht is niet nodig; waar u ook stapt, daar loopt uw pad, volgens een overeenkomst met de Wegbereider.’


  ‘Nee,’ zei Guyal. ‘Wij willen het aangezicht van onze gastheer zien. Wij zijn gekomen op zijn uitnodiging; het minste dat hij zijn gasten kan aanbieden is licht; licht moet er zijn voor wij een voet in deze kerker zetten. Weet dat wij komen als zoekers naar kennis; wij zijn gasten die eervol bejegend moeten worden.’


  ‘Ah, kennis, kennis,’ klonk het ademloos droevig. ‘Die zal de uwe zijn, in volle overvloed - kennis van vele vreemde zaken; o, gij zult zwemmen in een vloed van kennis...’


  Guyal onderbrak de treurige, zuchtende stem. ‘Bent u de Beheerder? Honderden mijlen ben ik gekomen om de Beheerder te spreken en hem mijn vragen voor te leggen. Bent u hem?’


  ‘Zeer zeker niet. Ik verafschuw de naam van de Beheerder als een verraderlijke overbodigheid.’


  ‘Wie moogt u dan wel zijn?’


  ‘Ik ben niemand, niets. Ik ben een abstractie, een emotie, het slijk van de angst, het zweet van de gruwel, het beven van de lucht als de kreet verstorven is.’


  ‘U spreekt met de stem van een mens.’


  ‘Waarom niet? De dingen waarvan ik rep, liggen in het diepste en dierbaarste centrum van de mensenhersens.’


  Guyal zei bedrukt: ‘U laat uw uitnodiging niet zo aanlokkelijk klinken als men zou kunnen hopen.’


  ‘Geeft niet, onbelangrijk: binnenkomen moeten jullie toch, in het donker en terstond, vermits mijn heer, die ik zelf ben, warm en loom wordt.’


  ‘Als er licht is, komen wij binnen.’


  ‘Geen licht, geen brutale schroeiing wordt ooit in het Museum aangetroffen.’


  ‘In dat geval,’ zei Guyal, en hij trok zijn Fonkelende Dolk te voorschijn, ‘voer ik een welkome vernieuwing in. Want zie, nu is er licht!’


  Uit de knop van de dolk stroomde een fel zoekend schijnsel; de lange geest voor hen krijste en viel uiteen in twinkelende linten als verbrijzeld klatergoud. Er zweefden nog wat verdwaalde stofjes in de lucht; toen was alles verdwenen.


  Shierl, die ontzet en star voor de deur was blijven staan, alsof ze gehypnotiseerd was, hapte zacht naar adem en viel tegen Guyal aan. ‘Hoe kun je zo uitdagend doen?’


  Hij zei met een bevend lachje: ‘Ik weet het echt niet... Misschien vind ik het ongelooflijk dat de Norns mij uit plezierig Sfere zouden leiden, door bossen en bergen, over de noordelijke verlatenheid, alleen maar om de rol van ineenkrimpend slachtoffer te spelen. Niet gelovend in zo’n weinig overtuigend lot, ben ik vermetel.’


  Hij bewoog zijn dolk van links naar rechts en ze zagen dat ze in de poort van een klein fort stonden dat uit rots was gehouwen. Aan de achterkant gaapte een zwarte diepte. De vloer snel overstekend, knielde Guyal neer en luisterde.


  Hij hoorde niets. Achter hem stond Shierl te staren met ogen die even zwart en diep als de afgrond waren en toen Guyal omkeek, kreeg hij opeens het idee dat hij naar een fee uit de oude tijden zag - een klein en teer schepsel, overrompelend bekoorlijk, blank, zoet, zuiver.


  Zich naar voren buigend met zijn gloeiende dolk ontdekte hij een trap die in het donker voerde en het licht gaf henzelf en hun schaduwen zo’n verwarrende gedaante dat hij met zijn ogen knipperde en zich schielijk terugtrok.


  Shierl zei: ‘Waar ben je bang voor?’


  Hij stond op en keek haar aan. ‘Momenteel besteedt er niemand aandacht aan ons hier in het Museum, en wij worden voortgedreven door verschillende krachten. Jij door de wil van je volk, ik door datgene wat mij leidt sinds ik voor het eerst lucht smaakte... Als we hier blijven, zullen wij opnieuw in harmonie worden gebracht met het ons vijandige patroon. Als we stoutmoedig voorwaarts gaan, belanden we misschien in een strategische positie waar we ons voordeel mee kunnen doen. Ik stel voor dat we dapper verder gaan, deze trap afdalen en de Beheerder opzoeken.’


  ‘Maar bestaat hij wel?’


  ‘De geest had een vurige afschuw van hem.’


  ‘Laten we dan gaan,’ zei Shierl. ‘Ik berust.’


  Guyal zei ernstig: ‘Wij gaan met de geestelijke instelling van avonturiers, agressief en nieuwsgierig. Zo verdwijnt de angst en worden de spoken schepsels van de geest; zo doet ons elan de verschrikking van de onderaarde vervliegen.’


  *Wij gaan.’


  Ze begonnen de trap af te dalen.


  Omlaag en heen en weer, over trappen met verschillende graden van steilte, treden van verschillende hoogte en breedte, zodat iedere stap concentratie vereiste. Neer, neer, neer en heen en weer en de zwart gestreepte schaduwen schokten en beefden bizar over de muur.


  De trap hield op, ze stonden in een kamer die leek op de hal bij de ingang. Voor hen bevond zich een tweede zwarte deur, op één plaats glimmend door het gebruik; op de muren aan beide zijden waren koperen platen aangebracht met boodschappen in onbekende lettertekens.


  Guyal duwde de deur open tegen een lichte druk van koude lucht, die een zwakke tochtvlaag opwekte, welke ophield toen hij de deur verder opende.


  ‘Luister.’


  Het was een ver geluid, een onderbroken klikken en het klonk suggestief genoeg dat Guyals haren overeind gingen staan. Shierls hand klampte zich vochtig en dringend om de zijne.


  Nadat hij het licht van de dolk had verminderd tot een zwak gloeisel, liep Guyal de deur door met Shierl achter zich aan. Het boosaardige geluid kwam van ver weg en aan de echo’s hoorden ze dat ze in een grote zaal stonden.


  Guyal richtte het licht op de vloer: die was vervaardigd van een veerkrachtig zwart materiaal. Daarna de muur: gepolijste steen. Hij liet het licht schijnen in de richting tegenovergesteld aan die waaruit het geluid kwam en op enkele passen afstand zagen de twee een grote zwarte kist, die beslagen was met koperen knoppen en afgedekt met een glazen kap. In de kist was een gecompliceerde verzameling metalen voorwerpen te zien.


  Daar het doel van de zwarte kist niet duidelijk was, gingen ze de muur langs en met regelmatige tussenruimten doemden er nieuwe dergelijke kisten op. Het geklik verwijderde zich terwijl ze voortliepen; toen kwamen ze aan een rechte hoek en eenmaal om de hoek heen leken ze het geluid weer te naderen. De ene zwarte kist na de andere passeerden ze; langzaam, nerveus als vossen gingen ze voorwaarts terwijl zij zich voortdurend inspanden om iets te zien in het duister.


  De muur maakte weer een hoek en daar was een deur.


  Guyal aarzelde. De nieuwe richting van de muur volgen, zou betekenen dat ze de geluidsbron zouden naderen. Was het beter om meteen het ergste te ontdekken of eerst het gebouw te verkennen?


  Hij legde het dilemma aan Shierl voor. Zij haalde haar schouders op. ‘Het is allemaal gelijk; vroeg of laat vliegen de geesten hierheen om ons op te halen en dan zijn we verloren.’


  ‘Niet zolang ik licht heb om ze tot flarden en rafels te schijnen,’ zei Guyal. ‘Nu zou ik de Beheerder willen spreken en misschien is hij achter deze deur te vinden. Dat zullen we dan ontdekken.’


  Hij zette zijn schouder tegen de deur, die opengleed op een kier van gouden licht. Guyal gluurde erdoor. Hij zuchtte, een gedempt geluid van verwondering.


  Nu opende hij de deur verder. Shierl greep zich vast aan zijn arm.


  ‘Dit is het Museum,’ zei Guyal in vervoering. ‘Hier is geen gevaar... Hij die woont temidden van schoonheid van deze soort kan niet anders dan welwillend zijn.’ Hij wierp de deur wijd open.


  Het licht hier kwam uit onbekende bron, uit de lucht zelf, alsof het uit de afzonderlijke atomen lekte; iedere ademteug gaf licht, de zaal dreef in een opmonterende gloed. Een groot tapijt bedekte de vloer, een ontzettend groot kleed geweven in goud, bruin, brons, twee tinten groen, donkerrood en kobaltblauw. Prachtige werken van menselijke schepping sierden in rijen de muren. Glorieus gerangschikt waren er panelen van kostbare houtsoorten, bewerkt, gedreven en beschilderd; taferelen uit oude tijden geschilderd op geweven vezels; formules van kleur, ontworpen om eer emotie dan werkelijkheid over te brengen. Aan de ene kant hingen houten panelen belegd met stukken speksteen, malachiet en jade in rechthoekige patronen, rijk gevarieerd en subtiel, met de allerkleinste stukjes cinnaber, rodocrosiet en koraal voor de warmte. Daarnaast was een deel van de wand gewijd aan lichtgevende groene schijven, flakkerend en fluorescerend met wisselende blauwe vliezen en bewegende stippen van rood en zwart. Hier waren afbeeldingen van driehonderd prachtige bloemen uit een vergeten tijdperk die niet langer voorkwamen op aarde; er hing een even groot aantal sterrekransen, strak gestileerd van vorm maar elk met een subtiel verschil. Al deze en talloze andere werken waren uitverkoren uit het beste wat de menselijke scheppingsdrang had voortgebracht.


  De deur gleed zacht achter hen dicht. Om zich heen starend, met tintelende huid, liepen de twee jonge mensen uit de laatste dagen van de aarde door de zaal.


  ‘De Beheerder moet ergens in de buurt zijn,’ fluisterde Guyal. ‘Alles wijst op nauwlettende zorgzaamheid en noeste bedrijvigheid, hier in deze galerij.’


  ‘Kijk.’


  Tegenover hen waren twee deuren die eruitzagen of ze veelvuldig gebruikt werden. Guyal ging er vlug heen maar kon niet uitmaken hoe ze geopend moesten worden, want er zat geen kruk aan, geen klink, geen knop of sleutel. Hij bonsde er met zijn knokkels op en wachtte; in antwoord klonk geen geluid.


  Shierl trok aan zijn arm. ‘Dit zijn privé-vertrekken. Het is beter niet lomp binnen te dringen.’


  Samen liepen ze de galerij door. Langs de expressies van ’s mensen briljantste dromen drentelden zij, tot ze door de overvloed van zoveel vuur en geest en creativiteit diep onder de indruk waren.


  ‘Welke grote geesten liggen hier in het stof,’ zei Guyal gedempt. ‘Welke roemrijke zielen zijn verdwenen in de begraven tijden; welke wonderbaarlijke wezens zijn verloren voor zelfs de verst reikende herinnering... Nooit zullen zij meer hun gelijken krijgen; nu, in de laatste vluchtige momenten, woekert de mensheid als rot fruit. Liever dan onze wereld beheersen en meester worden, is het ons hoogste doel hem te bedriegen met magie.’


  Shierl zei: ‘Maar jij, Guyal - jij staat apart. Jij bent niet als-’


  ‘Ik wil weten,’ zei hij met heftige nadruk. ‘Mijn hele jeugd lang heeft deze pijn mij gedreven, en ik ben op reis gegaan uit het ouderlijk huis in Sfere om van de Beheerder te leren... Ik ben niet tevreden met de hersenloze prestaties van de magiërs, die al hun kennis slechts van buiten hebben geleerd.’


  Shierl staarde hem verwonderd aan en Guyals ziel bonsde van liefde. Zij voelde hem huiveren en fluisterde roekeloos: ‘Guyal van Sfere, ik ben de jouwe, ik smelt voor je...’


  ‘Als we het overleven,’ fluisterde Guyal, ‘zal onze wereld een blije zijn...’


  De muur van de zaal maakte een hoek naar een breder gedeelte. En nu keerde het klikkende geluid terug dat ze in de donkere buitenste zaal hadden gehoord, luider nu, met een sterkere suggestie van onplezierige bedoelingen. Het scheen de zaal binnen te komen door een boogdeur aan de andere kant.


  Guyal liep er stil heen met Shierl op zijn hielen en zo gluurden ze de volgende zaal in.


  Daar keek een groot gezicht uit de muur, een gezicht dat groter was dan Guyal, even hoog als hij met zijn handen in de lucht kon reiken. De kin rustte op de vloer, de schedel liep schuin terug in de muur.


  Guyal staarde ernaar, ontzet. In dit schouwspel van wonderschone voorwerpen vormde het groteske gezicht de dissonant die door een waanzinnige geschapen zou kunnen zijn. Lelijk en weerzinwekkend was het gezicht, van een maag-omdraaiende onnozele obsceniteit. De huid glansde een mat metaalblauw, de ogen staarden dof uit hangende plooien groenig vel. De neus was een kleine bobbel, de mond een grove, slappe snee. Plotseling onzeker keerde Guyal zich naar Shierl. ‘Lijkt dit geen vreemd voorwerp om hier in het Museum van de Mens geëerd te worden?’


  Shierl staarde ernaar met doodsbange grote ogen. Haar mond ging open, haar lippen trilden. Met rukkende handen greep ze zijn arm en wankelde achteruit de galerij weer in.


  ‘Guyal,’ riep ze, ‘Guyal, kom daar weg!’ Haar stem werd hoog. ‘Kom weg, kom weg!’


  Hij was verrast. ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Dat verschrikkelijke ding daar-’


  ‘Het is maar een ziek probeersel van een bejaard kunstenaar.’


  ‘Het leeft!’


  ‘Wat?’


  ‘Het leeft!’ zei zij mateloos geschrokken. ‘Het keek naar mij, toen keek het naar jou. En het bewoog - en toen trok ik je weg...’


  Guyal schudde haar hand af. Ongelovig keek hij door de deuropening.


  ‘Ahhh...’ hijgde hij.


  Het gezicht was veranderd. De verstijving was vervlogen; het waas was van het oog verdwenen. De mond bewoog: sissend ontsnapte er gas. De mond ging open; een grote grijze tong rolde eruit. En uit die tong schoot een slijmerige tentakel. Deze liep uit in een grijphand, die naar Guyals enkel tastte. Hij sprong opzij; de hand miste hem, de tentakel rolde zich op.


  In uiterste nood, terwijl de misselijke angst zijn ingewanden fijnkneep, sprong Guyal terug in de galerij. De hand greep Shierl bij haar enkel. De ogen glinsterden; en nu ontsproot er aan de dikke tong een tweede ledemaat... Shierl struikelde, werd slap, haar ogen staarden en ze kreeg schuim op de lippen.


  Schreeuwend met een stem die hij niet kon horen, hoog en waanzinnig, rende Guyal er met zijn dolk naar toe. Hij hakte naar de grijze pols, maar zijn dolk ketste af alsof het staal zelf terugdeinsde. Met zijn maag in zijn keel greep hij de tentakel met twee handen beet; zich machtig inspannend brak hij hem over zijn knie.


  Het gezicht rilde, de tentakel schoot terug. Guyal sprong naar voren, sleurde Shierl de galerij in, tilde haar op en droeg haar buiten bereik.


  Nu staarde hij woedend en bang door de deuropening. De mond was gesloten. Hij pruilde van teleurstelling en gedwarsboomde wellust. En nu zag Guyal iets vreemds: uit het klamme neusgat sijpelde een sliert witte rook die ronddraaide, krioelde en een lang ding in een witte mantel werd - een ding met een vertrokken gezicht en ogen als gaten in de schedel. Jammerend en huilend van afkeer voor het licht woei het ding de galerij in, waarbij het zich eigenaardig haperend en aarzelend bewoog.


  Guyal bleef staan. De vrees was ten top gedreven; vrees had niet langer betekenis. Hersens konden niet sterker dan maximaal belast worden; hoe kon dit ding hem nu nog kwaad doen? Hij zou het met zijn handen vermorzelen, het tot een zuchtende mist beuken.


  ‘Stop, stop, stop!’ klonk een nieuwe stem. ‘Laat af. Bij mijn formules en symbolen, een slechte dag voor Thorsingol... Maar weg van hier, jij geest, terug naar je opening, terug en weg, weg van hier, zeg ik! Ga, anders laat ik de actinische stralen op je los; toegang is niet toegestaan, op last van de Lycurgat zelf; ja, de Lycurgat van Thorsingol. Weg dus, ver van hier!’


  De geest aarzelde, staarde boos en passief naar de oude man die de galerij binnen was gehobbeld.


  Terug naar het snuivende gezicht zweefde de geest en hij liet zich binnenzuigen door het neusgat.


  Het gezicht rommelde achter zijn lippen, opende toen zijn grote grijze mondspleet en boerde een vurige witte vlam die als vuur was, maar geen vuur. De vlam lekte naar de oude man, die zich niet verroerde. Uit een staf die hoog aan de deurpost was bevestigd schoot een wervelende schijf van gouden vonken. Deze versneed en ontleedde de witte vlam, vernietigde hem helemaal tot aan de mond van het gezicht, waaruit nu een zwarte staaf kwam. Deze staaf schoof in de wervelende schijf en absorbeerde de vonken.


  Een ogenblik heerste er volslagen stilte.


  Toen kraaide de oude man: ‘Ach, jij boze episode, jij poogt mijn staat van dienst te beknotten. Maar nee, jouw doel is niet geldig; mijn slimme staf houdt jouw onnatuurlijke toverij in bedwang; jij bent als niets; waarom laat je niet los en verdwijn je niet in Jeldred?’


  Het gerommel achter de grote lippen hield niet op. De mond opende zich wijd; dit onthulde een grijze, natte grot. De ogen glitterden van titanische emotie. De mond schreeuwde, een brullende golf van geweld, een geluid dat de mensen beukte en nagels van schrik in hun geest dreef.


  De staf sproeide een mist van zilver. Het geluid boog om en verdichtte zich en werd teruggezogen in de metalen mist; het geluid was gevangen en verteerd en werd niet meer gehoord. De mist vormde een bal, verlengde zich tot een pijl, dook met intense snelheid naar de neus en begroef zich in de weke massa. Een zwaar geluid, een explosie: het gezicht ziedde van pijn en de neus was een verscheurde warboel van grijs plasma. De repen wuifden als zeesterren en groeiden weer aan elkaar, en nu was de neus puntig als een kegel.


  De oude man zei: ‘Je bent listig vandaag, mijn demonische bezoeker - een verdorven trekje. Je wilt de arme oude Kerlin bij zijn werk storen? Zo. Je bent onnozel en vergeetachtig. Zo ho. Staf,’ en hij draaide zich om en keek omhoog naar de staf, ‘je hebt dat geluid geproefd? Spuw dan een passende straf uit, besmeur het walgelijk gezicht met je onfeilbare antwoord.’


  Een vlak geluid, een zich krullende zwarte vlegel knalde door de lucht en trof het gezicht. Een gloeiende striem bloeide op. Het gezicht zuchtte en de ogen draaiden omhoog tussen de plooien van groen weefsel.


  Kerlin de Beheerder lachte, een schril gehuil op een en dezelfde toon. Toen verdween de lach alsof hij nooit had bestaan. Hij keerde zich naar Guyal en Shierl die tegen elkaar gedrukt in de deuropening stonden.


  ‘Wat nu, wat nu? Het is na de gong; de studie-uren zijn allang afgelopen. Waarom dralen jullie nog?’ Hij schudde een strenge vinger. ‘Het Museum is geen oord voor kwajongensstreken, zo vermaan ik jullie. Dus ga nu maar gauw terug naar Thorsingol; wees de volgende keer stipter; je verstoort de geldende orde...’ Hij zweeg even om een gemelijke blik over zijn schouder te werpen. ‘De dag is slecht verlopen; de Nachtelijke Sleutelbewaarder is onvergeeflijk laat... Ik wacht al zeker een uur op de luiaard, daarvan zal de Lycurgat horen. Ik wou dat ik thuis was bij haard en bed; een slecht gebruik van de diensten van de oude Kerlin, hem vasthouden wegens de onverschillige nachtwacht... En dan nog de ongeoorloofde aanwezigheid van twee treuzelaars; weg nu, hier vandaan, naar buiten en de schemer in!’ En hij liep op hen af terwijl hij vegende gebaren maakte.


  Guyal zei: ‘Mijn Heer Beheerder, ik moet u spreken.’


  De oude man bleef staan, keek hem turend aan. ‘Eh? Hoe nu? Aan het eind van een lange dag werken? Nee, nee, je vergist je; de regels moeten in acht worden genomen. Woon mijn audiarium bij tijdens het vierde circuit morgenochtend; dan zullen we je aanhoren. Dus ga nu, ga.’


  Guyal stond verbouwereerd, niet wetend wat te doen. Shierl viel op haar knieën. ‘Heer Beheerder, wij smeken u om hulp; wij kunnen nergens heen.’


  Kerlin de Beheerder keek haar wezenloos aan. ‘Nergens heen! Wat een dwaasheid spreek je daar? Ga naar je domicilie, of het pubescentarium, of de tempel, of naar de toehoordersherberg. Waarachtig, in Thorsingol is alle logies gratis; het Museum is geen kroeg voor jan en alleman.’


  ‘Mijn Heer,’ riep Guyal wanhopig uit, ‘wilt u naar mij luisteren? Wij verkeren in ontzaglijke nood.’


  ‘Spreek op dan.’


  ‘Een of andere boosaardige invloed heeft uw gedachten behekst. Kunt u dat geloven?’


  ‘Ah, werkelijk?’ peinsde de Beheerder.


  ‘Er is geen Thorsingol. Er is niets dan verlaten woestenij. Uw stad is al eeuwen heen.’


  De Beheerder glimlachte toegeeflijk. ‘Ach, hoe droevig...


  Een treurig geval. Zo gaat het met de jongere geesten. De koortsige drang van het leven is de grote vertroebelaar.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn plicht is klaar. Moede beenderen, jullie zullen moeten wachten op je welverdiende rust. Vermoeidheid - gaat henen; plicht en simpele menselijkheid stellen hun eisen; hier is waanzin die weerstreefd en verjaagd moet worden. En in ieder geval is de Nachtelijke Sleutelbewaarder toch nog niet gearriveerd om mijn verveling te verlichten.’ Hij wenkte. ‘Kom.’


  Aarzelend volgden Guyal en Shierl hem. Hij opende een van zijn deuren en liep erdoor, al mompelend en betogend, weifelend en oplettend.


  De kamer was kubusvormig, de vloer van een matzwart materiaal, alle wanden waren bezet met myriaden gouden knoppen. Een stoel met een kap erboven nam het midden van het vertrek in beslag en ernaast stond een borsthoge lessenaar met een aantal schakelaars en geribbelde wieltjes.


  ‘Dit is de Zetel der Kennis van de Beheerder zelf,’ legde Kerlin uit. ‘Als zodanig zal hij, na de juiste instelling, het Patroon van Hynomeneurale Helderheid opleggen aan de persoon in de zetel. Dus - ik vraag de juiste sometsyndicale rangschikking op-’ Hij boog zich over de instrumenten, ‘-en nu, als jullie gekalmeerd zijn, zal ik jullie hallucinatie genezen. Dit is meer dan mijn plicht van mij verlangt, maar ik ben een humaan mens en ik zou niet willen dat men mij onedelmoedig of onwillig noemde.’


  Guyal vroeg bezorgd: ‘Heer Beheerder, deze Zetel der Helderheid, hoe zal die mij beïnvloeden?’


  Kerlin de Beheerder antwoordde weids: ‘De vezels van je hersens zijn gewrongen, gedraaid, gespleten en maken daardoor contact met onbedoelde gebieden. Door de wonderlijke kunst van onze hedendaagse cerebrologen zal deze kap jouw synapsen in overeenstemming brengen met de juiste informatie uit de bibliotheek - die van de normaliteit, begrijp je - en zo het weefsel herstellen en weer een complete man van je maken.’


  ‘En als ik eenmaal in die stoel zit,’ vroeg Guyal, ‘wat doet u dan?’


  ‘Ik sluit slechts dit contact, haal deze arm over, leg deze hefboom om - dan raak je versuft. Na dertig seconden gloeit deze lamp aan, hetgeen het welslagen en de voltooiing van de behandeling aangeeft. Dan verricht ik de eerste handelingen in omgekeerde volgorde en jij staat uit de stoel op als een schepsel met vernieuwde geestelijke gezondheid.’


  Guyal keek naar Shierl. ‘Heb je het gehoord en begrepen, Shierl?’


  ‘Ja, Guyal,’ antwoordde zij met een klein stemmetje.


  ‘Onthoud het.’ Daarna tot de Beheerder: ‘Wonderbaarlijk. Maar hoe moet ik gaan zitten?’


  ‘Ontspan je gewoon in de stoel. Dan trek ik de kap iets omlaag, teneinde je ogen te behoeden voor afleiding.’


  Guyal leunde naar voren en keek aarzelend in de kap. ‘Ik vrees dat ik het niet begrijp.’


  De Beheerder hobbelde ongeduldig naderbij. ‘Het is een uiterst eenvoudige handeling. Zo gaat het,’ en hij ging in de stoel zitten.


  ‘En hoe komt de kap naar beneden?’


  Kerlin greep een hendel en trok het scherm over zijn gezicht.


  ‘Snel,’ zei Guyal tegen Shierl. Ze sprong naar de lessenaar; Kerlin maakte aanstalten om de kap weg te halen; Guyal vatte het spichtige lichaam beet en drukte het neer in de stoel. Shierl haalde snel de schakelaars om. De Beheerder ontspande zich en slaakte een zucht.


  Shierl zag Guyal aan. Haar donkere ogen waren groot en vloeibaar als de grote waterflamerian van Zuid-Almery. ‘Is hij - dood?’


  ‘Ik hoop het niet.’


  Ze staarden onzeker naar de ontspannen gestalte. De seconden kropen voorbij.


  Van ver weg klonk een kletterend geluid - knarsen, rukken, een uitgelaten bulderende schreeuw en minder harde kreten van wilde triomf.


  Guyal holde naar de deur. Huppelend, waaiend en glijdend kwam een menigte geesten de galerij in en door de open deur zag Guyal het grote hoofd. Het drukte zich uit de muur, het schoof de kamer in. Er verschenen grote oren, een deel van een stierenek omkranst met paarse lellen. De muur barstte, zakte in, brokkelde af. Er werd een enorme hand doorheen gestoken, een onderarm...


  Shierl gilde het uit. Bleek en rillend smeet Guyal de deur dicht in het gezicht van de eerste geest. Het wezen droop door de naden naar binnen, langzaam, sliert na sliert.


  Guyal sprong naar de lessenaar. Het lampje brandde nog niet. Guyals handen popelden om de instrumenten aan te raken. ‘Alleen Kerlins bewustzijn regeert de magie van de staf,’ hijgde hij. ‘Zoveel is klaar.’ Hij staarde gekweld in het lampje. ‘Gloei aan, ding, gloei, gloei...’


  Bij de deur woeien de flarden van de eerste geest.


  ‘Gloei, gloei, brand...’


  De lamp ging aan. Met een scherpe kreet sloeg Guyal de schakelaars in de nulstand, sprong op de grond en stiet de kap omhoog. Kerlin de Beheerder in zijn stoel zat hem aan te kijken.


  Achter hem nam de geest zijn complete vorm aan - een lang wit ding in een witte wade, en de donkere oogkassen gaapten als gaten die uitzagen op het totale niets.


  Kerlin de Beheerder zat maar te kijken.


  De geest verroerde zich onder zijn wade. Een hand als een vogelpoot verscheen met een kluit gore materie. De geest smeet het spul op de vloer, waar het ontplofte in een wolk van zwart stof. De wolkdeeltjes groeiden, werden een massa wriemelende insekten. Als op een teken schoten ze over de vloer, groeiend onder het lopen, en het werden jachtige wezens met apekoppen.


  Kerlin de Beheerder kwam in beweging. ‘Staf,’ zei hij. Hij hield zijn hand op. Daarin verscheen de staf. En de staf spuwde een oranje vlam uit - rood stof. Het wolkte op voor de oprukkende horde en ieder deeltje ervan veranderde in een rode schorpioen. Toen ontstond er een wreed gevecht en van de vloer klonken klein gekrijs en kwetterende kreetjes.


  De dingen met apekoppen werden afgemaakt, op de vlucht gejaagd. De geest zuchtte en bewoog opnieuw zijn klauwhand. Maar de staf straalde een bundel puur licht uit en de geest verdween druipend in het niets.


  ‘Kerlin!’ riep Guyal. ‘De demon breekt de galerij in!’


  Kerlin smeet de deur open en stapte erdoor.


  ‘Staf,’ zei hij, ‘volvoer je uiterste voornemen.’


  De demon zei: ‘Nee, Kerlin, staak je magie; ik waande je versuft. Nu trek ik mij terug.’


  Met een enorm gebibber en gesteun perste hij zich terug in zijn gat tot opnieuw alleen zijn gezicht nog uit de muur stak.


  ‘Staf,’ zei Kerlin, ‘wees op je hoede.’


  De staf verdween uit zijn hand.


  Kerlin keerde zich naar Guyal en Shierl.


  ‘Er moeten vele woorden gesproken worden, want nu sterf ik. Ik sterf, en het Museum zal alleen zijn. Dus laat ons snel spreken, snel, snel...’


  Met zwakke passen liep hij naar een deur die openzwaaide toen hij naderde. Zich afvragend hoe Kerlin hen zou bejegenen, bleven Guyal en Shierl aarzelend achter.


  ‘Kom, kom,’ zei de Beheerder scherp en ongeduldig. ‘Mijn kracht vervliegt, ik sterf. Jullie zijn mijn dood geweest.’


  Guyal trad langzaam voorwaarts met Shierl een halve pas achter zich. Een passend antwoord op de beschuldiging wist hij niet te bedenken; woorden leken niet overtuigend.


  Kerlin nam hen met een dunne grijns op. ‘Staak je angstige overpeinzingen en rep je. De dingen die noodzakelijk gedaan moeten worden in de tijd die ervoor beschikbaar is - een zelfde taak als het kopiëren van al de Banden van Kae met een vingerhoed inkt. Ik loop ten einde; mijn hart bonst als trage getijden, mijn ogen flikkeren...’


  Hij wenkte de twee jonge mensen met een wanhopende hand, liep dan verder en loodste hen naar de binnenste kamer waar hij zich moede in een grote stoel liet zakken. Met menige onbehaaglijke blik op de deur namen Guyal en Shierl plaats op een beklede bank.


  Kerlin hoonde met zwakke stem: ‘Jullie vrezen de witte fantasmen? Bah, zij worden uit de galerij geweerd door de staf, die al hun inspanningen weerstaat. Alleen wanneer ik buiten zinnen geslagen ben - of dood - zal de staf zijn functie staken. Jullie moeten weten,’ voegde hij er iets krachtiger sprekend aan toe, ‘dat de energieën en dynamieën niet afkomstig zijn uit mijn hersens doch uit het centrale potentium van het Museum, dat eeuwig is; ik stuur en beveel de staf slechts.’


  ‘Maar deze demon: wie of wat is hij? Waarom komt hij door de muur kijken?’


  Kerlins gelaat werd een somber masker. ‘Hij is Blikdak, Heerser-Godheid van de demonenwereld Jeldred. Hij scheurde het gat in de wereld met het plan de kennis van het Museum in zijn geest te laten stromen, maar ik verijdelde zijn poging. Daarom zit hij nu in het gat te wachten tot ik sterf. Dan zal hij zich volvreten met eruditie, tot groot nadeel van de mens.’


  ‘Waarom kan deze demon niet uitgebannen en het gat gedicht worden?’


  Kerlin de Beheerder schudde het hoofd. ‘De vuren en razende machten die ik beveel zijn niet geldig in de lucht van de demonenwereld, waar substantie en vorm van een andere aard zijn. Zover je hem ziet heeft hij zijn eigen omgeving meegebracht: zover is hij veilig. Waagt hij zich verder in het Museum, dan lost de macht van de aarde de Jeldred-wijze op; dan kan ik hem besproeien met prismatische koorts uit het potentium... Maar ho, voorlopig genoeg over Blikdak. Zeg me, wie zijn jullie, waarom hebben jullie je hierbinnen gewaagd, en welke zijn de berichten uit Thorsingol?’


  Guyal zei met haperende stem: ‘Thorsingol is uit mensenheugenis verdwenen. Hierboven is niets dan kale toendra en de oude stad van de Saponiden. Ik kom uit een zuidelijk land; ik heb vele mijlen gereisd om met u te spreken zodat ik mijn geest met kennis kon vullen. Dit meisje Shierl is van de Saponiden en zij is het slachtoffer van een zeer oude gewoonte. Men zendt schoonheid naar het Museum op bevel van Blikdaks geesten.’


  ‘Ah,’ zuchtte Kerlin, ‘ben ik dan zo zinnenloos geweest? Ik herinner me die jonge gestalten, die Blikdak aanwendde om de verveling van zijn lange wake te verlichten... Ze flitsen door mijn herinnering als eendagsvlinders over een glazen ruit... Ik deed ze af als schepsels van Blikdaks makelij, door zijn eigen verbeelding geformuleerd...’


  Shierl keek verbijsterd. ‘Maar waarom deed hij dit? Wat heeft hij aan menselijke wezens?’


  Kerlin antwoordde mat: ‘Meisje, jij bent een en al charme en fris; de monsterlijke aandriften van de demonenheerser Blikdak gaan jouw begrip te boven. Deze jongens en meisjes vormden zijn spel. Op hen paste hij gevarieerde koppelingen en paringen toe, coïti, perversies, sadisme, misselijkheden, capriolen en ten slotte de doodsstrijd. Dan stuurt hij blijkbaar een geest uit om nieuwe jeugd en schoonheid op te eisen.’


  Shierl fluisterde: ‘Dat had ook met mij moeten gebeuren...’


  Guyal zei verwonderd: ‘Ik begrijp het niet. Voor mijn begrip zijn zulke daden kenmerkende gestoordheden van de mensheid. Ze zijn antropoïde uit de aard van de betrokken klieren en organen. Maar daar Blikdak een demon is-’


  ‘Zie hem voor je!’ sprak Kerlin. ‘Zijn trekken, zijn onderdelen. Hij is antropoïde, en dat is zijn oorsprong, net als het geval is bij alle demonen, fritten en gevleugelde wezens met gloeiende ogen waarmee de laatste dagen van de aarde vergeven zijn. Net als de anderen is Blikdak ontsproten aan de geest van de mens. De zwetende neerslag, de stank en walgelijkheid, de cloacale luimen, de brute geneugten, de verkrachtingen en sodemieterijen, de scatofiele grillen, de veelvoudige giechelende geilheden die de mensheid hebben doorstroomd, vormden een enorme tumor: zo kwam Blikdak tot leven, zo is hij. Jullie hebben gezien in welke vorm hij zijn wezen heeft gekneed, en in die vorm geniet hij van zijn pretjes. Maar genoeg over Blikdak. Ik sterf, ik sterf!’ Hij zonk dieper in de stoel met hortende borst.


  ‘Kijk mij! Mijn ogen tranen en zwemmen. Mijn adem is vluchtig als die van een vogel, mijn benen zijn het merg van een oude wijnrank. Ik heb langer geleefd dan ik weet: in mijn waanzin wist ik van geen verstrijken van tijd. Als er geen kennis is, zijn er geen somatische gevolgen. Nu herinner ik mij de jaren en de eeuwen, de millennia, de aeonen - het zijn snelle blikken in de tijd. En zo, mij genezend van mijn waanzin, hebben jullie mij gedood.’


  Shierl knipperde ontsteld met haar ogen. ‘Maar als u sterft? Wat dan? Blikdak-’


  Guyal vroeg: ‘Is er in het Museum van de Mens geen kennis van de bezweringen die vereist zijn om deze demon te vernietigen? Hij is beslist onze tegenstrever van het ogenblik, de eerste noodzaak waarmee afgerekend dient te worden.’


  ‘Blikdak moet verdelgd worden,’ beaamde Kerlin. ‘Dan zal ik in vrede sterven; dan moet jij de zorg voor het Museum op je nemen.’ Hij likte zijn bleke lippen af. ‘Een oud beginsel verklaart dat, teneinde een bepaalde substantie te vernietigen, men eerst de aard van deze substantie dient vast te stellen. Kortom, voordat Blikdak vernietigd kan worden, moeten wij zijn elementaire natuur ontrafelen.’ En zijn ogen dwaalden glazig naar Guyal toe.


  ‘Uw redenering is gezond, daarover valt niet te twisten,’ erkende Guyal, ‘maar hoe kunnen wij dit bereiken? Blikdak zal zo’n onderzoek nooit toestaan.’


  ‘Nee. We moeten een list verzinnen, een strategie...’


  ‘Zijn de geesten onderdeel van Blikdaks materie?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kunnen de geesten gevangen en krachteloos gemaakt worden?’


  ‘Zeker, in een doos van licht, waarvoor ik met een simpele gedachte zorgen kan. Ja, een geest moeten we hebben!’ Kerlin hief het hoofd op. ‘Staf! Eén geest! Laat één geest binnen!’


  Een ogenblik; toen stak Kerlin zijn hand op. Een zwak gekrabbel aan de deur, en een zacht gejammer werd gehoord. ‘Doe open,’ zei een stem, vol snikken en haperingen en bevingen. ‘Open de deur en laat naar buiten de jeugdige wezens voor Blikdak. Hij ervaart verveling en vermoeienis in zijn wake; dus laat de twee naar buiten komen om zijn onbehagen te verlichten.’


  Moeizaam kwam Kerlin overeind. ‘Het is gebeurd.’


  Achter de deur klonk een droevige stem: ‘Ik ben opgesloten, ik ben gevangen in schroeiend licht!’


  ‘Nu zullen wij het ontdekken,’ zei Guyal. ‘Wat de geest verdelgt, verdelgt ook Blikdak.’


  ‘Dat is zeker waar,’ beaamde Kerlin.


  ‘Waarom niet met licht?’ vroeg Shierl. ‘Licht blaast het weefsel van de geesten uiteen als een windvlaag de mist.’


  ‘Maar alleen doordat zij zo vluchtig zijn; Blikdak is uit steviger hout gesneden en kan de felste straling weerstaan in zijn enclave, die van het demonenland is.’ Kerlin dacht na. Na een ogenblik gebaarde hij naar de deur. ‘We gaan naar de beeldvergroter. Daar zullen wij de geest oppompen tot macrodimensies; zo zullen wij zijn fundamenten doorgronden. Guyal van Sfere, jij moet mijn zwakke lichaam ondersteunen; het is een feit dat mijn ledematen zo slap als was zijn.’


  Op Guyals arm leunend wankelde hij weg en met Shierl dicht achter hen aan kwamen ze in de galerij. Hier jammerde de geest in zijn kooi van licht en hij speurde zonder ophouden naar een donkere opening om zijn essentie doorheen te laten ontsnappen. Zonder aandacht aan de geest te schenken hobbelde en hinkte Kerlin de galerij door. In hun zog volgde de kooi en bijgevolg ook de geest.


  ‘Open de grote deur!’ riep Kerlin met een krakende, schorre stem. ‘Open de grote deur naar het Repositorium der Kennis!’


  Shierl rende voor hen uit en beproefde haar kracht op de deur. Deze gleed opzij en ze keken in de grote donkere zaal. Het gouden licht van de galerij verloor zich in de schaduwen.


  ‘Roep Lumen,’ gebood Kerlin.


  ‘Lumen!’ riep Guyal. ‘Lumen, attentie!’


  De grote zaal lichtte op en hij bleek zo hoog te zijn dat de pilaren langs de muren bovenaan tot draden slonken, en hij was zo lang en breed dat men ademloos moe zou raken als men langs een van de dimensies zou rennen. In gelijke rijen stonden hier de zwarte kisten met de koperen knoppen opgesteld die Guyal en Shierl al bij hun binnenkomst hadden opgemerkt. En boven elke kist hingen nog vijf soortgelijke, precies gerangschikt, zwevend zonder steun.


  ‘Wat zijn dit?’ vroeg Guyal verwonderd.


  ‘Wilde mijn armzalige brein slechts een honderdste deel bevatten van wat deze banken weten,’ zei Kerlin hijgend. ‘Het zijn grootse breinen, volgestouwd met alles wat gekend, ervaren, bereikt of vastgelegd is door de mens. Hier bevindt zich alle verloren kennis, vroeg en laat, de fantastische hersenspinsels, de geschiedenis van tien miljoen steden, het begin van de tijd en het veronderstelde einde; de reden van het menselijk bestaan en de reden van die reden. Dagelijks heb ik gezwoegd en gesloofd met deze geheugenbanken; wat ik bereikt heb is slechts een samenvatting van de alleroppervlakkigste soort: een panorama van een weids en veelsoortig landschap.’


  Shierl zei: ‘Zou de methode om Blikdak te vernietigen niet hierin te vinden zijn?’


  ‘Zeker, zeker; het ware slechts onze taak om die informatie op te sporen. Maar onder welk opschrift zouden wij moeten zoeken? Neem eens deze categorieën in overweging: Demonenlanden, Dodingen en Mortefacties, Uitbanningen en oplossingen van kwaad. Geschiedenis van Granvilunde (waar zo’n entiteit verstoten werd). Attractieve en detractieve hyperordnetwerken. Therapie voor hallucinanten en geestbezetenen. Constructief journaal, ingang voor regeneratie van gebarsten muren, onderafdeling voor invasie door demonen. Proceduresuggesties voor riskante tijden... Ja, al deze en nog duizend andere. Ergens bestaat er kennis hoe wij Blikdaks verfoeide gezicht terug kunnen slaan naar zijn quasi-domein. Maar waar dienen wij te zoeken? Er bestaat geen Index-Major; niets behalve de armzalige samenvatting die ik heb samengesteld. Hij die specifieke kennis zoekt, moet dikwijls een uitgebreide speurtocht ondernemen...’ Zijn stem stierf weg. Toen zei hij: ‘Verder! Via de banken naar het Mechanismus.’


  Zo liepen ze tussen de geheugenbanken door, als kakkerlakken in een doolhof, en achter hen zweefde de kooi van licht met de jammerende geest. Ten slotte kwamen ze in een zaal die naar metaal rook. Opnieuw instrueerde Kerlin Guyal en deze riep: ‘Attentie, Lumen, attentie!’


  Tussen ingewikkelde apparaten door liepen de drie, Guyal verdiept en in vervoering, niet in staat nog iets te vragen, ook al werd zijn geest gefolterd door het verlangen naar kennis.


  In een hoge cabine liet Kerlin de kooi halt houden. Voor de geest daalde een plaat vitrean neer. ‘Let nu op,’ zei Kerlin en hij wijdde zich aan de activerende instrumenten.


  Ze zagen de geest afgebeeld, geprojecteerd: de vloeiende wade, het holle gezicht. Het gezicht werd groot, platter; een segment onder het lege oog werd een ruwe witte plek. Deze verdeelde zich in bolletjes en een enkel bolletje zwol op en vulde de hele plaat. De krater in de bol was een gecompliceerd gestippeld oppervlak, een rasterwerk als van textiel, met een op kant lijkend patroon.


  ‘Kijk!’ zei Shierl. ‘Het ding is als geweven van een draad!’


  Guyal keerde zich gretig naar Kerlin; Kerlin stak zijn vinger op om tot stilte te manen. ‘Inderdaad, inderdaad, een goede gedachte, vooral omdat wij hier naast ons een rotor met bijzonder grote snelheid hebben, die gebruikt wordt voor het opspoelen van de kennisvezels van de kisten... Let nu dan op. Ik reik naar dit paneel, ik kies een draad, ik trek eraan en ziet! Het weefsel ontrafelt en komt vrij. En nu naar de haspel op de rotor, en ik wikkel de draad erop en nu een slag eromheen en we hebben een knoop...’


  Shierl zei weifelend: ‘Ziet de geest niet wat u aan het doen bent?’


  ‘Geenszins,’ verklaarde Kerlin. ‘De plaat vitrean verbergt onze handelingen en hij is te opgewonden om aandacht te schenken. En nu laat ik de kooi verdwijnen en hij is vrij!’


  De geest dwarrelde omhoog, in elkaar krimpend voor het licht.


  ‘Ga!’ riep Kerlin. ‘Terug naar je oorsprong; terug, ga heen!’


  De geest verdween. Kerlin zei tot Guyal: ‘Volg hem; kijk wanneer Blikdak hem opsnuift!’


  Op voorzichtige afstand toekijkend zag Guyal dat de geest in het zwarte neusgat drong. Daarna liep hij terug naar Kerlin die bij de rotor wachtte. ‘De geest is wederom een deel van Blikdak.’


  ‘Nu dan,’ zei Kerlin. ‘We laten de rotor draaien, de haspel wentelt rond, en we zullen zien wat er gebeurt.’


  De rotor wervelde om zijn as tot hij nog slechts een waas was: de haspel (die zo breed was als Guyals arm lang) begon zich vol te wikkelen met geestendraad, eerst veelkleurig pastel-gloeiend, daarna parelmoer en ten slotte een fijn melkwit ivoor.


  De rotor draaide, een miljoen maal per minuut, en de draad die ongezien en in het geheim van Blikdak werd afgewikkeld, verdikte zich op de haspel.


  De haspel was vol - een cilinder die glansde met een zijden licht. Kerlin liet de rotor langzaam stoppen, Guyal klemde er een nieuwe haspel op en het uitrafelen van Blikdak werd voortgezet.


  Drie haspels - vier - vijf - en Guyal, die Blikdak uit de verte gadesloeg, zag dat het reusachtige gezicht rustig bleef.


  De mond maakte een zuigende beweging, waardoor het klikkende geluid ontstond dat hem in het begin angst had aangejaagd.


  Acht haspels. Blikdak opende zijn ogen, staarde verwonderd door het vertrek.


  Twaalf haspels: op de afgezakte wang ontstond een verkleurde plek, Blikdak huiverde van onbehagen.


  Twintig haspels: de verkleurde plek had zich over Blikdaks aangezicht verspreid, over het scheve voorhoofd, en zijn mond hing slap. Hij siste en tobde.


  Dertig haspels: Blikdaks hoofd leek onfris en etterend; de bronzen glans van zijn huid was een boos bruin geworden, de ogen puilden uit, de mond hing open en de tong bengelde er slap bij.


  Vijftig haspels: Blikdak zakte ineen. Zijn voorhoofd gleed op zijn koortsige mond, zijn ogen gloeiden als hete kolen.


  Zestig haspels: Blikdak was niet meer.


  En met Blikdak verdween eveneens Jeldred, het demonenland dat geschapen was om kwaad te huisvesten. De bres in de muur kwam uit op kale, ononderbroken, massieve rots.


  En in het Mechanismus lagen zestig glanzende haspels op nette stapels; het aldus gedesorganiseerde kwaad glansde rein en schitterend.


  Kerlin wankelde tegen de muur. ‘Ik blaas de laatste adem uit; mijn tijd is gekomen. Ik heb het Museum goed bewaakt; samen hebben wij Blikdak de overwinning ontzegd... Luister nu naar mij. In jouw handen geef ik het ambt van Beheerder over; nu is het jouw taak het Museum te bewaken en beheren.’


  ‘Met welk doel?’ vroeg Shierl. ‘De aarde loopt ten einde, net als u... Waartoe al die kennis?’


  ‘Nu meer dan ooit,’ bracht Kerlin nog ademloos uit. ‘Luister: de sterren zijn helder, de sterren zijn schoon; de geheugenbanken kennen de gezegende magie om je naar jonge werelden te spoeden. Nu - ik ga. Ik sterf.’


  ‘Wacht!’ kreet Guyal. ‘Wacht, ik smeek u!’


  ‘Waarom wachten?’ fluisterde Kerlin. ‘De weg naar de vrede ligt voor mij; roep je mij terug?’


  ‘Hoe haal ik kennis uit de banken?’


  ‘De sleutel tot de index ligt in mijn kamers, de index van mijn leven...’ En nu stierf Kerlin.


  


  Guyal en Shierl klommen naar de bovenste verdieping en bleven staan op de oeroude stenen vloer voor de poort. Het was nacht; het marmer onder hun voeten glansde zwak, de gebroken zuilen tekenden zich breed af tegen de hemel.


  Ver op de vlakte schenen de gele lampen van Saponce warm door de bomen; erboven in de hemel glansden de sterren.


  Guyal zei tegen Shierl: ‘Daar is je thuis; daar ligt Saponce. Wil je teruggaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Samen hebben we met de ogen van de kennis gekeken. We hebben oud Thorsingol gezien, en daarvoor het Sherrit Imperium, en daarvoor Golwan Andra en daar weer voor de Veertig Kaades. We hebben de oorlogszuchtige groenmannen gezien, en de geleerde Pharials en de Clambs die de aarde verlieten voor de sterren, evenals de Merioneth voor hen en de Grijze Magiërs nog eerder. We hebben oceanen zien rijzen en dalen, de bergen knarsend op zien stoten, naar de hemel reiken en weer smelten door het roffelen van de regen; we hebben de zon aanschouwd in de dagen toen die heet en vol en geel gloeide... Nee, Guyal, in Saponce is voor mij geen plaats meer...’


  Guyal leunde tegen de verweerde pilaar en keek op naar de sterren. ‘Wij hebben de kennis, Shierl - alle kennis tot onze beschikking. En wat zullen we doen?’


  Samen keken ze naar de witte sterren.


  ‘Wat zullen we doen...’


  
    [image: ]


    Het kwam Guyal voor dat zij zich weinig moeite hadden gegeven om schoon voor de dag te komen.

  


  


  HET EINDE
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